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‘Ik trouw met de eerste de beste man die me vraagt!’ Sara laat zich verleiden tot deze uitspraak, wanneer ze aan de kant gezet wordt door haar verloofde Cliff. Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig en Rede Forrest vraagt haar dan ook meteen ten huwelijk. Hij heeft een vrouw nodig en zij past wonderwel in zijn plan'! Waarom, begrijpt ze zelf ook niet, maar ze gaat op zijn aanbod in en begint een nieuw leven met Rede in het fascinerende Singapore. Tot haar verbazing komt de beeldschone, oosterse danseres Mai een tijdje bij hen wonen. Gelukkig is Cliff weer in de buurt...
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Sara’s eerste kennismaking met het Oosten vond plaats toen ze het vliegtuig verliet op weg naar de aankomsthal in Bahrein en het was een ervaring die ze alleen moest verwerken. Haar bagage was aan boord gegaan, voorzien van labels met ‘Mrs. Rede Forrest’ erop; haar nieuwe paspoort stond op naam van Sara Forrest. Sinds een week had ze met die naam getekend en de smalle gouden ring achter haar verlovingsdiamant deed veronderstellen dat ze een getrouwde vrouw was, wat ze tot nu toe niet was.

 Tot nu toe... Maar zelfs als Rede — ze moest nog steeds wennen aan zijn naam - niet voor een spoedgeval vanuit Singapore op de middag van haar trouwdag had moeten vertrekken, zou haar huwelijk dan wezenlijker zijn geweest dan alleen maar in naam?

 Ze wist het niet. Sinds die avond waarop ze het bizarre voorstel had aangenomen, waren Rede en zij niet zo intiem met elkaar geweest dat ze eruit kon afleiden wat zijn toekomstplannen waren. Ze waren vrijwel elke dag samen geweest, hadden geluncht en gedineerd en op aanwijzingen van hem kleren voor haar gekocht. Aan het eind van zijn verlof, na hun bruiloft, zouden ze samen naar Singapore vliegen - maar dat plan was in duigen gevallen doordat hij hals over kop vóór haar was vertrokken.

 De uren die ze met hem had doorgebracht, zenuwachtig trachtend hem te leren kennen, hadden een droom geleken, alsof het allemaal niet echt gebeurde, en pas toen ze alleen was, had ze zich nuchter afgevraagd waartoe een huwelijk, dat zo weinig romantisch was, kon leiden en waarom ze het hadden gesloten.

 Rede had beweerd dat hij er niet op zou achteruitgaan, maar wat won hij erbij? Ze was niet rijk, ze had geen aristocratische achtergrond en aangezien hij haar in de gegeven omstandigheden niet had kunnen trouwen uit liefde - waarom dan wel? En zelf had ze een aantal verwarrende motieven die haar verbijsterden.

 Wraak ten opzichte van de man — Rede Forrest — door zijn invloed op Cliff Iden was Cliff immers letterlijk van haar afgenomen? Ja, even was er de verleiding geweest om hem te binden via een liefdeloos huwelijk ten einde hem dat betaald te zetten. Maar het gemene van die wraak was voorbijgegaan. Trots dan? De kans die het aanzoek van Rede haar had gegeven om het roekeloze dreigement, dat ze tegenover hem had geuit, uit te voeren. Zodat ze, nu ze Cliff haatte om zijn verraad jegens haar, zou trouwen met de eerste de beste man die haar vroeg? Ja, dat misschien wel, maar niet in de eerste plaats. Want er was iets anders geweest... Iets dat ze alleen maar kon om schrijven als een plotseling besef van de betekenis die Rede in haar leven had.

 Ze hield niet van hem — van de vreemde die haar cynisch aan haar woord had gehouden en haar een liefdeloos huwelijk had voorgesteld - dat was onmogelijk. Maar haar wereld, zonder zijn overheersende manier van leiding geven zou nu, veronderstelde ze, inderdaad leeg zijn. De tijd voordat ze hem kende, leek vlak en zonder onderbrekingen. Na een kennismaking die te kort was om het te rechtvaardigen, had hij de belangrijkste plaats in haar gedachten ingenomen en tegen alle rede en voorzichtigheid in was ze begonnen zich verplicht te voelen aan de overeenkomst waarmee hij haar had opgeëist. Ze moest er doorheen kijken. Wat zou ze dan zien? Ze had er geen antwoord op.

 De doorgaande passagiers werden teruggeroepen naar het toestel en, tot het laatst achtervolgd door Arabische souvenirverkopers, sloot Sara zich aan bij de rij bij de veiligheidscontrole. Singapore lag een aantal uren vliegen weg. Als ze bofte en met rust werd gelaten door het cabinepersoneel zou ze misschien nog wat kunnen slapen. Want Rede zou haar waarschijnlijk komen afhalen en, naar het weinige dat ze wist van zijn normen, had ze het gevoel dat hij verwachtte dat ze er redelijk chic zou uitzien, zelfs na een reis van zeventien uur. Ze mocht er niet vermoeid of onverzorgd uitzien.

 Rede kwam haar echter niet afhalen. Toen de kruier die ze had weten te bemachtigen haar koffers had opgehaald en ze op een karretje had gezet, werd ze begroet door een stralende Maleier in een smetteloos chauffeursuniform. In Engels dat goed, maar hoogdravend was, nam hij haar over van de kruier en bracht haar, zich verontschuldigend voor de afstand, naar een lange grijze, open auto op de parkeerplaats waar ze naast hem op de passagiersplaats ging zitten.

 ‘Toean Forrest is opgehouden op kantoor,’ legde hij uit. ‘Maar hij zendt bloemen voor u, mem,’ voegde hij eraan toe met een hoofdbeweging naar achteren. Sara keek om naar de grote tuil in bloemistenpapier die haar zou hebben begroet als ze achterin was gaan zitten. ‘Ik zie het. Dank je,’ zei ze.

 De wagen gleed geruisloos door de met bomen omzoomde straten en lanen die lagen te dommelen in de late middagzon. De chauffeur, die Lim bleek te heten, voorzag Sara onderweg van uitleg.

 ‘Singapura is een mooie stad, mem. Grote zeehaven - de vierde ter wereld. Veel mooie plekjes—het Jade Huis, de Orchideeën tuin, mooie tempels, Sentosa. Een gelukkige stad ook - werk en goede huizen en scholen voor iedereen - u zult het wel zien.’

 Het was een lange rit, voornamelijk door buitenwijken. Maar toen ze op een minuut of tien rijden van het huis van Rede waren, stelde Lim voor een ommetje te maken om Sara het Tamasikgebouw te laten zien. ‘Toean Forrest vond het goed als mem niet te moe was.’

 Hij stopte bij de smeedijzeren hekken voor een lang gebouw met één verdieping dat achter op een binnenplaats stond. Het was wit en glanzend, met zonneschermen boven elk raam en naar boven gerichte overhangende daklijsten aan het oosterse dak.

 Sara vergeleek het in gedachten met de smerige Londense kantoren van Temasik waar ze een paar maal met Cliff naar toe was geweest toen ze verloofd waren. Dus dit was het koninkrijk van Rede, genaamd Temasik, wat zoveel betekende als ‘zeestad’ van het eiland, de bron van alle jade, zijde, batik, lood, porselein en zilver dat van hieruit naar alle delen van de wereld werd uitgevoerd. Ze bedankte Lim en gaf hem een beschrijving van de vestiging van Temasik in Londen, waarbij hij geschrokken en ongelovig zijn hoofd schudde.

 Na zijn kantoren was het luxueuze huis van Rede geen verrassing. Het was een van de weinige landhuizen in een exclusieve laan, achter muren die waren begroeid met bougainvillea en ipomoea. Het was ook wit, met bloemen die aan latwerk tegen de muren groeiden, en op de eerste verdieping een balkon over de hele breedte. Sara’s bloed begon sneller te stromen toen ze het zag. Was dit het huis dat ze—vanwege Rede - voortaan thuis zou moeten noemen?

 Bij de deur nam Rede’s huisbediende Chakan, haar bagage over van Lim, en Buppa, Chakans vrouw en Redes huishoudster, begroette haar in de koele hal waar het naar bloemen geurde.

 Met haar handen in gebedshouding onder haar kin maakte Buppa een buiging. ‘Wil madam naar haar suite?’ Madam zei glimlachend dat ze dat wilde en volgde de vrouw een brede trap op naar een zonnige kamer die uitkeek over glooiende gazons. Het bed was een ledikant met vier stijlen. Een deur gaf toegang tot de badkamer, een andere, die even door Buppa werd geopend, leidde naar de slaapkamer van Rede. Beide vertrekken hadden een gezamenlijk balkon.

 Sara vroeg hoe laat Rede thuis zou komen. Buppa deed er vaag over. Misschien al vlug, misschien niet. Vanavond. Voor het eten- ja, beslist. Hij moest worden gewaarschuwd dat madam was aangekomen.

 Wilde madam intussen thee boven hebben en dan wat rusten?

 De thee die naar citroen geurde, werd gebracht door een tenger kind in een dienstbodenuniform. Ze vertelde dat ze Malee heette en dat ze zeventien jaar was, terwijl ze het beddegoed terugsloeg en de jaloezieën dichttrok tegen de zon. Toen ze glimlachend en buigend was weggegaan, nam Sara dankbaar een slokje van de thee, haalde een zijden peignoir uit haar weekeindtas, trok haar mouwloze linnen jurk uit en ging op bed liggen. Maar niet om te slapen, ondanks al haar slaaptekort tijdens de reis. Ze was gespannen, te bang voor de thuiskomst van Rede. Ze had misschien een uur - minder, meer - om op hem te wachten en ze moest zich wapenen voor de beproeving hem voor de eerste maal sinds hun huwelijk en zijn vertrek drie uur later te zien. Haar gedachten gingen terug naar de allereerste maal dat ze hem had ontmoet...

 

De ceremoniemeester bij Cliffs bruiloft was haar halverwege het middenpad tegemoet gekomen. ‘Vriendin van de bruid - of van de bruidegom?’ had hij gefluisterd.

 ‘Geen van beiden,’ zei ze tegen hem en ze had gehoor gegeven aan zijn gebaar waarmee hij aanduidde dat de plaats voor nieuwsgierigen verder achterin was. Ze voegde zich bij een groepje mensen die opschoven om plaats voor haar te maken en keek even naar haar naaste buurman en toen nog eens, terwijl hij haar zijn profiel had toegekeerd.

 Zo gezeten stak hij met kop en schouders boven haar uit. Hij was donker, gebruind, bijna zwart. Ze kreeg een indruk van een neus met een hoge rug en een sterk vooruitstekende kin. Hij was net zo informeel gekleed als zij en toen hij haar kant opkeek, zag ze een vonk van samenzweerderige pret in de donkergrijze ogen.

 ‘Omdat u net als ik geen bruiloftskleding hebt, bent u ook naar de duistere hoek verwezen? Bent u geen gast?’ had hij gevraagd, niet gefluisterd, maar toch alleen voor haar oren bestemd.

 Ze was niet in de stemming voor schertsende opmerkingen.

 ‘Nee,’ had ze kort geantwoord terwijl ze voor zich uit bleef kijken. ‘Dan verzamelt u misschien deftige bruiloften?’

 ‘Of ik ze verzamel?’

 ‘Zoals sommige mensen Oude Meesters verzamelen. Wat betreft ‘Bruiloften Die Ik Heb Meegemaakt’ bent u misschien een autoriteit?’

 ‘Ik - ik ken de bruidegom toevallig, meer ook niet.’ En plotseling geprikkeld door de brutale nieuwsgierigheid van de man, had ze zich naar hem omgedraaid. ‘Als u zo nieuwsgierig bent naar de reden waarom ik hier ben, mag ik zeker wel vragen wat u hier doet?’ had ze gevraagd.

 ‘Ik? O, ik - ik ken toevallig bruid en bruidegom. ’ Hij imiteerde haar aarzelende manier van spreken.

 Ze had onbeschaamd gekeken naar zijn hemd met open hals, zijden das en beige pantalon. ‘Maar bent u niet uitgenodigd?’

 ‘Ik wist niet dat ik erbij kon zijn. Ik ben pas vanmorgen vanuit het Verre Oosten aangekomen, merkte welke datum het was, herinnerde me de naam van de kerk en ben erheen gegaan - ’ Hij zweeg toen de zachte orgelklanken waren opgehouden, wat de komst van de bruid aankondigde — Cliffs bruid, die door het middenpad liep in een geruis van zijde en fluweel, op weg naar Cliff, die vol verwachting en zenuwachtig glimlachend bij het altaar stond, terwijl Sara zonder iets te zien staarde naar het papier met de Orde van Dienst in haar handen.

 ‘Beminde gelovigen, wij zijn beiden bijeen...’ Daar, naast Cliff, op de plaats van de onbekende Isabel Carbery, zou zijn, Sara Duncan, hebben moeten staan luisteren naar de mooie eeuwenoude woorden die werden gesproken tot haar en Cliff.

 Voordat hij naar Singapore was gegaan voor zijn proeftijd van drie maanden voor zijn nieuwe betrekking bij Temasik, exporteurs van luxe artikelen uit het Oosten, was alles in orde geweest. Hij en Sara zouden kort na zijn terugkeer trouwen en veertien dagen tevoren had ze haar baan als televisiestudio-assistente opgegeven om zich te kunnen wijden aan het samenstellen van een uitzet. En toen was Cliff naar haar toegekomen met zijn bekentenis.

 Eerst had hij zich eenzaam gevoeld in Singapore. Toen was dat mooie meisje, Isabel, uit Engeland gekomen om een bezoek te brengen aan familie die in Singapore woonde. Zelf was ze de dochter van een van de directeuren van het Engelse filiaal van Temasik. Cliff had met haar kennisgemaakt via zijn toekomstige baas, Rede Forrest. Dus als Sara hem vrij wilde laten?

 Dat had ze gedaan in de hoop dat hij zou worden verteerd door spijt. Intussen had hij zijn Isabel. Sara was degene geweest voor wie er alleen maar leegte in het verschiet lag. Ze had niet eens een baan meer en ze zou helemaal opnieuw moeten beginnen.

 Nu herinnerde ze zich hoe ze, niet in staat ernaar te kijken hoe hij met Isabel Carbery trouwde, haar ogen had neergeslagen tot de tranen van zelfmedelijden over haar wangen dreigden te stromen. Toen had ze haar hoofd naar achteren gegooid, voor het geval de mensen het zouden merken... haar nieuwsgierige buurman zou haar ongetwijfeld vragen waarom ze de plechtigheid waarvoor ze was gekomen, niet volgde. Toen ze probeerde zich te gedragen als ieder ander, had ze beseft hoe dwaas het was om te komen onder het voorwendsel dat ze Cliff voor de laatste maal wilde zien.

 Ze was in de eerste plaats gekomen om zout te wrijven in haar wonden door toe te geven aan haar haat jegens Cliff en plotseling had het koesteren van haar haat en haar jaloezie in een kerk haar heiligschennis toegeleken. Ze kon niet, mocht niet blijven. Ze moest weg en ze was het middenpad op gesneld zonder acht te slaan op de omgewende hoofden die haar zagen gaan.

 Er volgden drie verschrikkelijke weken waarin ze op zoek was gegaan naar werk. Ze had terug gekund naar haar vorige baan, doch weigerde de vernedering, toe te geven dat haar verloving was verbroken, onder ogen te zien. Ze was niet meer in de buurt van de studio’s geweest sinds ze haar ontslag had genomen en ze had haar collega’s in de waan gelaten dat het een bruiloft in intieme familiekring was geweest en dat ze regelrecht met Cliff naar het Oosten was afgereisd.

 In intieme familiekring - dat was al een lachertje op zichzelf. Want ze had alleen maar een tante in het noorden en een paar neven en nichten. Het appartement op de begane grond in een vroeger landhuis in Wimbledon was haar thuis geweest sinds ze zich had kunnen veroorloven het studentenhuis te verlaten waar ze had gewoond vanaf haar aankomst in Londen. Haar naam had op het bordje onder haar eigen bel aan de voordeur gestaan. Maar er belden alleen vrienden en leveranciers voor haar. Nooit familieleden.

 Toen was die dag gekomen die ze zich zou herinneren als ‘die avond’. Eerder had de regen, geen voorjaarsbuitje, maar een gekletter van hagel op de grond en tegen de ramen, haar drijfnat gemaakt en toen ze thuis was gekomen, had ze een bad genomen, een kaftan aangetrokken en haar haren naar achteren gebonden met een lint. Als het bedtijd was, hoefde ze alleen maar de kaftan te verwisselen voor haar nachthemd en ze kon naar bed. Op de dag van Cliffs bruiloft had ze hetzelfde gedaan en ditmaal had ze in de zak van de kaftan een opgevouwen stuk papier gevonden.

 Ze had het te voorschijn gehaald, gladgestreken en gezien dat het de Orde van Dienst was die ze had meegenomen. Wagner... Mendelssohn...Bach Toccata en Fuga... Cliff en Isabel zouden intussen wel op weg zijn naar Singapore en nadat ze het papier had verfrommeld en het in de papiermand had gegooid, had ze weer gedacht aan de man, haar buurman in de kerk, die het haar had aangeboden toen hij zag dat ze het niet van bij de kerkdeur had meegenomen.

 Die man. Rede. Haar man - de man die, toen ze enkele ogenblikken later hoorde aanbellen, voor de buitendeur had gestaan en tegen wie ze instinctief ‘Oh - kom toch binnen’ had gezegd.

 Na haar impulsieve uitnodiging stond hij in de hal en bijna in haar woonkamer. Ze had hem aangestaard met bonzend hart. Hoe had hij haar gevonden? Waarom?

 Hij had ‘Mag ik?’ gemompeld en was achter haar aan de kamer binnengegaan waar hij haar een hand gaf. ‘Sara Duncan?’ had hij gevraagd alsof hij wist dat hij niet zou worden verbeterd en hij had er op dezelfde vlakke toon ‘Rede Forrest’ aan toegevoegd.

 Rede Forrest! De directeur van Temasik die de verbintenis van Cliff en Isabel Carbery had aangemoedigd, terwijl Cliff hem toch zeker wel zou hebben verteld dat hij al verloofd was! Ze had nooit gedacht dat ze hem zou ontmoeten. Maar ze hadden elkaar ontmoet - in de kerk, bij Cliffs bruiloft. Met een hand tegen haar keel had ze hem gevraagd: ‘Wat wilt u? En hoe hebt u me gevonden?’

 ‘Eenvoudig. Op de middag dat we elkaar hebben ontmoet, heb ik mezelf uitgenodigd voor de receptie en een beschrijving van u aan de bruidegom gegeven.’

 ‘Mij beschreven aan Cliff? Hoe?’

 Ze kon zich nog herinneren hoe hevig ze had gebloosd onder de blik waarmee hij haar slordig bijeengebonden haren, haar kaftan en haar blote voeten in muiltjes had opgenomen. Was ze zich toen al bewust geweest van zijn aantrekkingskracht? ‘Uiterlijk?’ vroeg hij. ‘Dat herinner ik me nog wel. Ja, ik heb hem verteld dat u jong was, twintig misschien, maar niet ouder. Dat u een midddenscheiding in uw haar had met twee kammetjes. Dat u een gezonde honingkleurige huid had met een verwaand profiel - dat u mij toekeerde — dat u met uw heupen wiegde als u liep - wat alle vrouwen zouden moeten doen.’ Hij had gezwegen. ‘Ik had eraan kunnen toevoegen dat, oppervlakkig beoordeeld, al uw rondingen op de goede plaatsen zaten, maar dat was niet nodig. Iden herkende u en werd passend verlegen.’

 ‘Hoe bedoelt u - passend?’ had ze gevraagd.

 ‘Toen ik zag dat hij verlegen werd, vroeg ik hem waarom en hij vertelde me het verhaal voordat ik hem liet gaan.’

 ‘En u kreeg ook mijn naam en adres. Alsof het u iets aanging! ’

 Noem het maar belangstelling. Bent u nooit benieuwd geweest naar wat er achter een uit het leven gegrepen toneeltje zat waarvan u getuige was geweest? Een knap meisje dat zit te huilen bij een bruiloft waarvoor ze niet is uitgenodigd - ’

 ‘Ik zat niet te huilen! ’

 ‘Maar het scheelde zo weinig dat u de kerk moest verlaten, wilden de mensen het niet zien. Ik had u natuurlijk achterna kunnen gaan. Wat zou u echter van me hebben gedacht als ik dat had gedaan?’

 ‘Dat ik makkelijk te versieren was, omdat ik me in de kerk door u had laten aanspreken. Maar wat voor verschil maakt dat met het bezoek aan Cliff? U bent me toch gevolgd! ’

 ‘Ik heb het ontbrekende gedeelte toegevoegd, kunnen we zeggen. Niet bepaald gunstig voor Iden, maar - ’

 ‘Ook niet voor u, Mr. Forrest, als ik het zo mag zeggen,’ herinnerde Sara zich te hebben gezegd. ‘Ik kan niet geloven dat Cliff u niet heeft verteld dat hij verloofd was toen u begon aan te dringen op een huwelijk met Isabel Carbery. Is dat niet zo?’

 ‘Hij noemde het een onbelangrijke verbintenis en deed er onverschillig over, en aangezien ik graag wilde dat hij zou trouwen, ben ik er niet op ingegaan. Temasik heeft bij voorkeur getrouwde mannen in het Verre Oosten in dienst.’

 ‘Zoals Cliff zou zijn geweest - met mij - als u hem met rust had gelaten. Maar waarom?’

 Rede Forrest had naar een hoekje van het plafond boven haar hoofd gekeken. ‘De Maleise vrouwen zijn erg mooi. Verleidelijk ook tot op zekere hoogte en een huwelijk zorgt voor een bepaalde standvastigheid,’ merkte hij op.

 ‘O! ’ Weer wist ze dat ze had gebloosd. ‘U bedoelt dat u niet wilt dat uw personeel in de verleiding komt er vriendinnetjes op na te houden. Bent u getrouwd?’

 ‘Nog niet. Ik ben de uitzondering die de regel bevestigt,’ zei hij en toen: ‘Wordt het geen tijd dat u mijn bezorgdheid beloont door me uw versie van uw verbroken verloving te geven?’

 ‘U weet alles. U hebt het van Cliff gehoord.’

 ‘Maar slechts een heel klein beetje van uw reactie - dat u om hem huilde in de kerk.’

 ‘Hoe bot bent u eigenlijk?’ had ze gevraagd. ‘Ik heb u verteld dat ik niet uit liefde voor Cliff heb gehuild. Het was uit woede en uit verwijt tegenover mezelf omdat ik in hem had geloofd en uit haat tegenover -iedereen die hem had helpen denken dat het er niet toe deed - ’

 ‘Daar bedoelt u mij zeker mee?’

 ‘Wie de schoen past, trekke hem aan. En wat meer is,’ had ze verder geraasd, ‘ik was toen zo woedend, dat ik bereid was te zweren dat ik zou trouwen met de eerste de beste man die me vroeg, alleen maar om het hem betaald te zetten.’ Ze had niet gelet op haar toehoorder tot hij rustig had gezegd: ‘En stel u eens voor, dat die ‘eerste de beste man’ u hield aan uw woord?’

 Ze had bitter gelachen. ‘Welnee. Mannen zorgen wel dat ze uit de moeilijkheden blijven.’

 ‘Dus als ik u vraag om met me te trouwen, ben ik uw ‘eerste de beste’?’

 Ze had hem met open mond aangestaard. ‘Hoe durft u zo’n gemene grap te maken? U weet best dat ik het niet meende! ’

 ‘Ik meen het wel. U hebt het gezworen, zei u, en het is gerechtvaardigd om u aan uw woord te houden. U wilt Iden een lesje leren, beweert u, en ik geef u de kans om dat te doen.’

 ‘Ik zou wel gek zijn als ik die aannam! ’

 ‘Niet zo gek dat u niet nieuwsgierig bent naar de reden waarom ik u vraag. En u beseft, nietwaar, dat u in Singapore, als mijn vrouw, en terwijl Iden daar al zit, in de enige- voor u mogelijke- positie zou verkeren om uw dreigement uit te voeren? Als u in Engeland blijft, hebt u die kans niet en wat heeft het voor zin om een lange neus te trekken naar uw slachtoffer als hij het niet kan zien?’

 Sara had geweten dat ze niet had moeten luisteren, maar later wist ze dat die vraag de doorslag had gegeven. Ten slotte had ze zichzelf horen vragen: ‘U trouwt in koelen bloede met me - zomaar?’

 ‘Zomaar,’ had hij beaamd. ‘Maar u moet niet denken dat ik alleen maar donquichotachtig ben. Het is nuttig voor me, om nu te trouwen.’

 ‘Met wie dan ook?’

 ‘Ik geef iemand die zelf voldoende motieven heeft om ja te zeggen de kans - een mogelijkheid tot wraak die ze nodig heeft om iemand uit haar gedachten te kunnen zetten,’ had hij gezegd en het was te laat om nog zo verstandig te kunnen zijn hem af te wijzen toen hij de ring aan haar vinger schoof - een diamant in een gouden zetting - die hij, zelfverzekerd als hij was, al had meegebracht. Ze had hem toegestaan zich aan haar te binden. Ze had zichzelf gebonden.

 

Achter de neergelaten jaloezieën was de lucht donker geworden. Sara had het niet zien gebeuren en ze kon niet begrijpen waarom, tot een blik op haar horloge haar leerde dat er al een uur was verstreken zonder dat ze het had gemerkt. Dat betekende dat ze toch in slaap moest zijn gevallen. Ze had haar bagage niet uitgepakt en niets gedaan om zich op te knappen voor als Rede thuiskwam. Maar ze had nog maar net haar benen over de rand van het bed gezwaaid, toen ze de deur van zijn kamer heel zachtjes zag opengaan en ze ging snel weer liggen terwijl ze de zijden sprei over zich heen trok.

 Rede kwam naar het bed toe. Zijn haar was nat achterover geborsteld, hij had zich geschoren en hij droeg een knielange kamerjas. Ze had hem nog nooit anders dan volledig gekleed gezien. Hij had haar nooit gezien terwijl ze alleen maar een slipje aan had en ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen.

 Ze slikte. ‘Ik —’

 ‘Je sliep toen ik binnenkwam,’ viel hij haar in de rede. ‘Het spijt me dat ik je niet kon afhalen, maar ik had verplichtingen. Lim heeft het je wel uitgelegd?’ Hij keek de kamer rond. ‘Heb je mijn bloemen gekregen?’

 ‘Ja. Ik heb ze beneden gelaten zodat je bediende ze in een vaas kon zetten. Ze waren prachtig - dank je wel. Ik had niet gedacht dat ik zo moe was dat ik in slaap zou vallen. Is het altijd zo donker om zeven uur?’ Ze bleef maar praten om het moment waarop ze zou moeten praten over of zou moeten luisteren naar iets intiemers, zo lang mogelijk wilde uitstellen.

 ‘Het is nog niet echt donker,’ zei Rede. ‘In deze tijd van het jaar zorgt de hitte vroeg in de avond voor onweersbuien. Je zult merken dat het dikwijls voordat de avond valt, gaat regenen.’ Hij ging op zijn gemak op het bed zitten en ze trok haar voeten op om ruimte voor hem te maken. Hij draaide zich half om, gesteund op zijn hand naast haar knieën, terwijl de andere aan de zoom van de sprei plukte. ‘Was je echt niet moe na de reis?’ vroeg hij.

 ‘Niet na de reis. Tijdens de reis wel. Er waren zoveel onderbrekingen. Ik ben ervan overtuigd dat het allemaal voor mijn gemak was bedoeld, maar ik zou liever met rust zijn gelaten,’ zei ze.

 Daar gaf hij geen antwoord op. Ze zag dat de aderen op de rug van zijn hand opzwollen onder de toenemende druk op het meegevende bed, totdat ze haar ogen naar hem opsloeg en ze zag dat hij haar gezicht afzocht terwijl hij haar met zijn vrije hand op haar rug naar zich toe duwde. ‘Zo - vrouw,’ zei hij. En toen: ‘We zijn eigenlijk achter op het schema, hè? We zullen het moeten inhalen - ’

 Hij wilde haar tot de zijne maken, zoals een man zijn bruid uit liefde zou doen in hun huwelijksnacht. Haar nemen - als het nu niet meer gebeurde dan wel later - in een karikatuur van een lichamelijke eenwording vol zoete vervulling, in naam van de liefdeloze overeenkomst die hij met haar had gesloten — waarbij hij zonder meer had aangenomen dat ze zich zou overgeven.

 Eerlijk is eerlijk, zo zag hij het natuurlijk. In ruil voor haar totnutoe nog niet duidelijk geworden nut voor hem - zijn naam, zijn bescherming, zijn steun voor haar al bijna vergeten wraak op Cliff—zag hij waarschijnlijk de schaal van de overeenkomst ten gunste van haar doorslaan en hij was van plan de zaken in evenwicht te brengen door de mannelijke voorrechten, die het huwelijk hem verschaften, te laten gelden.

 Als hij zou proberen haar te dwingen, zou ze zich niet kunnen verweren. Maar hoe zou ze de valse liefkozingen waarop hij een reactie verwachtte, kunnen verdragen? Hoe zou ze zich aan hem kunnen geven zonder te huiveren onder zijn aanraking?

 Nu ging het gebeuren, besefte ze, toen hij naast haar kwam liggen, zijn lichaam tegen het hare aandrukte en haar lippen zocht.

 Verrassend genoeg waren zijn lippen zacht, toen ze op onderzoek Uitgingen langs haar hals, haar oogleden en haar slapen, en hoewel ze hem niet kon terugkussen alsof hij haar geliefde was, voelde ze dat haar verzet minder werd. Totdat, toen hij een vinger onder de bandjes van haar onderjurk liet glijden en haar schouders ontblootte, ze plotseling vol walging dacht: hij heeft hier ervaring in. Hij weet precies wat hij moet doen. Hoeveel verlegen, tegenstribbelende vrouwen vóór mij heeft hij stapje voor stapje geleerd te doen wat hij wil? - en ze rukte zich hijgend van hem los.

 Te oordelen aan de rimpel in zijn voorhoofd begreep hij het niet. ‘Je wist dat ik zou komen,’ zei hij. ‘Je lag te wachten.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik was van plan mijn koffers uit te pakken en een bad te nemen en me te verkleden, maar ik ben even gaan liggen en in slaap gevallen.’

 ‘En je was niet anders van plan dan me gekleed en in de juiste stemming tegemoet te treden?’

 ‘Je was me niet komen afhalen op het vliegveld. Je was niet hier. Ik wist niet — ik verwachtte niet — ’

 ‘ - dat ik het verzuim van onze trouwdag zo snel mogelijk zou willen goedmaken? Toe, je bent geen groentje. Je stond op het punt om met Iden te trouwen en, naar ik aanneem, toch niet zonder de genietingen die het huwelijk biedt, mag ik hopen?’

 ‘Maar dit is geen gewoon huwelijk. Het is — een verstandshuwelijk,’ wierp ze tegen.

 ‘En, over het geheel genomen, heel weinig minder gewoon dan het andere type, zou ik zeggen. Wij westerlingen zijn in de minderheid als het om romantiek gaat. En je wilt toch niet zeggen dat alle gearrangeerde huwelijken uit de geschiedenis strikt celibatair zijn geweest?’

 Ze zuchtte. ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen van dit huwelijk - dat we geen van beiden hebben beweerd dat er liefde in het spel was en—’ ‘Geen ‘en’. Maar’,’ viel Rede haar in de rede. Ik geef toe dat we geen van beiden hebben beweerd dat het uit liefde was, maar desondanks zal het een huwelijk worden in de volledige betekenis van het woord en dus - zijn vingers drongen diep in het zachte vlees van haar arm -‘ben je een bereidwillige partner tijdens de voltooiing ervan of niet?’ ‘Je kunt me niet dwingen! ’ riep Sara in paniek uit. ‘Dat zou - ’

 Hij legde zijn wijsvinger op haar gesloten lippen. ‘Niet zeggen,’ vermaande hij. ‘Het is een lelijk woord en het is niet van toepassing, als - ’ Hij zweeg en trok haar weer tegen zich aan, hield haar vast met een arm, terwijl zijn andere hand op zoek ging naar warmte en zachtheid en de tekenen van een bevende reactie.

 Eerst bleef ze verstijfd liggen, zonder te protesteren of hem te willen ontvangen. Maar langzaam werden haar zinnen gewekt tot lichamelijk genot onder zijn zachte, niets eisende aanraking. Het genot bleef duren en ze sloeg haar armen om hem heen, voelde de hardheid van de spieren daar en de huid rond zijn schouderbladen. En toen, op de een of andere manier, veranderde het genot in een dringend verlangen en ze kwam tot leven in zijn armen. Ze verdronk... Ze werd meegevoerd naar de zon van zijn hartstocht...

 

Ze bleef naast hem liggen, lang nadat ze aan de hand van zijn gelijkmatige ademhaling kon weten dat hij in slaap was gevallen. Toen glipte ze uit bed en toen ze terugkwam uit de badkamer, was hij nog niet wakker. Ze bleef naar hem staan kijken; hij leek kwetsbaar in zijn slaap, haar gevoelens waren in tegenspraak met elkaar — dankbaarheid om het genot dat hij haar had verschaft en boosheid om de zekerheid waarmee hij had aangenomen dat hun samenzijn een vanzelfsprekendheid was in een huwelijk waarin geen van beide partijen had gesproken over liefde of tederheid.

 Weer vroeg ze zich af wat zijn motieven waren geweest om met haar te trouwen. Hij had beweerd dat hij zich niet hoefde te onderwerpen aan de regels van zijn maatschappij wat trouwen betrof, dus waarom had hij zich nu toch aangepast? En zelfs dan nog had hij er genoegen mee kunnen nemen haar slechts wettelijk tot vrouw des huizes te maken, zonder een diepere relatie met haar aan te gaan. Heel stilletjes had ze schone kleren en haar make-uptasje uit haar koffer gepakt, en met haar rug naar het bed aan haar toilettafel gezeten merkte ze niet dat Rede wakker was geworden, voordat hij achter haar stond met zijn handen op haar schouders. Toen hun ogen elkaar in de spiegel ontmoetten, beefde ze een beetje. Maar zijn vraag was praktisch, nuchter: ‘Wil je thuis eten of liever buiten de deur?’

 Ze hield op met beven. ‘Ik geloof dat je huishoudster erop heeft gerekend dat je thuis eet,’ zei ze.

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is eraan gewend dat ik van gedachten verander als ik daar zin in heb en jij brengt je eerste avond waarschijnlijk het liefst in de stad door. Je kunt hier Chinees, Indisch, Europees, Indonesisch eten - er zijn bijna even veel keukens als dagen van de week. Ik stel voor dat we Thaise vis gaan eten in de Lotus Room. Ik zal opbellen en voor negen uur een tafel bespreken,’ zei hij en nadat hij had opgebeld, ging hij terug naar zijn eigen kamer.

 Als hij me had gekust, of iets aardigs had gezegd, of zelfs maar tegen me had gelachen, dacht Sara, had ik kunnen hopen dat alles in orde zou komen. Maar nu hij hierna alleen maar kan praten over waar we gaan eten, had ik net zo goed een callgirl kunnen zijn die hij voor een avondje had gehuurd! De uitdrukking ‘tafel en bed’ schoot haar te binnen. Dat had ze gekocht met haar instemming om met hem te trouwen — tafel en bed. Ze was de verleiding waarmee hij haar het hof had gemaakt volkomen vergeten - de kans om over Cliff te zegevieren was kort nadat ze het aanzoek van Rede had aangenomen, niet erg belangrijk meer geweest en had niet zwaar genoeg gewogen om het zich nu te herinneren.

 Wat nu belangrijk was, was de onbekende toekomst met Rede - een toekomst van twee onbekenden.
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Voordat ze had besloten wat ze die avond zou aantrekken, kwam Rede haar kamer binnen en ze vroeg hem om raad.

 Hij koos een japon uit van goudlamé, een strak model met een opstaand boordje en met kralen geborduurde epauletten, die hij zelf voor haar had gekocht in een Indiase winkel in Bond Street.

 ‘Voor een etentje in een restaurant?’ vroeg Sara.

 ‘Voor de Lotus Room is hij niet te opzichtig,’ zei hij. ‘En op onze eerste avond uit wil ik trots op je zijn.’

 Ze deed haar best, maakte zich uitgebreider op dan ze in Engeland zou hebben gedaan, deed oorhangers in en stak haar haren op in een zware wrong. Toen ze voor de spiegel stond, herkende ze zichzelf ternauwernood. Ze zag er exotisch uit, hoewel ze blond was!

 Er wachtte haar een verrassing toen ze naar beneden ging, waar Rede op haar wachtte om haar in haar mantel te helpen, terwijl hij zei: ‘Ik vond dat we niet met de auto moesten gaan. Ik heb Chakan weggestuurd om een riksja te halen en die staat nu voor. Ik neem aan dat je er nog nooit in een hebt gereden?’

 Ze stapten de warme avond in, waar talloze sterren aan een donkerblauwe hemel schitterden. Chakan stond naast de riksja, klaar om haar te helpen instappen. De riksjarijder zat onverstoorbaar op zijn zadel met een voet op de grond en hij zette het driewielige rijtuigje soepel in beweging toen Rede naast haar op het tweepersoonsbankje was gaan zitten.

 ‘Dit is een moderne versie van de riksja,’ legde Rede uit. ‘Vroeger liepen de mannen ervoor. Tegenwoordig zitten ze makkelijk op een zadel.’

 ‘Gemakkelijk — twee volwassen mensen vervoeren?’ vroeg Sara.

 ‘O, ze zijn voorzien van een goede tandwieloverbrenging en ze zorgen ervoor dat ze goed worden betaald, en voor de passagiers kan zo’n ding, met de kap op, net zo intiem en romantisch zijn als een echt rijtuigje. Dat schijnen de toeristen tenminste te vinden. Het is altijd druk op de plaatsen waar riksja’s worden verhuurd,’ zei hij onverschillig.

 De Lotus Room, vertelde hij haar toen ze er aankwamen, was een oud landhuis dat tot restaurant was verbouwd. Er werd Thaïs voedsel op Thaise wijze geserveerd op lage, door kaarsen verlichte tafels die waren versierd met schalen waarin waterlelies dreven.

 Sara vroeg Rede voor haar te bestellen en ze proefde vol belangstelling van alle gerechten die werden gebracht. Ze was zich er duidelijk van bewust dat Rede haar aandachtig zat op te nemen, geamuseerd en, hoopte ze, blij om haar enthousiasme over al het onbekende. Hoewel ze alleen de lichte witte wijn dronk die hij had besteld, leken Wimbledon, kou en regen en drukke ondergrondse heel ver weg, in een andere wereld.

 De kaarsen wierpen donkere schaduwen. Men kon zijn buren aan de dichtstbijzijnde tafeltjes niet duidelijk zien en de mensen die rondliepen in het vertrek waren vage silhouetten. Waarschijnlijk begreep Sara daardoor niet wat er gaande was totdat Rede opstond en met een hoofdknikje gebaarde naar een man en een vrouw die op hun tafeltje toe kwamen lopen.

 Ze keek op — en verstijfde. De man was Cliff, in een tropenavond-kostuum. De vrouw, in een zijden bloemenjurk, had Sara het laatst gezien toen die naast hem bij het altaar stond. Ze had rossig haar en een roomkleurige huid en ze had haar arm met een bezittersair door die van Cliff gestoken. Ze keek belangstellend naar Sara. Hij staarde Sara aan zoals Robinson Crusoë waarschijnlijk naar Vrijdag had gestaard, alsof ze niet helemaal echt was, of afkomstig was van een andere planeet. Na het eerste geschrokken bonzen van haar hart toen ze hem zag, dwong ze zich om hem zonder knipperen aan te kijken. En met een kil intuïtief gevoel vroeg ze zich zwijgend af: zou dit een toevallige ontmoeting zijn? Of verwachtte Rede dat ze hier zouden zijn?

 ‘Ha, Iden,’ zei Rede. ‘Jij en Sara kennen elkaar, nietwaar? Isabel, dit is Sara, mijn vrouw. Sara, schat - Isabel Iden, een oude vriendin van me voordat ze trouwde. Jullie zullen elkaar wel dikwijls zien. We bewegen ons, maatschappelijk bezien, in een klein kringetje. Voor Cliff voegde hij eraan toe: ‘We blijven, zodat Sara het dansen kan zien. Drinken jullie koffie met ons of hebben jullie nog niet gegeten?’

 ‘Nee, we zijn net op weg naar onze tafel,’ zei Cliff. Tegen Sara zei hij aarzelend: ‘Dit is een enorme verrassing, ’terwijl zijn vrouw hem een geërgerde blik toewierp voordat ze vaagjes naar Sara glimlachte.

 ‘Ik zal wel moeten aanvaarden dat Cliff een heleboel meisjes heeft gekend voordat hij mij ontmoette,’ zei ze gemaakt opgewekt. ‘Wat een pech voor hem, hè, als je deel uitmaakt van zijn duistere verleden, dat hij je hier moet tegenkomen! ’ Toen zei ze beschuldigend tegen Rede: ‘Jij en Cliff hebben dingen voor me achtergehouden. Hij vertelde me dat hij had gehoord dat je was getrouwd toen je in Engeland was, maar niet dat hij wist wie je verloofde was.’ Ze trok een pruilmondje. ‘Ik neem het jullie allebei kwalijk. Maar jou vooral, Itede. In aanmerking genomen dat we zulke goede vrienden zijn geweest en dat je al meer dan een week terug bent, had je me wel eens in vertrouwen mogen nemen. Ja, ik voel me echt gekwetst.’

 ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij. ‘En Cliff wist niet meer dan ik bij geruchte had laten verspreiden - dat ik getrouwd zou terugkomen. Ik moet bekennen dat ik wilde dat Sara als een meteoor zou inslaan in ons kleine kringetje, en ik weet zeker dat Cliff het met me eens zal zijn dat een volmaakte Engelse schoonheid als zij indruk maakt! Niet waar Iden? Ik heb enorm geboft, hè?’

 Bij Cliffs verlegen gemompel ‘Ik heb altijd geweten dat Sara alles mee heeft,’ bloosde Sara innerlijk - om Cliff, om Isabel, om zichzelf en niet in het minst om het sadisme van Rede. Hij geniet hiervan, dacht ze. Hij speelt kat en muis met ons allemaal en ze was blij toen Isabel, met alweer een lachje zonder enige warmte voor Rede en haar, Cliff meetrok.

 Sara legde haar servet weg en pakte haar tas. ‘Vind je het erg om nu weg te gaan?’ vroeg ze aan Rede.

 ‘Weggaan?’ herhaalde hij. ‘Ik heb je meegenomen om een avond uit te gaan.’

 ‘Ik heb er genoeg van. Je wist het,’ beschuldigde ze hem.

 ‘Wat wist ik?’

 ‘Dat Cliff en zijn vrouw hier vanavond zouden eten en het was je bedoeling dat we elkaar zouden ontmoeten! ’

 ‘Ik heb je de keus gelaten om thuis te eten.’

 ‘Maar als ik dat had gewild, zou je me ervan hebben afgebracht. Je wilde per se hier naartoe.’

 Rede haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik het ontkennen? Vanmorgen op kantoor vertelde Iden dat hij, omdat het Isabels verjaardag is, vanavond met haar zou gaan eten en het leek me een kans die ik jou niet mocht onthouden.’

 ‘Een ontmoeting met hem op mijn allereerste dag, met zijn vrouw erbij — noem je dat een kans? Rede, ben je werkelijk zo wreed?’

 ‘Wreed tegenover wie, als ik vragen mag?’

 ‘Tegenover Cliff, tegenover Isabel, tegenover mij.’

 ‘Door je dadelijk de kans te geven de enige ambitie die je had toen je met me trouwde, te verwezenlijken - noem je dat wreed?’ vroeg hij spottend.

 ‘Meer dan dat - want jij genoot ervan. Je had Cliff al eerder kunnen vertellen dat we getrouwd waren, maar je wilde hem ermee confronteren in het bijzijn van Isabel en je prikte me op als een vlinder die je had gevangen - door te beweren dat je vindt dat ik mooi ben, wat ik niet ben, en door Cliff te dwingen me te beoordelen alsof jullie allebei juryleden waren bij een Miss Wereldverkiezing. Waarom heb je dat gedaan? Waarom?’ smeekte ze.

 ‘Voornamelijk omdat je zelf weinig initiatief toonde om iets tegen je ex-verloofde en je rivale te ondernemen. Je zei geen woord en na alles wat ik heb gedaan om je vurigste wens in vervulling te laten gaan, stel je me werkelijk teleur! ’

 De boosaardige klank die ze in zijn woorden hoorde, maakte Sara woedend... ‘Als je onder ‘alles wat ik heb gedaan’ ook verstaat dat je mij ten huwelijk hebt gevraagd, dan kan ik alleen maar zeggen dat ik wilde dat je dat nooit had gedaan! ’ merkte ze op en ze zag de uitdrukking op het gezicht van Rede veranderen - angstaanjagend - toen hij zijn vingers over de tafel heen rond haar pols klemde.

 ‘Zeg dat nog eens - als je durft,’ mompelde hij dreigend. ‘Zeg dat nog eens!’

 Ze kon het niet. Ze kon het niet opbrengen. ‘Je hebt het gehoord. Ik heb het al een keer gezegd,’ antwoordde ze zwakjes.

 ‘En net zo roekeloos, laten we hopen, als je al eerder lege opmerkingen uit zelfbeklag hebt gemaakt, ’ antwoordde hij en toen ze wilde opstaan, vergrootte hij de druk op haar pols. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij.

 ‘Naar huis. Naar jouw huis.’

 Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘O, nee. Als we weggaan, gaan we samen - en nu nog niet. Kijken naar klassieke oosterse dansen is een heerlijke vorm van ontspanning voor mij en jij moet leren er ook van te houden.’ Hij liet haar pols los. Er kwam een bediende naar voren om hun stoelen te draaien in de richting van het podium aan de andere kant van het vertrek. Rede haalde een sigarenkoker te voorschijn.

 ‘Mag ik?’ vroeg hij terwijl hij hem openmaakte. Sara knikte versuft.

 Ze had zich erop voorbereid dat ze de rest van de avond op de een of andere manier zou moeten doorkomen, maar al spoedig keek ze geboeid naar de kleuren van de sprookjesachtige taferelen op het toneel. De meeste dansen beeldden een verhaal uit. Het decor was eenvoudig - in tegenstelling tot de kleuren en de uitbundigheid van de kostuums, de bijzondere hoofdtooien, het metalige glanzen van de zwaarden en de ongelooflijke schoonheid van de danseressen.

 Sara keek betoverd toe, meegevoerd naar een andere wereld, en toen het ten slotte was afgelopen en Rede haar arm nam om haar naar buiten te begeleiden, was ze nog steeds zozeer in sprookjesland, dat de herinnering aan hun woordenwisseling tijdens de maaltijd als een schok terugkwam op het moment dat Rede een taxi aanhield en haar zo ver,mogelijk bij hem vandaan liet zitten.

 ‘Heb je ervan genoten?’ vroeg hij.

 ‘Het was fantastisch,’ zei ze met een zucht van blijdschap. ‘Die kleuren, die bewegingen! Zijn het allemaal beroepsdansers?’

 ‘Misschien een of twee van degenen die we vanavond hebben gezien zijn beroeps, maar de dans maakt zozeer deel uit van de cultuur hier, dat de kinderen er van jongs af aan in worden getraind.’

 ‘Het waren heel mooie meisjes,’ zei Sara.

 ‘Is je dat opgevallen?’

 ‘Ja-’

 Hij ging er niet verder op in. Hij bleef zwijgend tegenover haar zitten en in het licht van de straatlantaarns keek ze heimelijk naar hem - de onbekende man met wie ze was getrouwd; die haar zijn wil oplegde, wiens huwelijkse rechten haar er in de afgelopen nacht toe hadden gebracht zich volledig aan hem over te geven maar die, een paar uur later, meedogenloos was geweest toen ze in opstand kwam.

 Stel dat ze had herhaald dat ze er spijt van had dat ze met hem was getrouwd? Hoe zou hij dan hebben gereageerd? Ze wist het niet en ze huiverde - en niet alleen omdat ze zijn minachting vreesde, maar omdat ze het erg zou vinden als hij haar links zou laten liggen. Te erg.

 Ze kon een huwelijk met hem niet volhouden zonder dat er enige verstandhouding tussen hen bestond. Op het een of andere vlak moesten ze tot elkaar komen. Maar waar?

 Thuis had Buppa een blad met drank in de hal neergezet, maar Sara weigerde iets te drinken, en zei dat ze het liefst meteen naar haar kamer ging. ‘Ik neem nog een slaapmutsje voordat ik naar boven kom,’ zei Rede en hij wenste haar welterusten met een vluchtige kus op haar wang waarmee hij een woestijn van onuitgesproken dingen tussen hen achterliet.

 Ze maakte zich langzaam klaar om naar bed te gaan terwijl ze luisterde en hoopte. Als hij naar haar toe kwam, zou ze proberen iets uit te leggen van haar gedachten in de taxi - dat ze, omdat ze nu eenmaal getrouwd waren, moesten proberen er iets van te maken, dat ze haar best zou doen. Dat, zelfs als ze niet van elkaar hielden, ze elkaar konden respecteren. In gedachten repeteerde ze haar verzoenende benaderingswijze, stelde ze zich voor hoe hij zou reageren.

 Maar hij kwam niet.

 Het meisje Malee bracht Sara’s Europese ontbijt de volgende morgen tegen tienen op haar kamer, veel later dan Sara wilde opstaan, maar ze had niet aan Rede gevraagd hoe laat hij verwachtte haar te zien. Toean wilde niet dat mem vroeger werd gestoord, zei Malee, maar hij zou naar haar toe komen voordat hij naar kantoor ging, als dat mem uitkwam.

 Sara vroeg zich af wat hij dacht dat ze zou gaan doen in dit huis, in deze stad, in dit land die allemaal nieuw voor haar waren.

 Toen hij kwam, bukte hij zich om haar te kussen met even weinig gevoel als hij haar goedenacht had gekust. Toen zei hij: ‘Ik ben niet de hele dag thuis, maar ik heb een vriendin gevraagd met je uit te gaan. Ze heet Belmont, Ina Belmont. Ze is weduwe en ze woont al jaren in Singapore. Ze komt overal en ze kent iedereen - een wandelend nieuwsblad. Daar het toch niet te voorkomen is dat je haar ontmoet, kunnen we die kennismaking met haar net zo goed ineens laten plaatsvinden. Ze zal met je gaan lunchen en daarna met je de stad ingaan.’

 ‘O,’ zei Sara. ‘Dat is aardig van haar, maar moet het per se vandaag?’

 ‘Waarom niet vandaag?’

 ‘Moet ik niet kennismaken met je personeel? Leren hoe het huishouden reilt en zeilt?’

 Rede maakte een ongeduldig gebaar. ‘Het reilt en zeilt uitstekend en ik durf wel te zeggen dat dat voorlopig zo zal blijven. Toen ik met je trouwde, zag ik je niet in de rol van huisvrouw. Hoe kom je erbij om dat te denken?’

 ‘Ik weet niet hoe je me zag,’ zei Sara ongelukkig. ‘Dat heb je me nooit verteld.’

 ‘O nee? Nou, in de eerste plaats als echtgenote.’ Hij zweeg. ‘Ik dacht dat je dat wel begreep toen we elkaar gisteravond terugzagen. Zo niet, dan zal ik je net zo veel lessen geven als je maar wilt - met genoegen, kan ik je verzekeren! ’

 ‘Rede, niet doen,’ protesteerde ze. ‘Je moet niet de spot met me drijven — niet met onze relatie. We hebben er allebei in toegestemd en ik heb je niet geweigerd - ik heb je niet bedrogen. Je hebt me niet hoeven dwingen en ik heb niet gedacht dat je dat van plan was en daar was ik je dankbaar voor. Dat moet je van me aannemen! ’

 ‘Dankbaar? Waarvoor?’ vroeg hij.

 ‘Omdat je voorzichtig met me bent geweest en omdat je niet de indruk hebt gegeven dat je het als een plicht beschouwde tegenover mij — je vrouw in naam.’

 Hij begon te lachen en ze keek hem gekwetst aan. Maar de lach had de uitdrukking op zijn gezicht verzacht. ‘Weet je niet dat een man moeilijk kan ‘doen alsof hij hartstochtelijk de liefde bedrijft met een vrouw om haar trots te redden? Of hij kan het, of hij kan het niet.’

 ‘Maar hij kan slapen met een vrouw zonder dat hij van haar houdt,’ zei Sara triest.

 Rede haalde zijn schouders op en draaide zich om. ‘Dat is waar. Maar dat is iets anders en ik herinner me niet dat jij beminnen en bemind worden als voorwaarden voor onze overeenkomst hebt gesteld.’

 Ze staarde naar zijn rug. ‘Natuurlijk niet! Ik had het recht niet - ’

 ‘Het is niet bij je opgekomen om het te vragen. Evenmin als het bij mij is opgekomen dat jij zou denken dat ik een celibatair leven voor ons in gedachten had. Volgens mij betekent een huwelijk wat het zegt wat ik al heb laten blijken en van plan ben te blijven doen.’

 Alsof dat een eind maakte aan de discussie, liep hij naar de deur, maar Sara kon hem niet laten gaan zonder te proberen wat ze zich had voorgenomen. ‘Rede, het spijt me dat ik gisteren zo ben uitgevallen. Omdat, als jij werkelijk dacht dat ik popelde om Cliff te confronteren met mijn huwelijk met jou, ik vind dat je terecht hebt gedaan wat je deed.’

 Voordat hij het vertrek verliet keek hij even om. ‘Bied je me je verontschuldigingen aan? Doe geen moeite. Als het het gewenste resultaat heeft gehad, wens ik je geluk met je wraakoefening en alleen als schouwspel al was het de moeite waard.’

 ‘Als - schouwspel?’ Maar ze sprak tegen een deur.

 

Ondanks zijn raad liep Sara naar de keuken om nader kennis te maken met Buppa en te informeren naar de gebruikelijke gang van zaken in het huishouden. Zowel Buppa als Chakan leken blij te zijn met haar belangstelling, maar ze voelde dat Buppa ertegen opzag om iets van de leiding uit handen te geven. ‘Mem hoeft zich nergens druk om te maken,’ zei ze herhaaldelijk. Maar hoe zou ze haar tijd moeten vullen als ze niet door Rede werd gesteund in deze kwestie?

 Mrs. Belmont belde op om te zeggen dat ze omstreeks twaalf uur zou komen en Sara zat in de tuin op haar te wachten, toen Malee kwam zeggen dat er weer telefoon voor haar was.

 ‘Mr. Forrest?’ vroeg Sara.

 ‘Nee, mem Mr. Iden is zijn naam, zegt hij.’

 Cliff? Voor haar? Belde hij haar hier op?

 ‘Met Sara, met Sara Forrest,’ hoorde ze zichzelf zeggen.

 ‘Sara? Ben je alleen?’ vroeg Cliff dringend. ‘Ik moet je spreken. Waar en wanneer kunnen we elkaar vandaag ontmoeten?’

 ‘Dat kan niet,’ zei ze effen.

 ‘Waarom niet? Het moet. Ik kan niet naar jou toe komen.’

 ‘Dat is duidelijk. Maar er komt een zekere Mrs. Belmont om met me te gaan lunchen en me de stad te laten zien. Ik verwacht haar elk ogenblik.’

 ‘Ina Belmont? Die bemoeial! Maar je moet toch tijd vrijmaken om met me te praten.’

 ‘Waarom?’

 ‘Omdat - verdraaid, je weet toch wel waarom, Sara. Na gisteravond - ik moet weten hoe en waarom je hierheen bent gekomen, getrouwd met Rede Forrest. Snap je niet hoe Isabel reageerde toen ze erachter kwam dat wij elkaar kenden? Ze ging later verschrikkelijk te keer en ze zal blijven dorsten naar bloed als ik haar niet uitleg waarom ik zo schrok, wat zo was, en wie jij bent en wat we voor elkaar hebben betekend.’

 ‘Ik vrees dat dat jouw probleem is,’ zei Sara koel. ‘Ik heb zelf genoeg moeilijkheden.’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Niets. Hoe dan ook, ik kan geen afspraak met je maken.’

 ‘Je moet. Alsjeblieft, Sara. Ik moet iets kunnen vertellen dat Isabel geruststelt. Weet je Hotel Raffles?’

 ‘Nee, hoe zou ik dat moeten weten? Ik ben gisteren pas aangekomen.’

 ‘Ik nam aan dat je ervan had gehoord. Iedere taxichauffeur kan je erheen brengen. Ik ben er om drie uur en ik wacht daar op je.’

 ‘Dat zou ik maar niet doen,’ zei Sara. ‘Want ik kom niet,’ en ze hing op toen Malee een oudere vrouw met grijzend blond haar, blauwe ogen en een gerimpelde huid binnenliet. Ze kwam op Sara toe en zei: ‘Ik ben Ina Belmont. Zeg maar Ina, dat doet iedereen.’ Ze kuste Sara op beide wangen en hield haar op een armslengte afstand van zich af. ‘Dus jij bent Sara, de bruid van Rede, en een perzik. Je zult grote indruk maken op de mannen, als Rede je bij hen in de buurt brengt. Hoe dan ook, wat wil je dat ik je laat zien? Houd je van bloemen? Van antiek? Van kunstvoorwerpen?’ Zonder te wachten op Sara’s keus besloot ze tot een bezoek aan de botanische tuin om de orchideeën en de lotusbloemen te bekijken, om daarna naar het Jade Huis te gaan, een landhuis dat een particuliere verzameling kostbaar jade en porselein herbergde.

 Ze was levendig, spraakzaam gezelschap en vertelde haar levensverhaal - hoe ze onder het Brits bestuur over Indië had geleefd, hoe ze twintig jaar geleden haar echtgenoot, die kolonel was, had verloren en hoe ze zich voorgoed had gevestigd in Singapore - ‘het Oosten, de enige omgeving voor een vrouw als haar bloed dun begint te worden, kindje.’ Ze voerde Sara snel mee langs door zon beschenen lanen, langs fantastische bloemenpracht en ‘deed’ de jadeverzameling met de ervaring van een toeristengids. Ze zei dat Rede had voorgesteld dat ze zouden gaan lunchen in het Singapura Hilton en voegde eraan toe: ‘Alles op rekening van Rede, kindje, dus schaam je niet als je het duurste van het menu wilt nemen.’

 Sara vond haar amusant, zij het een tikkeltje vermoeiend. Ze had kennelijk vooral belangstelling voor mensen en hun verhoudingen. Ze liet schaamteloos namen vallen en trakteerde Sara op beknopte levensbeschrijvingen van de vrienden van Rede van wie ze aannam dat Sara hen zou ontmoeten. Na de lunch bekeken ze etalages in de binnenstad en toen reden ze langs de Queen Elizabeth Walk met zijn schitterende uitzicht op de haven.

 ‘Ik ga theedrinken met je in Hotel Raffles,’ kondigde Ina aan en toen Sara onwillekeurig schrok, vroeg ze: ‘Niet in het Raffles? Waarom niet?’

 ‘Sorry - ik bedoelde niet dat ik er niet heen wilde.’ Sara had een snelle blik geworpen op haar horloge en zag dat het al lang drie uur was geweest, dus was er geen gevaar dat Cliff er nog was. ‘Het lijkt me leuk,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is heel beroemd, hè?’

 ‘Regelrecht uit Kipling en Somerset Maugham, kindje. Zoals het Shepheard Hotel in Kaïro en het Reid Hotel op Madeira. Nu is het weliswaar totaal verouderd met al die hoogbouw er omheen, maar het is de enige plek waar je komkommersandwiches en Earl Grey-thee kunt krijgen a la Ritz — volkomen nostalgisch,’ vertelde Ina enthousiast.

 Ze liet Sara alvast naar binnen gaan terwijl zij de auto parkeerde. Komend uit het felle zonlicht moest Sara even wennen aan het schemerige, koele interieur en terwijl ze bleef staan wachten werd haar hand plotseling vastgegrepen, en de gedaante tussen haar en de balie van de receptie bleek Cliff te zijn.

 ‘Je bent gekomen! Ik ben blijven wachten in de hoop - ’ verzuchtte hij, maar ze viel hem in de rede.

 ‘Ik ben niet - dat wil zeggen, niet voor jou. Mrs. Belmont is hier naartoe gegaan om thee met me te drinken en ze kan elk ogenblik hier zijn. Dus-’

 ‘Zo, zo,’ mengde Ina zich in het gesprek, een en al glimlach. ‘Jullie kennen elkaar al? Snel werk, Iden, in aanmerking genomen dat Sara pas gisteravond is aangekomen. En hoe is het met jouw echtgenote?’

 ‘Heel goed, dank je. En ik ken Sara uit Engeland,’ mompelde Cliff.

 ‘O ja?’ Ina’s bolle ogen glansden belangstellend. ‘Dat is toevallig -dat jullie elkaar hier ontmoeten! En jij drinkt een kopje thee met ons mee, jongen - ja?’

 Cliff verontschuldigde zich evenwel. Hij moest zaken doen, had een afspraak met een koper en kon niet wachten. ‘Tot ziens. We moeten eens een feestje organiseren.’ Ina nam afscheid van hem en tijdens het theedrinken probeerde ze allerlei bijzonderheden van Sara los te peuteren die Sara niet wilde vertellen.

 ‘Je kunt je misschien wel voorstellen hoe prachtig we het allemaal vonden toen jouw vriend Cliff Iden en Isabel Carbery verliefd op elkaar werden nadat Rede hen met elkaar in kennis had gebracht, vooral omdat Isabel al zo lang achter Rede zelf aanzat! ’

 Sara hield haar adem in. ‘Zo lang?’ herhaalde ze en ze herinnerde zich dat Rede de vorige avond over Isabel had gesproken als over ‘een oude vriendin’. ‘Maar ik dacht dat Isabel hier op bezoek was bij vrienden of familie toen Cliff haar voor het eerst ontmoette?’

 ‘Ze is zeker vijf jaar achtereen in het voorjaar op bezoek geweest,’ vertelde Ina. ‘Sommigen van ons dachten echt dat het wat tussen haar en Rede zou worden. Maar kennelijk was er niets aan de hand.’

 ‘Aha,’ zei Sara en Ina vervolgde: ‘Een schoonheid, die Isabel, hè? Je kent haar natuurlijk.’

 ‘Sinds gisteravond, in de Lotus Room. Zij en Cliff aten daar en Rede en ik ook.’

 ‘Dus je hebt alleen Cliff Iden in Engeland gekend?’

 ‘Ja.’

 ‘Aha.’ Ina knikte veelbetekenend.

 Ze bracht Sara in de vooravond naar huis en zei, toen Sara haar bedankte en ze afscheid hadden genomen, dat ze dit ‘heel gauw nog eens moesten doen’ en dat ze had gemeend wat ze tegen Cliff had gezegd - dat ze een feestje zou geven voor Sara. Een nachtfeest op Sentosa zou leuk zijn...

 Rede kwam kort na Sara thuis. Hij stelde voor dat ze thuis zouden eten en liet Chakan wat te drinken brengen op het balkon. Na het eten wilde Sara misschien televisie kijken en intussen wilde hij horen wat ze die dag hadden gedaan.

 Ze vertelde het hem en zei dat ze een beetje moe was geworden van haar begeleidster, waarop hij begon te lachen en beaamde: ‘Hart van goud, hoor, die Ina. Maar je moet haar niet te lang om je heen hebben, hè?’

 ‘Precies,’ gaf ze toe. ‘Niet, dat ze niet de vriendelijkheid zelve was, maar ik zou liever een plattegrond kopen en in mijn eentje op verkenning gaan in de stad - beetje bij beetje, langzaam, niet al dat toeristische gedoe. En bij voorkeur te voet.’

 ‘Omdat je niet bent gewend aan het klimaat, zou je lopen erg vermoeiend vinden,’ zei Rede. Lim zou je overal naartoe kunnen brengen met de wagen.’

 ‘Maar ik denk dat hij me ook naar de bezienswaardigheden van de stad zal brengen, ’ protesteerde ze. ‘Kan ik niet beginnen met lopen en een riksja nemen als ik moe word - of als ik ben verdwaald?’

 ‘Je kunt ook hier vandaan een riksja of een taxi nemen. We hebben altijd dezelfde mensen en Chakan kan ze voor je laten komen.’ Rede zette zijn glas neer en stond op. ‘Als ik thuis ben, eet ik meestal om acht uur. Komt dat jou uit?’ vroeg hij.

 Sara zei dat het goed was en dat ze graag van tevoren een bad zou nemen. Nadat hij was weggegaan, vroeg ze zich af of het altijd zo zou blijven - beleefde, verdraagzame onbekenden in het dagelijks leven, achterdochtige vijanden, of minnaars alleen onder dwang van hun lichamen, en meer niet. Schuldbewust wenste ze dat ze eerlijk tegenover hem had kunnen zijn over Cliffs uitnodiging en Ina Belmonts geroddel over zijn langdurige vriendschap met Isabel. Maar in beide gevallen was ze bang voor zijn reactie en daarom leek het haar beter, niets te zeggen.

 Na het eten keek hij samen met haar televisie, waarbij hij programma’s koos waarvan hij dacht dat zij ze aardig zou vinden. Een prettige, huiselijke avond voor twee mensen die heel ver van elkaar waren verwijderd.

 Drie dagen later, na een soortgelijke rustige avond, stond Sara op het punt om naar bed te gaan, toen Rede zei: ‘Wacht even - ik zou het op prijs stellen als je me vertelde wat die afspraak met Iden in het Raffles te betekenen had. Ik geloof dat je een afspraak met hem had?’

 Sara hield haar adem in. ‘Je vergist je. Ik had geen afspraak met hem,’ ontkende ze.

 ‘Ach kom! Je hebt hem daar ontmoet. Ik kwam Ina gisteren op de Jacht Club tegen. Ze zei dat ze had gedacht dat ze jullie aan elkaar zou moeten voorstellen, maar toen ze hem hoorde zeggen ‘Je bent gekomen’, begreep ze dat hij je had verwacht. Toen ze evenwel vroeg of hij samen met jullie wilde theedrinken, deed hij dat niet.’

 ‘Hij stond in de foyer van het hotel toen wij aankwamen,’ zei Sara.

 ‘Je hebt het me niet verteld toen je het had over je dagje uit met Ina. ’

 ‘Zo belangrijk was het niet, het was een toevallige ontmoeting, dat is alles.’

 ‘Stom toeval? Terwijl zijn werk van die dag bestond uit het afleggen van een groot aantal bezoeken aan zilverhandelaars in Chinatown? En zijn telefoontje naar hier op die ochtend? Je ontkent toch niet dat hij heeft opgebeld?’

 Als een in een hoek gedreven dier stelde ze zich te weer door te protesteren: ‘Ja, hij heeft me opgebeld en me gevraagd of ik hem ergens wilde ontmoeten, maar - ’

 ‘Dat heb je ook niet verteld.’

 ‘Moest dat dan, terwijl ik weigerde een afspraak met hem te maken? Of is het soms zo dat alles wat ik doe of waar ik naar toe ga aan jou moet worden doorgegeven? Als dat zo is, had je me wel eens mogen waarschuwen dat je spionnen onder je personeel en je kennissen hebt,’ raasde Sara.

 ‘Kalm,’ zei Rede ijzig. ‘Geen spionnen. Je zult er wel achter komen dat Ina’s nieuwsgierigheid onverzadigbaar is en ze heeft een geheugen als een computer voor alles dat haar interesseert. Ze is evenwel volkomen onschuldig en ook nooit boosaardig, maar we gaan alle maal op zijn tijd door haar molen waarin ze het nieuws vermaalt en doorgeeft. Ze had hoofdredactrice bij een boulevardblad kunnen worden als ze dat had gewild. Wat dat telefoontje betreft - ik verwachtte een telefoontje van het vasteland en toen ik er bij mijn thuiskomst naar informeerde, kreeg ik te horen dat er maar tweemaal was opgebeld — beide malen voor jou. Was dat zo?’

 Sara knikte. ‘Mrs. Belmont en Cliff.’

 ‘Ik hoorde van Malee dat ze hem naar zijn naam had gevraagd om die aan jou door te kunnen geven. Hij wilde een afspraak waarop jij niet wilde ingaan, maar waarom wilde hij die?’

 ‘Ik heb hem niet de tijd gegeven om me het hele verhaal te vertellen, behalve dan dat hij en zijn vrouw allebei waren geschrokken van de manier waarop je mij aan hen voorstelde in de Lotus Room, en hij wilde weten waarom.’

 ‘Waarom vroeg hij dat aan jou in plaats van aan mij?’

 ‘Dat weet ik niet. Misschien omdat jij zijn baas bent en - ’

 ‘Of misschien omdat de wraakoefening een beetje al te goed is verlopen. Heeft hij spijt dat hij je heeft laten gaan? Ik denk dat je je daardoor wel gevleid zult voelen.’

 ‘Je weet dat dat niet waar is,’ tierde Sara. ‘Tussen hem en mij is het afgelopen. En als ik me gevleid zou hebben gevoeld, had ik dan geweigerd een afspraak met hem te maken?’

 ‘Voorzichtigheid zou je ertegen hebben kunnen waarschuwen. Tenslotte heeft hij een vrouw en jij bent mijn vrouw. Maar als je je been hebt stijf gehouden, is het goed. Want vanuit je veilige positie als getrouwde vrouw zou je hem misschien niet onaantrekkelijk hebben gevonden als scalp aan je riem?’

 ‘Denk je dat ik hem tegen jou zou uitspelen - voor de lol?’

 ‘Laten we zeggen: uit een te rechtvaardigen gebrek aan trouw aan de vrij bizarre voorwaarden van onze overeenkomst?’

 Haar hoofd vloog omhoog. ‘Ik zal me eraan houden,’ zei ze trots.

 ‘Je bedoelt dat je er het beste van zult maken. Een aardig aandeel in een overeenkomst waarvan ik mag zeggen dat ik verwachtte dat je hem zonder meer zou verwerpen.’

 Ze staarde hem met open mond aan. ‘Maar jij hebt hem gesloten. Jij hebt mij ten huwelijk gevraagd! En toen ik weigerde, begon je te redetwisten, dwong je me te luisteren en haalde je me over. ’ Met vingers tegen haar trillende lippen hakkelde ze: ‘Bedoel je - Bedoel je dat je niet wilde dat ik ja zei? Hoopte je dat ik nee zou zeggen?’ In een intuïtieve flits: ‘Had je me meer gewaardeerd als ik nee had gezegd?’

 Hij knikte. ‘Als je had gezegd ‘Barst’ of iets van die strekking en je had het gemeend, had ik dat gerespecteerd.’

 ‘Waarom heb je je aanzoek dan niet ingetrokken?’

 ‘Ik heb het gedaan en zoals ik je heb gezegd kwam een huwelijk me destijds goed uit.’

 ‘Met - met wie dan ook? Ieder beschikbaar meisje zou goed zijn geweest?’

 ‘Ik heb jou ten huwelijk gevraagd.’

 ‘En je bent met me getrouwd, terwijl je me verachtte - o! ’ Bij de bevestiging van haar angsten draaide Sara zich om, zonder enige hoop voor de toekomst. ‘Ik ga naar bed,’ mompelde ze. ‘Ik kan niet - ’

 ‘Ik ga mee.’

 ‘Toe, Rede, nee! ’

 Maar hij stond al naast haar bij de deur. Boven liep hij achter haar aan haar kamer binnen en nam haar in zijn armen. Ze probeerde de afstand tussen hen beiden zo groot mogelijk te maken en keek naar hem op. ‘Rede, je kunt niet naar me verlangen na — na dit alles! ’

 ‘Wat?’

 ‘Nadat je me ervan hebt beschuldigd dat ik je heb bedrogen. En de rest - je minachting voor mij, het gebruik dat je van me hebt gemaakt! Alsjeblieft - ’ Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar vast.

 ‘Je hebt nog een heleboel te leren eer je volwassen bent,’ spotte hij. Zonder te letten op haar rilling van afkeer vervolgde hij: ‘Je zult toch niet willen ontkennen dat ik, nadat ik de koopwaar eerlijk heb gekocht, het recht heb mijn bezit van tijd tot tijd te bevestigen? Kom mee.’

 Terwijl hij het zei, schoof hij de wijde hals van haar japon over haar schouders, pakte haar hand en trok haar mee naar het bed.

 En weer was die zachtheid er, en het genot dat haar meevoerde op de brandende golf van hartstocht die haar net als de vorige keer overspoelde.
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Lang na middernacht lag Sara nog wakker en ze beleefde opnieuw de overgave van haar lichaam aan Rede. Ze voelde schaamte in zich opkomen die de verrukking die ze had ondervonden deed uiteenspatten, toen ze terugdacht aan haar eigen verlangen om te geven en te nemen, waarbij ze had kunnen vergeten dat hij niet eens had gedaan alsof hij van de koopwaar, die hij had gekocht, hield. Zijn eerlijke woorden van de afgelopen avond onderstreepten slechts dat hij een lage dunk van haar had.

 Maar wat voor reden had ze om zich gekwetst te voelen? Toen ze met hem trouwde, was dat niet uit liefde zoals ze die ooit had gevoeld voor Cliff.

 Bij hun eerste samenzijn had hij hun huwelijk tot werkelijkheid gemaakt; hij had van haar verwacht dat ze ervoor zou zorgen dat hij eer met haar kon inleggen en ze veronderstelde dat het wat kleding en houding betrof altijd een uitdaging zou blijven. Op hem wachten, hem ontmoeten maakte dat haar bloed sneller begon te stromen - iedere keer weer een avontuur. Verzoeningen? Die hadden ze niet gehad - alleen een tijdelijk uitschakelen van hun geschillen toen Rede gebruik had gemaakt van zijn huwelijkse rechten. Maar jaloezie? Tot haar schrik ontdekte ze dat ze nu al jaloers kon zijn. Jaloers op zijn verleden, op zijn heden en op zijn toekomst waarin hij misschien een andere vrouw zou bezitten - en van haar houden.

 Ja, het was jaloezie. ‘Ik begin van Rede te houden.’Haar fluistering vroeg om hoop, maar voorzag alleen de wanhoop van het besef dat de volgende maal dat hij met haar vrijde zonder dat hij van haar hield, het zowel haar hart als haar lichaam zouden zijn die door zijn afstandelijkheid zouden worden vernederd. En dan te bedenken dat ze, als ze nee had gezegd tegen dit cynische huwelijksaanzoek, haar zelfrespect en het zijne zou hebben bewaard! Zou het de moeite waard zijn geweest — met het gevolg dat ze hem nooit meer zou zien? Hoewel haar geweten die vraag met ja beantwoordde, antwoordde haar behoefte om te beminnen en bemind te worden met nee.

 Intussen moest het dagelijks leven doorgang vinden. Sara kocht een plattegrond, wandelde, reed het hele traject van het openbaar vervoer, ging per riksja Chinatown in, maakte tochten per jonk door de haven, onderging de rust en de stilte van gewijde tempels, bracht uren door in de stadsparken en maakte met enthousiaste nieuwsgierigheid kennis met haar nieuwe wereld.

 Ze genoot er grotendeels onafhankelijk van Rede van, maar ze gingen een- of tweemaal per week buitenshuis eten. Ze leerde eetstokjes te gebruiken, wende aan maaltijden waarbij de soep als laatste gerecht werd opgediend en trok haar schoenen uit om thee te drinken op kussens op de grond in een Japanse tatami.

 Ze kon geen weerstand bieden aan de uitheemse vruchten die de Engelse winkels nooit hadden bereikt - doerians en mangistans en de tropische neef van de meloen, de papaja. Ze wilde dolgraag eens kokkerellen, maar merkte dat Buppa er niet veel voor voelde haar keuken met haar te delen. Sara, die had gehoopt als vrouw des huizes voor Rede te kunnen optreden, was teleurgesteld. Eerst had ze zelf nog een ander plan, maar daarover sprak Rede zelf zijn veto uit.

 Tijdens haar eerste onderzoekingstochten door het huis en de tuin was ze aangetrokken door een bijgebouw met één verdieping dat, hoewel het volledig was gemeubileerd en voorzien van een keukeninrichting, geen bepaald doel scheen te hebben. Toen ze ernaar informeerde, zei Buppa dat het een gastenverblijf was en Rede bevestigde dat sommige Aziatische cliënten van Temasik tijdens hun zakenreizen liever daar logeerden dan dat ze werden ondergebracht in het huis of in een hotel.

 ‘Als ze hun vrouw bij zich hebben, houden ze graag hun eigen gewoonten aan wat koken en eten betreft en dat kunnen ze in het huisje ongestoord doen,’ voegde hij eraan toe. ‘En dit jaar zal het binnenkort min of meer permanent bewoond zijn.’

 ‘En zou ik intussen de keuken kunnen gebruiken?’ vroeg Sara.

 'Om kokkin te spelen? Als je dat wilt, zal Buppa wel plaats maken in haar keuken en je helpen,’ beloofde hij.

 ' Dat zal ze niet leuk vinden,’ waarschuwde Sara.

 ‘Er zijn een heleboel mensen die mijn opdrachten waarschijnlijk 'niet leuk vinden’, maar ze weten dat ze ze toch moeten uitvoeren,’ was zijn antwoord. Dat hij met Buppa had gepraat, werd duidelijk, toen de dame de keuken beschikbaar stelde voor Sara’s kookpogingon en toen ze merkte hoe weinig ervaring Sara daarmee had bood ze zelfs aan haar te helpen en raad te geven. Sara vroeg niet meer naar het huisje.

 Cliff had geen verdere pogingen ondernomen om met haar in contact te komen en ze leidde eruit af dat hij erin was geslaagd Isabel ervan te overtuigen, dat hij, Sara en Rede zich niet tegen haar hadden gekeerd. Hij noch Isabel waren aanwezig op een party die Rede op het kantoor van Temasik gaf om Sara aan enkelen van zijn collega’s voor te stellen en toen Sara iets zei over hun afwezigheid antwoordde hij met: ‘Het spijt me dat ik je geen tweede kans heb gegeven om je spelletje te spelen, maar dit was niet bedoeld voor het lagere personeel,’ wat Sara over zich liet gaan zonder erop te reageren.

 Ze begon al te denken dat ze zich Isabels nauwelijks verholen vijandigheid bij hun eerste ontmoeting had ingebeeld, toen Malee haar op een middag bij haar thuiskomst vertelde dat Isabel was gekomen en in de tuin op haar wachtte.

 Isabel, die haar roomkleurige huid tegen de zon beschermde, weigerde de thee die Sara haar aanbood. Ze begroette Sara met een slappe hand en kwam dadelijk ter zake. Het was geen beleefdheidsbezoek.

 ‘Ik ben gekomen omdat ik vind dat ik recht heb op jouw versie van wat er tussen Cliff en jou is geweest voordat hij mij ontmoette. Hij zegt dat je alleen maar een van de vele meisjes was met wie hij in Engeland omging, maar dat verklaart niet waarom hij zo schrok toen hij je in de Lotus Room zag, en ik geloof hem niet,’ zei ze.

 ‘Wat jammer dat je je eigen man niet kunt geloven,’ kon Sara niet nalaten te mompelen.

 ‘Kan ik dat dan wel?’ vroeg Isabel.

 ‘Dat weet ik niet. Hij heeft misschien wel meerdere meisjes gehad, maar voordat hij voor het eerst hierheen ging, waren wij verloofd.’

 ‘Ik wist het wel,’ beweerde Isabel. ‘Hij wilde niet toegeven dat je iets voor hem hebt betekend, maar dat zal hij nu wel moeten. Hij had kunnen weten dat ik de waarheid uit je zou krijgen.’

 ‘Maar het is toch niet de moeite waard om er ruzie om te maken, nu het allemaal voorbij is?’ vroeg Sara.

 Isabel kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Is dat zo? Hoe kan ik dat zeker weten?’

 ‘Wat mij betreft, kun je er zeker van zijn,’ verzekerde Sara haar.

 ‘Maar wat hem aangaat? De manier waarop hij naar je keek - En hij heeft je de volgende morgen opgebeld, hè?’ voegde Isabel eraan toe.

 ‘Hij heeft opgebeld, ja,’ gaf Sara toe. ‘Maar hoe weet je dat?’

 ‘We hebben een toestel in onze slaapkamer en ik had net de hoorn opgepakt toen ik hem hoorde zeggen dat hij iemand ‘moest’ spreken. Hij zette toen een knop om, zodat ik niets meer kon horen en daar we sinds die scène in de Lotus Room vrijwel niet meer met elkaar hadden gesproken, vroeg ik er niet naar. Maar waar heb je hem die dag ontmoet en wat wilde hij?’

 ‘Ik heb geweigerd om een afspraak met hem te maken,’ zei Sara.

 ‘Waarom?’

 ‘Ik had hem niets te zeggen en ik wilde ook niets van hem horen.’

 ‘Of is het mogelijk - dat je bang was dat je nieuwe echtgenoot erachter zou komen dat je een afspraak had met Cliff?’

 ‘Rede weet dat Cliff heeft opgebeld en dat ik geen afspraak met hem heb gemaakt.’

 ‘Je stelt jezelf wel veilig, hè? Maar zou hij het niet een beetje vreemd vinden dat Cliff een afspraak wilde maken? Vooral in aanmerking genomen hoe snel jullie zijn getrouwd na de verbroken verloving met Cliff. En Cliff heeft me nooit verteld dat Rede Forrest jou kende voordat hij de laatste maal naar Engeland met vakantie ging.’

 ‘We kenden elkaar ook niet eerder,’ zei Sara. ‘We hebben elkaar op jullie trouwdag ontmoet.’

 Isabel staarde haar aan. ‘Jij was toch niet op mijn bruiloft?’

 ‘Officieel niet. En Rede ook niet.’

 ‘ Ben je ongenodigd gekomen? Ik weet dat Rede op de receptie is geweest.’

 ‘Ik niet. Ik ben alleen naar de kerk gegaan.’

 ‘ Om te zien hoe Cliff met mij trouwde? Arme jij! En toch - maar een paar weken later kom je hier opdagen, getrouwd met Rede. Als je zo van streek was over Cliff, dan was dat nogal snel werk. Toch geen ‘moetje’, mag ik voor je hopen?’

 Hevig blozend nam Sara haar toevlucht tot sarcasme. ‘Dat zal wel blijken. Ik neem aan dat je een kalender hebt en dat je kunt rekenen?’ merkte ze op, wetend dat het antwoord Isabels vijandigheid zou versterken, maar niet in staat het in te slikken.

 Zonder enig blijk van berouw zei Isabel: ‘Neem me niet kwalijk’ en ze stond op om weg te gaan. Maar ze had nog een pijl op haar boog: ‘Ik mag wel zeggen dat Rede het helemaal niet vervelend vond toen we elkaar die avond in de Lotus Room ontmoetten. Hij had zich er misschien wel op verheugd met zijn nieuwe bruid tegenover mij te pronken. Hoewel ik aanneem dat hij je niet heeft verteld dat hij me ieder jaar, dat ik hier met vakantie was, als een hondje heeft achternagelopen?’

 ‘Nee,’ zei Sara kalm. ‘Het enige dat ik van Cliff heb gehoord is dat Rede jullie aan elkaar heeft voorgesteld en zijn zegen heeft gegeven voor het huwelijk.’

 ‘Ja, hij moest er natuurlijk het beste van maken, toen hij tegenover Cliff het onderspit dolf.’ Isabel schokschouderde. ‘Maar ik verwachtte wel dat hij het je niet had verteld. Het maakt de zaak voor ons allemaal een beetje pijnlijk, vind je niet? Jij en Cliff, Rede en ik -een buitenstaander zou denken dat de mannen een beetje aan partnerruil hebben gedaan.’

 Sara gaf geen antwoord.

 

Ina Belmont hield zich aan haar belofte om een feest te geven op het eiland Sentosa, vroeger een fort, nu tot ontwikkeling gebracht als luxe vakantieoord. Ina ’s uitnodiging gold voor ’s avonds—zwemmen in de lagune, een barbecue op het strand en dansen in het golfclubhuis totdat de laatste veerboot naar Singapore vertrok.

 ‘Gaan we erheen?’ vroeg Sara aan Rede terwijl ze hem Ina’s uitnodiging overhandigde.

 Hij keek naar de datum. ‘Ik kan niet. Jij wel,’ zei hij.

 ‘Waarom jij niet?’

 ‘Ik moet de dag tevoren voor zaken naar Rangoon en ik blijf daar overnachten. Jij hebt wel zin om te gaan, hè?;

 ‘Alleen?’

 ‘Je kunt met Ina mee, of Lim kan je naar het veer brengen en je kent al een heleboel van de mensen die Ina heeft uitgenodigd, dus lang zul je niet alleen zijn.’

 ‘Ik ga liever met jou mee naar Rangoon. Dat kan zeker niet?’ vroeg Sara.

 Rede schudde zijn hoofd. ‘Een andere keer misschien. Nu niet.’

 Kleding voor een feest waar werd gezwommen, gepicknickt en gedanst leverde moeilijkheden op. Sara koos een japon van smaragdgroene, Thaise zijde met een bijpassende hoofddoek, deed platte schoenen aan haar blote voeten en stopte sandaaltjes met hoge hakken samen met haar badpak in haar strandtas. Lim bracht haar naar het veer waar, zoals Rede had voorspeld, andere mensen die ze kende op dezelfde tijd zouden overvaren. Ze boften met het weer. Het had die dag niet geregend. Het was rustig en warm en de zon, een gloeiende vuurbol, was ondergegaan aan een wolkenloze hemel die nu een donkere boog vormde boven de bossen van Sentosa en de met palmen omzoomde witte stranden.

 Na een poos in het water met de anderen zwom Sara met trage slagen bij hen vandaan en draaide zich om op haar rug. Ze liet zich drijven en liet haar gedachten de vrij e loop - ze was gelukkig, ze had geen problemen. Rede, die onverwacht terugkwam uit Rangoon, zou har komen ophalen...

 Het water achter haar werd in beroering gebracht. Iemand kwam haar achterna en Rede was het niet. Het was Cliff. Hij bleef naast haar watertrappen en toen ze zich omdraaide en naar de kust begon te zwemmen, draaide hij zich eveneens om.

 ‘Ik zag je bij de anderen vandaan gaan,’ legde hij uit.

 ‘Ja, ik wilde alleen zijn,’ zei ze pinnig. ‘Waar is Isabel?’

 ‘Ze helpt Ina met de barbecue. Is Rede er niet?’

 ‘Nee, hij is weg.’ Vanuit het ondiepe water liep Sara naar de plek waar ze haar handdoek en haar tas had neergelegd, maar toen ze ging zitten om haar benen en voeten af te drogen, kwam Cliff naast haar zitten.

 ‘Toe, Sara - dit is de eerste kans die ik krijg! Of liever, de eerste die ik durf te grijpen — ’

 ‘Wat heb je te zeggen?’ viel ze hem koel in de rede.

 ‘Ik wil vragen naar Forrest, hoe het allemaal is gegaan. Hij heeft me op mijn trouwdag gevraagd wie je was, maar ik geloofde niet dat hij je werkelijk wilde leren kennen. Nu is Isabel ervan overtuigd dat je alleen maar met hem bent getrouwd om mij dwars te zitten en hierheen te komen om het haar lastig te maken. Maar dat is niet zo, hè? Houd je van hem, Sara?’

 Sara besefte dat ze haar schepen achter zich verbrandde. ‘Ja,’ zei ze.

 Cliff zuchtte duidelijk opgelucht. ‘En te oordelen naar de manier waarop hij jou aan ons voorstelde, hoef ik aan hem niet te twijfelen. Maar Isabel denkt dat ik nog steeds een beetje naar jou verlang en dat jij het liefst zowel mij als Rede zou hebben.’

 ‘Niet meer. Dat moet ze niet denken,’ zei Sara.

 ‘Wat bedoel je — niet meer?’

 ‘Ik heb haar zelf verteld dat het tussen jou en mij is afgelopen. Dat ze van mij niets heeft te vrezen.’

 ‘O! ’ Hij keek bijna beledigd. ‘Nou ja, zo gaan die dingen. Hij schokschouderde. ‘Hoewel Isabel misschien wel gelijk heeft en je hebt er geen gras over laten groeien om Forrest in plaats van mij te nemen.’ Die verwaandheid van mannen, dacht Sara. ‘Een dag of twee, net zo lang, denk ik, als jij nodig had om Isabel Carbery in plaats van mij te nemen, ’ zei ze. Toen stond ze op, pakte haar tas en wilde weglopen. Maar hij hield haar staande.

 ‘Quitte,’ zei hij. ‘Maar er is nog iets met Isabel. Ze is teleurgesteld over mijn werk bij Temasik en ze denkt dat jij Rede hebt overgehaald om me geen kansen te geven.’

 ‘Dat is absurd! Ik heb totaal geen invloed op Rede wat de zaak betreft. Hoe dan ook, je bent hier nog maar drie maanden.’

 ‘Dat heb ik ook tegen haar gezegd - dat het nog vroeg dag is,’ was Cliff het met haar eens. ‘Maar ze beweert dat jij ervoor zult zorgen dat ik nooit hogerop kom bij Temasik en ze doet haar best om me zo ver te krijgen dat ik ga samenwerken met een zekere George Merlin, een grote orchideeënexporteur. Hij is vanavond hier. Ik wil jullie graag aan elkaar voorstellen, dus als je in de buurt van de barbecue blijft, zal ik hem met je in kennis brengen, goed?’

 ‘Best,’ zei Sara onverschillig. Maar hij hield haar staande toen ze door wilde lopen.

 ‘Niets van dit alles aan Rede, hè, Sara?’ drong hij aan.

 Ze beloofde het met een knikje.

 Ina Belmont was een geboren gastvrouw, met schijnbaar ogen aan alle kanten die in de gaten hielden dat al haar gasten werden bediend en dat niemand langer dan een paar minuten achtereen zonder gezelschap was. Zij was degene die George Merlin bij Sara bracht.

 George Merlin was een puzzel. Zijn achterover gekamde haar was donkergrijs maar hij had het lichaam en de soepele bewegingen van een veel jongere man, was knap, als je tenminste van dat type man hield, en hij sprak met een vaag accent dat Sara niet kon thuisbrengen.

 ‘Hoe wordt dit gemaakt?’ vroeg hij aan Sara, terwijl hij een hap ijs nam vanonder een laag warme schuimtaart.

 ‘Ik denk dat het een kwestie van snelheid is,’ zei ze. ‘Je schept het schuim over het ijs en zet het heel even in een warme oven zonder dat het ijs de kans krijgt te smelten. En dan dien je het zo vlug mogelijk op.’

 Hij knikte. ‘Ik zal tegen Katin, mijn kokkin, zeggen, dat ze het ook eens moet proberen.’ En toen: ‘Vertel eens iets over jezelf. Hoewel ik natuurlijk al weet dat je het mooie, jonge vrouwtje bent dat Rede Forrest van zijn laatste reis naar Engeland heeft meegebracht.’

 Afgezien daarvan en dat ze onder de indruk was van Singapore, leek er weinig dat de moeite waard was om hem te vertellen en ze stelde hem een soortgelijke vraag. ‘Ik hoorde van een vriend dat je orchideeën exporteert.'

 ‘Van een vriend?’

 ‘Cliff Iden.’

 ‘O, Cliff. Ja, we voeren ze uit naar alle delen van de wereld. Als je er belangstelling voor hebt, kan ik je wel eens laten zien hoe ze worden gekweekt.’

 ‘Dat lijkt me leuk.’

 ‘Binnenkort? Morgen? Rijd je auto?’

 ‘Nee, maar - ’

 ‘Dan kom ik je om ongeveer twaalf uur halen om te lunchen. Tenzij je ’s morgens iets te doen hebt en het je beter uitkomt om later te gaan?’

 Maar Sara zei dat ze het liefst ’s morgens zou gaan, daar ze Rede voor het avondeten verwachtte. Even aarzelde ze of ze de uitnodiging wel kon aannemen, maar ze had geen andere plannen en Rede kon er moeilijk bezwaar tegen hebben dat ze met iemand meeging om orchideeën te zien groeien.

 

George Merlin reed in noordelijke richting de stad uit langs de weg naar Bukit Timah en veel eerder dan Sara had gedacht, bereikten ze een open gebied waar hij een oprijlaan indraaide die naar een witte bungalow leidde. Er was een zwembad bij en een grote patio vol bloemen.

 ‘Welkom bij mij thuis,’ zei hij.

 Verbaasd merkte Sara op: ‘O - maar ik dacht dat we naar je orchideeënvelden zouden gaan?’

 ‘Heb ik je die indruk gegeven?’

 ‘Ik dacht van wel.’

 ‘Dat spijt me. Ik was van plan je mijn privéverzameling zeldzame soorten te laten zien die ik hier in de tuin kweek. Ik had duidelijker moeten zijn - ik exporteer orchideeën, ik kweek ze niet in het groot. Dat wordt gedaan op kwekerijen op het vasteland, te ver landinwaarts om er op één dag met je naartoe te gaan. Nu gaan we lunchen, als Katin haar werk goed heeft gedaan. Heb je zin om iets op de patio te drinken?’

 Sara stapte uit de auto, teleurgesteld en er bijna van overtuigd dat ze zijn uitnodiging niet verkeerd had begrepen, maar dat ze om de tuin was geleid. Hij klapte in zijn handen en zei iets in het Maleis tegen iemand in het huis. Ze vroeg zich af of het zijn vrouw was, maar het bezitterige ‘mijn kokkin’ en ‘mijn huis’ deden veronderstellen dat hij vrijgezel was. Katin was de enige vrouwennaam die hij had genoemd en zij bleek een jong Maleis meisje te zijn.

 Ze was kort en mollig en haar ravenzwarte haar was kortgeknipt, met een pony boven de ogen. Ze droeg een westerse minijurk van paarsrode katoen die om haar koffiebruine blote benen zwierde. Ze glimlachte niet naar Sara terug toen ze het dienblad met een bons op tafel neerzette en toen rechtop ging staan om een andere tafel voor drie personen te dekken. Na een kort ‘Dit is Katin’, zonder Sara aan haar voor te stellen, negeerde haar werkgever haar en praatte met Sara totdat ze terugkwam met drie soepkommen en, tot Sara’s verbazing, bij hen aan tafel kwam zitten.

 Katin zei niets. Alsof ze er niet bij was, legde George Merlin uit: ‘Katin spreekt Engels, maar alleen als ze er zin in heeft,’ en een paar minuten later richtte hij het woord tot haar in het Maleis, kennelijk om zich te beklagen over de soep. Hij smaakte naar koolwater en was lauw, maar Sara werd verlegen toen Katin donker bloosde, alle drie de kommen weggriste en ermee naar binnen snelde. Ze kwam terug met een schaal rijst en taai kalfsvlees.

 Maar er wachtte Sara nog meer verwarring toen Katin, na een smakeloze maaltijd, met de koffie kwam. Terwijl ze hem zijn kopje overhandigde, sloeg George Merlin een arm om haar heen ter hoogte van haar korte rok en trok haar tegen zich aan. Ze bleef met een onnozel lachje tegen hem aanhangen tot hij iets plagerigs zei, waarop ze een rimpel in haar voorhoofd trok, haar hoofd schudde en wegliep.

 George Merlin lachte. ‘Als ze al een tekortkoming heeft, die kleine Katin van me, dan is het dat ze verbijsterend jaloers is.’

 ‘Jaloers?’

 ‘Op iedere vrouw die in mijn buurt komt. Nu bijvoorbeeld op jou.’

 ‘Maar - Ik dacht dat je zei dat ze je kokkin was?’ vroeg Sara.

 ‘En huishoudster en in die functie is ze nog slechter dan als kokkin.

 Maar als datgene wat je gezelschap voor de slaapkamer zou kunnen noemen, is ze - ’ Hij zweeg en maakte een welsprekend gebaar met zijn handen.

 Sara bloosde. ‘Sorry. Ik begreep het niet,’ mompelde ze.

 ‘Heb ik je verlegen gemaakt? Waarom? Je bent toch zeker niet zo naïef dat je geshockeerd bent?’ zei hij snel.

 ‘Ik ben — verbaasd.’

 ’ Je kunt me beter feliciteren met het feit dat de bungalow zo afgelegen ligt, waardoor discretie verzekerd is. Mannen in de stad die in dezelfde situatie verkeren zijn gedwongen er een vrouw of een heks van een chaperonne op na te houden. Erg vervelend. Ik vind dat ik bof.’ ‘Ken jij mannen in dezelfde situatie?’ daagde Sara hem uit.

 Hij haalde zijn schouders op. ‘O, lieve kind, zo onschuldig kun je toch niet zijn! ’ Hij zweeg om te luisteren naar het geluid van een bromfiets en een paar minuten later verdween Katin via de oprijlaan uit het gezicht. ‘Ze gaat terug naar haar dorp om uit te huilen op de schouder van een van haar vele familieleden en, afhankelijk van de straf die ze me heeft toebedacht omdat ik jou hier heb uitgenodigd, komt ze vanavond misschien niet meer terug.’

 ‘Slaapt ze hier?’

 ‘Natuurlijk.’

 Sara vond het welletjes. Ze stond op. ‘Mag ik nu de orchideeën zien, Mr. Merlin? Daarna wilt u me misschien wel naar huis brengen?’ ‘Met alle genoegen.’

 Zijn verzameling orchideeën kon inderdaad wedijveren met alles wat ze ooit aan orchideeën had gezien. Sara bleef bijna een uur om ze te bekijken, maar toen ze haar gastheer vroeg of hij ze persoonlijk kweekte en bijhield, zei hij dat hij daarvoor niet verantwoordelijk was.

 ‘Ik heb deskundigen in dienst,’ zei hij. ‘Dus verwacht ik het vrijwel volmaakte en ik stel me er tevreden mee mezelf, evenals wat betreft andere vormen van schoonheid, te beschouwen als een kenner.’ Terwijl hij het zei, gaf zijn brutale blik op haar figuurtje duidelijk aan wat hij bedoelde en toen ze terugliepen naar de patio, zei hij: ‘Ik zou voorstellen nog even te zwemmen voordat je weggaat, als ik eraan had gedacht je te vragen een badpak mee te brengen of als de maten van Katin ook maar enigszins overeenkwamen met die van iemand die zo slank is als jij.’

 ‘Ik moet nu werkelijk gaan,’ zei Sara haastig.

 ‘Dat zal helaas moeilijk gaan,’ protesteerde hij. ‘Katin is ervandoor en ik verwacht een zakenrelatie, dus kan ik niet weg voordat hij er is. Als hij er eenmaal is, kan ik hem wel vlug wegwerken. Nog even blijven vind je toch niet erg?’

 Hoewel ze boos was, kon Sara niets zeggen en ze bleven over koetjes en kalfjes zitten praten, terwijl haar geduld geleidelijk aan begon op te raken. ‘Zou ik misschien met de bus kunnen gaan?’ vroeg ze op een gegeven moment. Maar er bleek op korte afstand geen bus te rijden. ‘Een taxi bellen dan?’ Helemaal niet nodig. Zijn collega kon nu elk ogenblik komen.

 Sara weigerde thee maar accepteerde een glas gekoeld mandarijnensap. Terwijl hij haar het glas gaf, legde hij zijn hand over de hare en drukte hem. ‘Ik vind het vreemd dat je man je niet heeft meegenomen naar Rangoon. Om een jonge bruid nu al een nacht alleen te laten — ’ Sara staarde naar het amberkleurige vocht in haar glas. ‘Rede is op zakenreis met andere mannen. Hij kon me niet meenemen.’

 ‘Zelfs met het risico dat hij je overleverde aan de genade van wolven als ik?’

 Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘U bent erg openhartig, Mr. Merlin,’ zei ze. ‘Bent u werkelijk een wolf?’

 Hij lachte cynisch. ‘Mijn lieve kind, als we een prooi zien die ons wat lijkt, zullen we erachter aangaan als we de kans krijgen.’ Hij voegde er na enig nadenken aan toe: ‘Zelfs een echtgenoot die een nacht alleen in Rangoon is, zou in de verleiding kunnen komen.’ Sara vond het beter geen antwoord op die opmerking te geven.

 Ze begon er net van overtuigd te raken dat hij zijn bezoeker maar verzonnen had en dat het uitstel een list was om haar te laten blijven, toen het geluid van een auto op de oprijlaan hoorbaar werd en haar begeleider een ‘Ha, daar is mijn vriend eindelijk’ liet horen.

 De wagen die kwam aanrijden, was Rede’s wagen en Rede kwam de patio oplopen met een gezicht dat een studie in ergernis waard was. Hij knikte kort naar George Merlin en beantwoordde Sara’s uitroep met: ‘We zijn sneller tot overeenstemming gekomen dan ik had verwacht, dus ik heb een vliegtuig eerder genomen.’ Hij wendde zich tot haar gastheer. ‘Wil je mijn vrouw nu excuseren? Ik neem haar mee naar huis.’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde George Merlin, ‘en bedankt dat je me haar vandaag hebt willen lenen.’

 Hij liep met hen mee naar de auto en nam met een veelzeggend ‘au revoir’ afscheid van Sara. Terwijl hij zijn ene hand aan het stuur had en met zijn andere het portier aan zijn kant met een klap dichtsloeg, vroeg Rede: ‘En wat betekende die opmerking? Ben je van plan een afspraak met hem te maken?’

 ‘Natuurlijk niet,’ ontkende ze. ‘Het zal wel een zogenaamd beleefde opmerking van hem zijn geweest. Maar ik vond hem een kwalijke figuur.’

 Rede wierp haar een snelle blik toe.

 ‘Een onverwachte opmerkingsgave. Maar hoe kwam je bij die vent terecht?’

 ‘Hoe wist jij waar ik was?’ stelde ze hem een wedervraag.

 ‘Toen ik thuiskwam en merkte dat jij er niet was, heb ik Ina opgebeld om te vragen of jij misschien bij haar was. Ze zei dat ze, omdat jullie allebei op haar feestje waren, jou aan Merlin had voorgesteld en dat hij haar later had verteld dat hij met je zou gaan lunchen.’

 ‘Ik dacht dat hij me een rondleiding over zijn orchideeënkwekerij zou geven,’ verbeterde Sara hem. ‘Maar hij deed alsof ik hem verkeerd had begrepen. Dat hij alleen had bedoeld dat hij me de exemplaren in zijn eigen tuin zou laten zien en in een tête-a-tête met me zou lunchen. Maar het bleek geen tête-a-tête te worden,’ voegde ze eraan toe. ‘Zijn kokkin was er ook bij. Maar ze werd kwaad toen hij zich beklaagde over het eten en later is ze ervandoor gegaan op een bromfiets, zodat we samen achterbleven.’

 ‘Zijn kokkin of zijn tegenwoordige maitresse?’ vroeg Rede.

 Sara schrok.

 ‘Wat bedoel je? Hoe wist je dat?’

 ‘Hoe wist jij het?’

 ‘Hij gaf het toe, of liever gezegd, hij schepte op over de vrijheid die hij hier heeft.’

 ‘En dus - een leugenaar en een vrouwengek en jij blijft een hele middag gezellig met hem zitten babbelen! Wat stond er daarna op het programma? Een etentje en een logeerpartij? Wat ik wel eens zou willen weten, is wanneer je eigenlijk van plan was geweest om weg te gaan als ik niet was gekomen?’

 Rede’s stem had een scherpe klank gekregen en ze ging in de verdediging.

 ‘Zodra hij bereid was me weg te brengen. Maar hij bleef aldoor uitvluchten bedenken, omdat hij toch wel wist dat ik op een andere manier niet weg kon.’

 ‘Je had hem een klap in zijn gezicht kunnen geven en rustig weg kunnen gaan.’

 ‘Te voet? Meer dan twintig kilometer naar de stad? Trouwens, er was geen speciale aanleiding om hem een klap in zijn gezicht te geven. Hij heeft alleen maar een beetje naar me gelonkt. O, Rede, je moet geloven dat ik de man niet kan uitstaan en dat ik nooit in mijn leven zo dankbaar ben geweest als op het moment dat ik jouw auto zag aankomen!’

 ‘Met mij achter het stuur? Of had het ook net zo goed Lim kunnen zijn?’

 ‘Met jou achter het stuur natuurlijk.’

 ‘Ik had gedacht dat de ene dolende ridder net zo goed was geweest als de andere. Maar schakel de volgende keer je intuïtie wat eerder in voor types als Merlin. Verder zal ik nog eens een hartig woordje wisselen met Ina, wat betreft de mensen die ze uitnodigt,’ zei Rede en toen veranderde hij van onderwerp.

 ‘Het Klassieke Ballet van Thailand treedt vanavond in het Nationale Theater op. Heb je zin om ernaartoe te gaan?’

 ‘Dolgraag,’ zei ze. ‘Hoe laat?’

 ‘De voorstelling begint om acht uur. Na afloop souperen we in het Hilton. Maak je maar extra mooi.

 Dit was Rede, die haar op een armslengte afstand hield van hun overeenkomst zonder dat hij ook maar iets toegaf van de bezorgdheid om haar die hem ertoe had gebracht naar het huis van George Merlin toe te gaan om haar te zoeken. Ze zou zo graag hebben geloofd dat jaloezie hem ertoe had gedreven, hetzelfde verlangen naar bezit dat zij koesterde ten opzichte van hem wat vergeefse hoop was. Hij was wel eerder teruggekomen uit Rangoon dan nodig was geweest. Hij had aanvaard dat ze een afkeer had van die walgelijke Merlin. Hij wilde dat ze met hem meeging. En er waren ongetwijfeld ogenblikken waarop haar lichaam aantrekkelijk voor hem was... Kruimeltjes. Waarschijnlijk waren het alleen maar kruimeltjes waarmee ze zichzelf voor de gek hield. Maar het verzamelen van die kruimeltjes zou troost kunnen bieden. Evenals de hoop dat ze de waarheid vertelden.

 Die avond, naast Rede, net zo genietend als hij, was ze bijna gelukkig.
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De opgewekte stemming die sedert die avond heerste, werd verstoord door het nieuws dat Rede een paar dagen later meedeelde. Toen hij zich bij haar voegde in de tuin om voor het eten iets te drinken, zei hij tegen haar: ‘Ik wil graag dat je Buppa het nodige laat doen om het huisje in orde te maken voor een gast die morgenavond komt.’

 ‘O, de zakenman van wie je zei dat hij er min of meer permanent zijn in trek zou nemen?’

 ‘Geen man. Een vrouw. Of liever gezegd, een jong Maleisisch meisje, mijn beschermelinge, een leerlingdanseres aan de School voor Drama in Queenstown.’

 ‘Je beschermelinge? Je hebt het nooit eerder over haar gehad,’ zei Sara verbaasd.

 ‘Ze is pas sinds een paar maanden een probleem geworden en ik heb kortgeleden besloten deze oplossing voor haar te regelen.’

 ‘Hoe oud is ze?’

 ‘Een jaar of twintig, misschien iets jonger. Haar ouders zijn ongeveer twintig jaar geleden omgekomen tijdens de communistische infiltraties. Ze is grootgebracht door een Maleis echtpaar, de bediende en een huishoudster van vrienden van me die zijn teruggegaan naar Engeland en die haar naaste toekomst, om het maar eens zo te zeggen, aan mij hebben overgelaten. Ik denk dat ze er, net als onze andere Aziatische gasten, de voorkeur aan zal geven haar intrek in het huisje te nemen en ik dacht niet dat het jou erg zou aantrekken als we voortdurend met zijn drieën in huis zouden zijn.’

 ‘Nee,’ was Sara het met hem eens. ‘Hoe heet ze? En spreekt ze Engels?’

 ‘Natuurlijk. Ze heet Kluai Mai. Afgekort Mai.’

 ‘Mai - dat klinkt leuk,’ zei Sara. ‘En hoe goed ken je haar? Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’

 ‘In het afgelopen half jaar maar een keer, toen de Bartrams, mijn vrienden, uit Malakka vertrokken en ze haar dansstudie moest voortzetten. Lim moet haar morgen op het vliegveld afhalen en ik heb graag dat jij meegaat. Je zult haar op haar eerste avond wel te eten willen vragen, neem ik aan?’

 ‘Natuurlijk. Ze zal zich vreemd voelen.’

 Lim wist kennelijk hoe het meisje eruitzag, want toen ze de volgende middag in de aankomsthal stonden te wachten, boog hij dadelijk in de richting van een figuurtje in een blauwe sari. Hij bracht haar naar Sara, die een beetje opzij van de drukte stond en ze hield haar adem in, want Kluai Mai was een miniatuurschoonheid — een stukje porselein. Klein, bijna bedolven onder een vracht opgestoken zwart haar, maar met handen en voeten en een gezicht in volmaakte verhoudingen op kleine schaal. Een kind naar lengte, maar een vrouw naar bouw...

 Sara gaf haar glimlachend een hand. ‘Ik ben Sara, de vrouw van Rede Forrest,’ zei ze. ‘En jij bent Kluai Mai?’

 Het meisje glimlachte. ‘Ja. Maar ze noemen me Mai.’

 ‘Dat vertelde Rede. En dat zou ik ook graag doen als het mag.’ ‘Graag - ik wist niet dat Mr. Rede getrouwd was. Dat heeft hij ons niet verteld.’

 ‘Ik denk dat we nog niet getrouwd waren toen hij je de laatste keer heeft gesproken,’ zei Sara. ‘We hebben elkaar pas twee maanden geleden in Engeland ontmoet.’

 ‘Ja, voor die tijd is hij in Kota Tingii geweest. Hij heeft me toen naar Singapore gebracht voor een gesprek op de School.’ Haar ogen straalden. ‘U weet dat ik daar ben aangenomen om een cursus te volgen?’

 ‘Ja. Vertel me er eens wat over,’ drong Sara aan, blij dat ze een onderwerp had gevonden waarover ze op weg naar huis konden praten.

 Mai was kinderlijk verrukt over het huisje. ‘Voor mij! Helemaal voor mij alleen! ’ zei ze met haar zachte stem. ‘Een deur en een slot en een sleutel en een bank en kussens en—wat is dat?’ vroeg ze, terwijl ze naar iets wees.

 ‘Dat’ was een tuil bloemen in wit papier, die op tafel lag. Sara pakte het kaartje dat erbij lag en gaf het aan het meisje. ‘Voor Mai, van Rede, ’ las Mai hardop. ‘Welkom thuis voor mijn orchideeënmeisje’ en ze trok het papier van een tak orchideeën, purperkleurig en met een wit hart. Hij heeft mij bloemen gestuurd zonder boodschap, dacht Sara, toen Mai uitriep: ‘Die lieve Mr. Rede. Dat slaat op mijn naam, ziet u. Kluai Mai betekent Orchideeënbloesem. Wat betekent uw naam?’ vroeg ze aan Sara.

 ‘Ik weet het niet. Moet een naam altijd iets betekenen?’

 ‘Altijd. In het Maleis en in het Thaïs,’ verzekerde Mai haar. ‘We worden genoemd naar bloemen of naar edelstenen of naar vogels.’

 ‘Zeg maar Sara, als je dat wilt. En ik weet zeker dat Rede wil dat je Rede zegt, zonder dat Mr. ervoor.’

 ‘Dat zal hij zelf moeten zeggen,’ zei Mai nederig.

 Nadat ze haar had verteld dat ze haar verwachtten voor het avondeten, overwoog Sara dat het onmogelijk was om het jonge meisje niet aardig te vinden. Met haar twintig jaar was ze niet veel jonger dan Sara, maar ze zat schijnbaar niet opgezadeld met ook maar één van de problemen waarmee Sara te kampen had.

 Toen Mai het huis binnenkwam, had ze zich verkleed in een eenvoudige westerse japon van zachte crêpe; haar haren hingen los naar achteren, bijeengehouden door een breed lint, en ze stormde op Rede af om haar armen om zijn nek te slaan en hem op beide wangen te kussen. Hij maakte haar handen los en hield haar op enige afstand van zich af. ‘Wat een ongeremd enthousiasme! Wat heb ik in hemelsnaam gedaan om dat te verdienen?’

 ‘O - dat mooie huisje, Mr. Rede! ’

 ‘Rede en Sara - ’

 ‘Rede dan - en die orchideeën die je me hebt gestuurd en al die vriendelijkheid, ook die van Mrs. - ik bedoel van Sara! ’

 Hij gaf haar een kneepje in haar wang en liet haar gaan. ‘Rustig aan, meiske,’ zei hij vaderlijk. ‘Je zult het nog moeilijk genoeg krijgen. Want je moet niet zomaar een klassieke danseres worden, je moet de danseres van het jaar worden en daarna zijn er geen grenzen meer. Begrepen?’

 Ze bloosde en er kwamen kuiltjes in haar wangen. Hij is eerzuchtig wat haar betreft, dacht Sara, net zoals hij zou zijn ten opzichte van een talentvol kind van hemzelf. Als hij en ik er ooit een zullen hebben...

 Tijdens het eten spraken ze over Mai’s plannen en haar rooster. Ze zou iedere dag per fiets naar school gaan en zou in haar huisje kunnen oefenen en studeren.

 ‘En ik zal leerlingen moeten zoeken,’ zei ze ernstig.

 ‘Leerlingen?’ echode Rede. ‘Je bent zelf nog een leerling.’

 ‘Ja, maar ik moet geld verdienen. De kosten van de School — ’

 ‘Vergeet de kosten. Daarvoor wordt gezorgd.’

 ‘Maar ik vind het niet prettig om liefdadigheid te accepteren en ik moet leven. Nee, ik zal aan een paar kinderen alles overbrengen wat ik weet. De School zal er wel een paar voor me weten te vinden, want ze moeten het allemaal jong leren. Ik ben zelf begonnen toen ik nog geen vijf was. Armbewegingen, handen, vingers - we worden dan misschien niet allemaal danseres, maar we moeten het wel allemaal leren. Dus mag ik alsjeblieft een paar kinderen lesgeven in het huisje?’

 ‘Alleen als je eigen werk er niet onder lijdt. En niet, als het te zwaar voor je is.’

 ‘Dat zal het niet zijn, dat beloof ik je.’ Ze keek stralend naar Sara.

 ‘Ik heb in mijn boek opgezocht wat jouw naam betekent. Hij is er niet in het Maleis, maar in het Arabisch en het Hebreeuws betekent het ‘prinses’. Hoe vind je dat?’ vroeg ze.

 Sara lachte. ‘Ik voel me gevleid.’

 ‘Dat hoeft niet,’ verzekerde Mai haar ernstig. ‘Want je bent net een prinses - een Engelse, lang en blond — en koel. Vind je niet?’ vroeg ze aan Rede.

 ‘Het is nieuw voor me dat prinsessen koel zijn. Maar wat Sara betreft — ja, dat is een goede beschrijving.’

 ‘En je vindt haar toch ook mooi? Ben je daarom met haar getrouwd?’ drong Mai aan.

 Met zijn ogen op Sara gericht zei hij: ‘Onder andere.’

 ‘Maar natuurlijk - je houdt ook van haar,’ begreep Mai opgetogen. Hij stond op en zei: ‘Kom mee, het is tijd om naar bed te gaan. Ik breng je naar huis.’

 Met haar handpalmen tegen elkaar onder haar kin wenste Mai Sara goedenacht. Toen Rede terugkwam, schonk hij voor hen beiden iets te drinken in. ‘En?’ zei hij. ‘Ik moet je bedanken voor het feit dat je Mai behoorlijk hebt ontvangen — dat je jezelf ervan hebt weten te weerhouden om twee zwakke hoeraatjes te laten horen.’

 ‘Hoe had je dan gedacht dat ik haar zou ontvangen?’ vroeg Sara. Hij haalde zijn schouders op. ‘Uitgaande van het feit dat twee vrouwen geen keuken kunnen delen, zouden ze het delen van een huis waarschijnlijk nog moeilijker kunnen aanvaarden, denk je niet?’ ‘Maar je had toch gezegd dat Mai haar intrek niet in huis zou nemen?’

 ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’

 Dat wist ze ook. Hij bedoelde het delen van zijn belangstelling, zijn bezorgdheid. Hardop zei ze: ‘Maar Mai kun je moeilijk een andere vrouw noemen. Ze gedraagt zich in veel opzichten nog als een kind.’ ‘Met haar twintig jaar - en dat uiterlijk?’

 ‘Ja. Waarom heb je me niet verteld dat ze een schoonheid is?’ ‘Waarschijnlijk vanwege het twee-vrouwen-in-de-keuken-syndroom. Je was mogelijkerwijs bevooroordeeld geweest, zonder haar een kans te geven.’

 ‘Aha. Maar je vindt dat ik me netjes heb gedragen? Dank je wel. Ik ben je echt - dankbaar.’ Het klonk ironisch.

 Hij keek haar aan over de rand van zijn glas. ‘Heel aardig,’ beaamde hij. ‘Volgens Mai als een prinses. Je vraagt niet eens naar de liefdadigheid waartegen Mai zo fel protesteerde. Sta je daar soms boven?’

 ‘Ik dacht niet dat je zou vinden dat het me iets aanging.’

 ‘Je bent toch mijn vrouw? Welnu sinds de pleegouders van Mai de kosten niet meer konden opbrengen, deel ik de uitgaven voor haar opleiding met mijn vrienden, de Bertrams. En als Mai nog eens begint over liefdadigheid, hoop ik dat je niet zult luisteren. Al is ze maar half zo goed als ik denk, dan zal ze een goede investering zijn — ’

 Bij het geluid van de telefoon zweeg Rede om hem op te nemen. Het was kennelijk een zakengesprek, nog lang ook. Sara verliet intussen het vertrek en ging naar bed.

 Hoe stond hij tegenover Mai? De vraag bleef haar bezighouden tot ze in slaap viel. Haar laatste gedachte was dat ze niet jaloers kon zijn op Mai.

 

Later zou ze zich afvragen op welk moment ze op die beslissing was teruggekomen. Was het gif van de achterdocht pas gaan werken na een uur in het gezelschap van Isabel Iden?

 De aanleiding was onschuldig genoeg. Ina Belmont organiseerde een bazar in de tuin van haar huis. Zoals gewoonlijk verzamelde ze een aantal helpsters voor de kraampjes, onder wie ook Sara.

 Sara zou een kraampje bemannen met een andere jonge vrouw van Temasik, die ze graag mocht. Maar toen ze zich meldde, trof ze Isabel achter de toonbank aan. ‘Ik val in voor Connie West, die ziek is,’ kondigde Isabel laconiek aan. ‘Vrij vervelend, maar Ina luistert niet als je nee zegt. Als je ooit in de verleiding komt, laat het dan maar. Het is verspilde moeite.’

 Kort nadat de bazar was geopend, begon het te regenen. De bezoekers trokken zich terug. Ina probeerde zo veel mogelijk mensen de tent binnen te loodsen om er, zij het wat vroeg, thee te drinken en ze deed een ronde langs de kraampjes om iedereen aan te moedigen geduldig te blijven.

 ‘Het kan niet lang duren en jullie staan droog. Bij de eerste de beste zonnestraal komen ze terug en degenen die ik heb opgevangen zal ik terugsturen, vol goede wil en thee,’ beloofde ze.

 Isabel bood sigaretten aan en stak er zelf een op. ‘Een verloren middag dus. Wat had jij anders gedaan?’ vroeg ze aan Sara.

 ‘De regen in aanmerking genomen, waarschijnlijk niets,’ antwoordde Sara, gedwongen beleefd.

 ‘Als je iets opwindends had om naartoe te gaan, zou de regen er niet toe doen,’ zei Isabel. ‘Maar ze zeggen dat Rede de hele dag zit te werken, dus je kunt zeker niet naar hem toe als je je verveelt?’

 ‘Overdag niet,’ zei Sara. ‘En ik zou er niet over peinzen het te doen. ’ ‘Gek,’ mompelde Isabel. ‘Toen ik hier kwam voordat ik met Cliff was getrouwd, hoefde ik Rede maar te bellen of hij kwam aanstormen. Hij zal veranderd zijn.’

 ‘Dat zal wel,’ beaamde Sara. ‘Hij zegt dat hij het nu drukker heeft en dat hij meer verantwoordelijkheid draagt dan een paar jaar geleden.’

 ‘Of zou dat maar een houding zijn die hij aanneemt? Een soort ontsnappingsweg in verband met het feit dat er twee vrouwen zijn die nu om zijn aandacht strijden?’

 ‘Twee vrouwen?’

 Isabel zette grote ogen op. ‘Dat is toch zo? Ik bedoel, Rede kan wel denken dat hij een geweldige zet heeft gedaan, maar het is te veel gevraagd om te denken dat de mensen slikken dat die kleine Mai alleen maar een studente is die hij steunt. Om niet te spreken over hoeveel het van jou is gevraagd om haar onder je eigen dak te moeten hebben! Hoe noemen ze dat ook alweer in het Frans? Une ménage a trois, is het niet? Iedereen popelt natuurlijk om te weten te komen hoe hij de situatie voor jou heeft verklaard. En waarom het nodig is, zo kort na jullie overijlde romance en huwelijk met speciale toestemming.’

 Sara voelde zich verkillen. ‘Het was geen huwelijk met speciale toestemming,’ zei ze. ‘En waar heb je het eigenlijk over?’

 ‘Zo stom kun je toch niet zijn! ’ hoonde Isabel.

 ‘Dat denk ik niet,’ zei Sara effen. ‘Ik weet dat je doelt op iets vrij onsmakelijks tussen Rede en mij en Kluai Mai, maar dan moet je wel met duidelijker argumenten komen.’

 ‘En dan worden beschuldigd van laster?’ Isabel schudde haar hoofd. ‘O, nee, zo ver krijg je me niet, maar je weet heel goed wat ik bedoel. Echt iets voor Rede om zijn vriendinnetje in zijn huis te installeren en zijn vrouw te vragen haar te chaperonneren. Schitterend. Boven alle verdenking verheven. En terwijl andere mannen genoegen moeten nemen met een herdersuurtje, heeft Rede alle mogelijkheden.’

 ‘Hoe denk je dat ze elkaar zouden kunnen ontmoeten zonder dat ik dat weet?’

 ‘O, heeft dat onderkomen van het mooie kind geen aparte ingang met een slot en een sleutel? Niets voor Rede, om zo’n detail over het hoofd te zien.’

 Sara werd razend. ‘Als Kluai Mai niet op school is, is ze meestal in haar huisje. Als Rede thuis is, zijn we meestal samen. En als hij niet thuis is, weet ik vrijwel altijd waar hij is. Maar als er nog dingen zijn die je wilt weten, waarom vraag je het dan niet aan Rede? Ik wil wel een afspraak met hem voor je maken.’

 ‘Alsof hij het mij zou vertellen! Doe niet zo onvolwassen,’ zei Isabel en ze voegde eraan toe: ‘Ik durf te wedden dat je niets hiervan tegen Rede zult zeggen. Je zou bang zijn dat hij weigerde antwoord te geven, of nog banger dat hij zou toegeven dat ik gelijk heb.’

 ‘Wat niet erg waarschijnlijk is,’ beweerde Sara trots.

 ‘O nee? Hoewel ik me toch afvraag - Ik vraag me eigenlijk af of hij met jou is getrouwd, nadat hij zo lang achter mij aan heeft gezeten, terwijl hij deze situatie al voor ogen had — eerst met een vrouw aankomen en dan met een aantrekkelijke, jonge beschermelinge die hij openlijk binnenhaalt, zodat niemand er iets van zal durven te zeggen,’ merkte Isabel op. ‘Ik zeg het alleen maar om jou de ogen te openen, hoor. De School voor Drama leidt om te beginnen al geen mensen op voor de grap. Dus wie betaalt de opleiding voor dat kind? Heb je je dat nooit afgevraagd? Of het aan Rede gevraagd?’

 ‘Rede en zijn vrienden, de Bertrams, delen de kosten.’

 ‘Poeh! Ik ken hen. Maar als Rede je dat heeft verteld, geloof hem dan maar. Jij moet tenslotte met hem leven.’ Isabel drukte haar sigaret uit en liep naar de voorkant van het kraampje. ‘Het is opgehouden met regenen,’ kondigde ze aan. ‘Nu moet Ina gauw met een paar klanten komen, anders git ik nam' huis.’

 

Toen Sara thuiskwam, schoof ze een briefje onder Mai’s deur door waarin ze haar vroeg te komen eten. Rede was nog niet thuis toen Mai binnenkwam en kon dus ook niet horen dat het meisje enthousiast zei: ‘Dit is mijn geluksdag - vanavond met jullie beiden en vanmorgen een lunch met Rede! Hij moest voor zaken naar de haven, dus is hij langs de School gekomen om me op te halen.’

 Zou Rede haar dat hebben verteld, vroeg Sara zich af. ‘Waar zijn jullie naartoe geweest?’ vroeg ze.

 ‘Naar Chinatown. We hebben laksa gegeten. Weet je wat dat is?’

 ‘Is dat niet een gerecht van macaroni met gekruide kokossaus en kruiden?’ opperde ze.

 ‘Ja. Het is Chinees voedsel, op zijn Maleis klaargemaakt. Je moet mijn laksa eens proeven. Ik kan het heel lekker klaarmaken. Ja, hè?’ vroeg Mai aan Rede die op dat moment binnenkwam.

 Sara hield haar adem in voor zijn antwoord, maar kon er niets uit afleiden. ‘O ja?’ zei hij onverschillig.

 Mai trok een pruilmondje. ‘Ben je vergeten dat ik, toen je in januari in Kota Tingii was, eten voor je heb gekookt en dat je toen zei dat het verrukkelijk was?’

 Sara haalde vrijer adem. Dus geen clandestiene etentjes als zij er niet was, geen reden voor achterdocht. Die was er ook niet tijdens het verdere verloop van de avond. Mai praatte over danstechnieken met Rede, en over kleding en eten met Sara. Ze nodigde Sara uit voor een voorstelling aan het eind van de maand waarmee ze haar leerlingen-status zou afsluiten, een paar leerlingen kon aannemen en misschien zou worden gevraagd voor een paar betaalde optredens. Toen ze vertrok, liep Rede met haar mee en Sara wenste hun goedenacht en zei dat ze naar bed ging.

 In haar. kamer wierp de maan zilveren strepen over het bed en de vloer en zonder het licht aan te doen liep ze naar het balkon, de warme avondlucht in. Ze leunde over de balustrade om te wachten op de terugkomst van Rede. Het huisje stond haaks op het hoofdgebouw en in het maanlicht was de deur duidelijk te zien.

 Er was echter geen beweging waar te nemen en de deur was dicht. Het huisje was verlicht en Sara berekende dat Rede onmogelijk terug naar huis had kunnen lopen in de paar minuten die zij had nodig gehad om naar boven te gaan. Dat betekende - Al haar twijfels kwamen terug.

 Het was haar eigen schuld: ze had tegen Mai gezegd dat ze naar bed ging en dus zou ze niet kunnen weten hoe lang Rede wegbleef. Hij was er nog. Dat stond nu vast. Ze staarde naar de deur, maar het duurde een hele tijd eer het silhouet van Rede zich af tekende tegen het licht achter hem en hij naar buiten kwam.

 Hoe veel tijd was er voorbijgegaan? Zeker een halfuur. Sara haastte zich de slaapkamer in, blij dat ze geen licht had aangedaan, want nu zou Rede denken dat ze sliep en ineens naar zijn eigen kamer gaan. Stilletjes trok ze de rits van haar lange japon open, maar ze moest toch enig geluid hebben gemaakt, want even later kon ze voelen dat hij voor haar deur bleef staan voordat hij hem opendeed.

 ‘ Waarom in het donker?’ Hij knipte het licht aan en zag haar onderjurk, haar jurk over haar arm. ‘Nog niet uitgekleed? Ik dacht je in bed te treffen.’

 Ze mocht niet toegeven dat het maanlicht haar naar het balkon had gelokt, anders zou hij denken dat ze hem had staan bespioneren. ‘Ik ben niet ineens naar boven gegaan, loog ze. ‘En toen ik boven was, kon ik in het maanlicht voldoende zien om me uit te kleden.’

 Zijn vinger ging weer naar het lichtknopje en de kamer baadde in maanlicht en schaduwen. Lieve hemel, smeekte ze, laat hem vertellen waarom hij zo lang bij Mai is gebleven! Maar het werd al snel duidelijk dat hij dat niet van plan was. In stilte schoof hij haar onderjurk over haar hoofd, gooide hem opzij en vlijde haar op het bed. Hij kwam naast haar liggen en mompelde: ‘Maanlicht is veel te mooi voor zoiets prozaïsch als uitkleden zonder doel.’

 Om nu naar mij toe te komen, regelrecht bij Mai vandaan, dacht ze. Maar ze voelde dat haar lichaam haar verraadde en, zoals altijd in zijn armen, was daar de sensuele verrukking en haar overgave aan hem en later een vrede waarvan ze hoopte dat hij die ook kende.
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In haar halfslaap was Sara zich bewust van een lichamelijk onbehagen en het tollen van haar gedachten, en toen ze de volgende morgen wakker werd, had ze het gevoel dat haar armen, schouders en hals in brand stonden. Ze pakte een handspiegel en slaakte een kreetje. Ze was overdekt met plekjes die eruitzagen als de beten van muskieten en plotseling herinnerde ze zich dat er een, misschien meer dan een, in het donker om haar heen had gezoemd toen ze op het balkon stond. Maar daar ze al haar aandacht had gehad bij de terugkeer van Rede, had ze niet gevoeld dat ze was gestoken.

 Malee liet het dienblad uit haar handen vallen toen ze Sara zag. ‘Mem! Mem! Uw gezicht! U hebt koorts! Ga terug in bed, mem, alstublieft. Ik zal Toean Forrest zeggen dat hij moet komen,’ riep ze uit.

 ‘Nee, Malee, niet doen - ’ De schaamte dat Rede haar zo zou zien! Maar Malee had al op de verbindingsdeur geklopt en het volgende moment stond Rede in zijn kamerjas naast haar bed. Malee trok zich bescheiden terug.

 Rede raakte Sara’s wangen met zachte vingers aan. ‘Hoe is dat gekomen? Je hebt niet onder je klamboe geslapen,’ beschuldigde hij haar.

 ‘Jawel. Ik moet gisteravond zijn gestoken. Ik heb een paar muskieten gehoord,’ bekende ze.

 ‘Hier in de kamer?’

 ‘Nee, op het balkon.’

 ‘Maar ik dacht dat je pas boven was toen ik je gisteren trof bij het uitkleden?’

 ‘Ja, maar ik ben even het balkon opgegaan voordat ik me ging uitkleden.’

 ‘En daar ben je lang genoeg gebleven om te worden gestoken, zelfs nadat je die beesten hoorde?’

 ‘Tja.’ Ze zweeg. Toen: ‘Ik zag je uit het huisje komen.’

 ‘Ja, ik ben langer gebleven dan ik van plan was. Mai had slecht nieuws en ik wilde haar helpen en raad geven.’

 Als hij loog deed hij het goed. ‘Slecht nieuws? Waarover? Tijdens het eten leek ze heel opgewekt,’ zei Sara.

 ‘Over haar pleegmoeder. Toen ze uit school kwam, vond ze jouw briefje op de mat, maar ze heeft de brief van haar pleegvader die per post was gekomen niet gezien. Die vond ze toen ze gisteravond thuiskwam. Zoals je weet heeft hij, toen de Bertrams terug naar Engeland gingen, een baan aangenomen op een rubberplantage waar hij en Suki Ying, zijn vrouw, een bungalow hebben. Maar nu is zij ziek geworden en ik moet ervoor zorgen dat Mai vandaag naar haar toe kan. Het is meer dan een halve dag reizen, dus blijf ik vannacht weg. Morgen komen we terug.’

 ‘Waar logeer je?’

 ‘Er is een hotelletje in Kota Tingii.’

 ‘En Mai?’

 ‘Zij zal wel in de bungalow van haar pleegvader willen overnachten. Intussen moet jij in bed blijven. Ik zal de dokter laten komen.’

 ‘Voor een paar betekening? Ik heb injecties tegen malaria gehad,’ protesteerde Sara.

 ‘Dat kan wel. Maar de dokter zal je een antibioticum geven voor het geval je te maken hebt gehad met een muskiet die immuun is voor het spul en hij zal je de eerstvolgende dagen in de gaten houden.’ Rede wees naar het blad dat Malee had neergezet. ‘Bel maar om andere thee, als deze koud is geworden. Ik kom nog even bij je kijken voordat ik wegga,’ zei hij en hij verdween naar zijn eigen kamer.

 Dus hij had een goede reden gehad om de vorige avond bij Mai te blijven, dacht Sara. Maar hoe lang zou ze nodig hebben om het gif van Isabel Iden te vergeten - als ze dat ooit kon, terwijl Rede haar geen enkel blijk gaf van het feit dat hij iets meer van haar verlangde dan alleen haar lichaam?

 Later kwam Buppa vragen wat ze als lunch wilde gebruiken. Er werd een boeket lotusbloemen gebracht met een boodschap van Rede op het kaartje: ‘Dat zal je leren om te proberen conclusies te trekken in het donker’. En de dokter kwam; gaf haar een injectie, schreef een lotion voor die ze ’s avonds moest gebruiken en zei tegen Sara dat ze die avond uit bed mocht komen om te eten als ze wilde en beloofde de volgende dag terug te komen.

 De injectie maakte haar slaperig en ze doezelde bijna de hele middag en het begin van de avond tot ze, toen de schemering was ingevallen, een peignoir aantrok, een paar muiltjes aanschoot en naar beneden ging.

 Ze at van een dienblad en zat doezelend voor de televisie. Bij het zachte ‘Mem — ’ van Malee schrok ze op.

 ‘Ja, Malee? Hoe laat is het?’

 ‘Bijna negen uur, mem. Maar, mem - ’

 ‘Ja?’

 ‘Er is iemand die u wil spreken. Hij heeft een boodschap van Toean Forrest, zegt hij. Ik heb gezegd dat u zich niet goed voelt, maar hij zegt dat hij u moet spreken. Het is belangrijk.’

 Sara trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Ik kan hem niet ontvangen - ik ben niet aangekleed. Wie is het? Heb je hem zijn naam gevraagd?’

 ‘Ja. Hij belt wel eens op. Toean Iden,’ legde Malee uit.

 Cliff! Met een boodschap voor haar van Rede? Van Rede, die sinds vanmorgen op het vasteland was - Cliff was wel de laatste die hij met een boodschap zou sturen. ‘Ik kan Mr. Iden niet ontvangen,’ zei Sara scherp. ‘Als hij een boodschap heeft, vraag hem dan of hij die wil opschrijven of je wil vertellen wat het is.’

 ‘Het is erg belangrijk dat hij u zelf spreekt, mem - ’ hield Malee vol en op dat moment verscheen Cliff in de deuropening en Sara kon niets anders doen dan knikken. Malee maakte dat ze wegkwam en Cliff liep verder de kamer binnen.

 ‘Ik denk niet dat je een boodschap van Rede voor me hebt, is het niet?’ veronderstelde Sara.

 Cliff schudde zijn hoofd. ‘Het was de enige reden voor jou om me te ontvangen als je me geloofde. Ik moest er gebruik van maken.’

 ‘Waarom?’

 ‘Omdat je me de laatste keer dat ik opbelde niet wilde spreken. Het spijt me, Sara. Rede vertelde me wat je was overkomen toen hij vanmorgen op kantoor kwam, voordat hij naar het vasteland vertrok.

 Hij blijft een nacht weg, hè? Dus beschouwde ik dit als mijn enige kans om je alleen te spreken. Daarom heb ik tegen je meisje gelogen,’ zei Cliff ongelukkig.

 Sara stond op, trok haar peignoir om zich heen en wees op haar gezicht. ‘Je ziet hoe ik eraan toe ben. Ik moet weer naar bed. Maar waarom wilde je me alleen spreken?’

 ‘Om dezelfde reden als eerst.’

 ‘Je bedoelt dat je er niet in bent geslaagd om Isabel ervan te overtuigen dat je geen verhouding hebt met mij?’

 ‘Nee - het gaat nu om iets anders. Haar overtuiging dat jouw macht achter Rede’s troon mij bij Temasik van promotie afhoudt. Hij vertrouwt me niet. Vandaag heeft hij bijvoorbeeld iemand anders opgedragen afspraken voor hem te maken. Isabel geeft jou van dat soort dingen de schuld.’

 ‘Jammer,’ zei Sara. ‘Maar de situatie is nog steeds dezelfde. Als je van promotie wordt afgehouden, moet je tegen Isabel zeggen dat ik daarmee niets heb uit te staan.’

 ‘En is er niets dat je wel kunt? Een goed woordje doen, bijvoorbeeld, om me een wat betere positie te bezorgen?’

 ‘Dat zou geen indruk maken.’

 ‘Zelfs als Isabel dreigt me te verlaten als ik niet gauw promotie maak? Dat meent ze! ’

 ‘Met morele chantage kom je nergens,’ zei Sara koud. ‘Trouwens, hoe zit het met de plannen van George Merlin? Als Isabel niet tevreden is over je positie bij Tamasik, waarom ga je daar dan niet op in?’

 ‘Omdat Merlin totnutoe alleen nog maar voelhorens heeft uitgestoken. Hij heeft me geen echt aanbod gedaan en met Isabels dure smaak kan ik me geen risico’s veroorloven.’ Met gebogen hoofd, zijn handen in zijn zakken, begon Cliff te ijsberen. ‘O, Sara!’ Hij bleef voor haar staan en hij pakte haar bij haar schouders en trok haar in zijn armen.

 ‘Je doet me pijn! ’ De pijn van haar brandende huid was haar eerste reactie; de tweede, haar geestelijke weerzin tegen zijn aanraking. Hij merkte het niet.

 ‘Ik ben gek geweest om je te laten gaan, Sara. Om Isabel te kiezen in plaats van jou - stapelgek!’ mompelde hij voordat hij probeerde haar te kussen.

 ‘Niet doen! ’ Ze wrong haar mond vrij en worstelde. Maar hij waste sterk voor haar en op het moment dat hij haar pijnlijke keel kuste, zag ze tot haar schrik dat Rede was binnengekomen.

 Hij zei één woord tegen Cliff: ‘Eruit.’ Cliff liet Sara los, bleef even verlegen staan en sloop langs Rede heen naar buiten.

 Sara was laaiend. Hoe durfde hij weg te kruipen als een geslagen hond? Ze wilde het Rede uitleggen, maar dat Cliff het haar alleen liet doen was net zo verachtelijk als de hysterische manier waarop hij zich aan haar had opgedrongen.

 ‘Ga zitten,’ zei Rede. Ze ging zitten. ‘Ik dacht dat je de hele dag in bed moest blijven?’

 ‘De dokter zei dat ik tegen de avond op mocht als jij dat wilde.’

 ‘En je wilde het zodra je de mogelijkheid zag je minnaar te ontvangen terwijl ik weg was?’

 ‘Ik-’

 Hij keek naar haar peignoir, de laag uitgesneden nachtjapon eronder. ‘Charmant,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Mam ik vraag me af waarom je hem niet hebt gevraagd naar je slaapkamer te komen, als je toch niet de moeite wilde nemen om je aan te kleden.’

 ‘Ik heb hem niet gevraagd te komen! Ik was ook niet van plan hem te ontvangen,’ontkende ze. ‘Hij kwam onuitgenodigd en heeft Malee wat op de mouw gespeld zodat ze hem heeft binnengelaten. Hij zei dat hij me moest spreken - alleen.’

 ‘Terwijl hij, evenals jij, wist dat ik vannacht niet thuis zou zijn. Wat een pech, hè, dat Mai besloot een paar dagen weg te blijven, zodat ik ineens terug kon naar huis. En zelfs al heb jij hem niet uitgenodigd, hij heeft toch gelegenheid gehad om - te oordelen naar het toneeltje waarvan ik toevallig getuige was — ’

 Dat maakte haar razend. ‘Denk je dat ik wilde dat hij me kuste? Dat ik hem heb aangemoedigd? En dat - kijk eens hoe ik er uitzie!

 Denk je dat ik in deze toestand zou willen dat een man me aanraakte, ‘Maar als de gelegenheid zich zelden voordoet en het verlangen groot is, zou ik me niet door een paar betekening laten afschrikken.’

 ‘Dus je gelooft me niet?’ raasde ze.

 ‘Moeilijk om aan te nemen dat je je niet gevleid voelde door de hernieuwde belangstelling voor je van die man. Niet zijn eerste poging om contact met je op te nemen, nietwaar? En misschien zijn er al geslaagde pogingen geweest?’

 Sara hief haar hoofd op. ‘Geen enkele met de bedoeling om met me te vrijen. Dat was vanavond ook niet het geval.’

 ‘Dus je wilt dat ik geloof dat die hartstochtelijke omarming slechts een bijkomstigheid was, het gevolg van de een of andere gespannen situatie?’

 Sara herinnerde zich dat ze Cliff had beloofd dat zijn vertrouwelijke mededeling veilig bij haar was en zelfs als ze zich wilde rechtvaardigen tegenover Rede, kon ze die belofte niet breken. Trouwens, Rede had het recht niet om aan haar te twijfelen als ze de waarheid sprak. Ze was boos geweest op Cliff, maar Rede’s weigering om haar te geloven vernederde haar. Als hij wilde weten met welke boodschap Cliff naar haar toe was gekomen, moest hij dat maar aan Cliff vragen. Hij zou het van haar niet te horen krijgen!

 ‘Dat kan ik je niet vertellen,’ zei ze. ‘Dat is Cliffs zaak, niet de mijne.’

 ‘Aha.’ Rede haalde zijn schouders op. ‘Je hebt het recht je te houden aan je belofte om te zwijgen, hoewel het niet erg gunstig voor jou is.’

 ‘Niet gunstig voor mij?’ echode ze verontwaardigd. Hij had geen woord geloofd van wat ze had gezegd!

 ‘Ik vertel je de waarheid! ’ riep ze uit. ‘Of zou je liever hebben dat ik loog en dat ik Cliff als minnaar wil omdat dat jou zou bevrijden van je verplichtingen die je op je nam toen je met me trouwde?’

 ‘En denk jij dat ik, als ik me daarvan zou willen bevrijden, jouw ontrouw als excuus zou hebben gebruikt?’

 ‘Je zou jezelf ervan kunnen overtuigen dat het een reden voor je was en geen excuus! ’

 ‘Daar heb ik het op het ogenblik niet over - tot nu toe ben ik redelijk tevreden met mijn overeenkomst. ’

 ‘Dank je.’ Ze wachtte op het onmogelijke - dat hij er verder op zou ingaan, haar vertellen dat hij aannam dat ze niet had gelogen, iets zeggen dat de kloof tussen hen zou overbruggen. Hij zweeg evenwel.

 ‘Ik neem aan dat je de rest van je wraak op Cliff gaat botvieren?’ vroeg ze.

 ‘Mogelijk,’ beaamde Rede.

 ‘Hoe?’

 ‘Ik zal ervoor zorgen dat, als hij vanavond onuitgenodigd is gekomen en de hartelijkheid van je ontvangst heeft misverstaan, dat niet meer zal voorkomen. Hij zal moeten begrijpen dat privézaken tussen jou en hem ook mij aangaan.’

 ‘En denk je dat hij daarmee zal instemmen?’

 ‘Waarom niet? Hij kan moeilijk anders,’ antwoordde Rede. Toen vervolgde hij: ‘En nu wordt het tijd dat je teruggaat naar bed, ’ en hij stak zijn hand naar haar uit.

 Ze liep op hem toe en terwijl ze bijna verdronk in de stroom van elkaar tegensprekende emoties die hij in haar opwekte - boosheid, liefde, uitdaging, hartstocht - was het enige dat hij werkelijk deed, haar ondersteunen bij het naar boven lopen.

 

Een paar dagen later ontving ze een stijve, schriftelijke verontschuldiging van Cliff. Ze twijfelde er niet aan of zijn briefje was geschreven op aandringen van Rede, dus ze verscheurde het en zei er niets over tegen hem. Hij ook niet tegen haar. Kennelijk had hij het incident naar tevredenheid afgehandeld. Of was het boeket rode rozen dat hij haar de volgende dag zond, bedoeld als een mea culpa? Ze had hem ervoor bedankt maar het niet durven vragen.

 Het duurde een week eer Rede naar het vasteland ging om Mai op te halen en in die tijd deed Sara haar best om het gif dat Isabel Iden had gestrooid uit haar gedachten te bannen.

 Het was vanzelfsprekend dat Rede bij het meisje was gebleven nadat ze had gehoord dat haar pleegmoeder ziek was. Nog een gedachte - zou hij haar zo streng hebben durven beoordelen als hij zelf schuldig was aan ontrouw? En hoewel die laatste redenering haar niet geheel en al geruststelde, droeg deze er wel voor een groot deel bij dat ze Mai hartelijk verwelkomde.

 Ironisch genoeg was het Ina Belmont en niet Isabel die nieuwe olie gooide op het vuur van haar jaloezie.

 Sinds Mai’s komst had Ina belangstelling voor haar getoond en haar uitgenodigd om bij haar thuis kennis te komen maken met andere jonge mensen.

 En na zo’n bezoek merkte Ina bezorgd tegen Sara op: ‘Dat kind is ongelukkig. Ze is lang niet meer zo opgewekt sinds ze terug is uit Kota Tingii. Heb jij een idee van wat de oorzaak is?’

 Sara had geen verandering in Mai opgemerkt en dat zei ze ook. Waarop Ina vervolgde: ‘Misschien heeft het niets te maken met haar reis naar het vasteland, maar is het slechts een hopeloze heldenverering. Of heb je ook niet gemerkt dat ze die heeft?’

 ‘Een heldenverering?’ vroeg Sara.

 ‘Ze beschouwt Rede als een held,’ antwoordde Ina recht op de man af. ‘Het is iets dat veel voorkomt bij tieners, een erg pijnlijke zaak, als je er last van hebt. Heb jij het nooit meegemaakt?’ Ik was hopeloos verliefd op mijn muziekleraar en het deed pijn toen hij niet eens merkte hoe ik naar hem keek.’

 Sara glimlachte. ‘Stel je voor dat hij het wel had gemerkt.’

 ‘Geen schijn van kans. Trouwens, het enige wat ik wilde was mijn best doen voor hem. Wat Mai ook doet voor Rede. Ze weet dat jij haar in zijn ogen altijd de loef zult afsteken. Nee, hij houdt van jou en dat weet ze. Dat aanvaardt ze ook en ze is niet eens jaloers op je in de gewone zin van het woord. Ze wil alleen maar een beetje bewondering voor haar werk.’

 ‘Wat dat betreft kan ik helemaal niet met haar wedijveren,’ overwoog Sara.

 ‘Precies,’ was Ina het met haar eens. ‘Omdat ze weet dat Rede een perfectionist is, wil zij ook perfect zijn. Allemaal heel natuurlijk op haar leeftijd, maar intussen zou ze een vriendje moeten hebben. We moeten er een voor haar zoeken,’ eindigde Ina.

 Het zou allemaal heel geruststellend voor Sara zijn geweest, als andere mensen zich niet bewust waren geweest van de vriendschap tussen Mai en Rede. Wat betekende dat het zichtbaar was, blootgesteld aan de boosaardigheid van Isabel en de veronderstellingen, zo niet erger, van hun kennissen.

 Mai zou op een avond bij hen komen eten nadat Sara met Ina naar een middagconcert was geweest. Daarna was ze met Ina mee naar huis gegaan om er thee te drinken. Enkele kennissen van Ina waren komen binnenvallen en Sara kwam thuis vlak voordat Buppa het eten zou opdienen.

 ‘Wacht nog even,’ zei ze tegen Buppa. ‘Is Toean Forrest al thuis?’ Buppa verzette een paar pannen op het fornuis. ‘Toean is thuis,’ zei ze. ‘Missie Mai ook. Ze zijn in de tuin, maar ze komen binnen, denk ik. Mem zegt als ze klaar is — ja?’

 ‘Eventjes maar,’ beloofde Sara. ‘Ik moet me eerst wat opfrissen.’ Maar voordat ze naar boven ging liep ze naar de kamer op het westen, waar zij en Rede meestal iets dronken voor het eten.

 De zon wierp lange schaduwen in het vertrek en Sara bleef bij de deur staan om haar ogen op het schemerlicht in te stellen.

 Zoals ze verwachtte waren Rede en Mai er, echter niet zittend met een glas in hun hand, doch dicht bij elkaar staand, zonder ruimte tussen hun lichamen. Mai’s hoofdje ging schuil in de armen van Rede en hun glazen stonden verlaten op een tafeltje achter hen.

 Sara bleef als aan de grond genageld staan. Ze hadden haar niet horen binnenkomen. Nu streek Rede over het glanzendzwarte haar van Mai. Ze nestelde haar nog steeds verborgen gezicht tegen zijn borst en Sara draaide zich met bonzend hart om en vluchtte weg.

 Dus het was waar! Isabel wist het. Ina Belmont ook en hoeveel anderen? Ina moest hebben geprobeerd haar te waarschuwen door te spreken over Mai’s eenzijdige heldenverering, terwijl ze wist in welke mate Rede erbij betrokken was.

 Sara maakte zich op. Ze moest de twee onder ogen komen aan de eettafel, aardig zijn tegen Mai, praten met Rede. Eten en drinken, terwijl ze bijna stikte en kijken... Kijken naar iedere blik en elk gebaar van die twee.

 Onderweg naar beneden drong het tot haar door dat, als Rede van haar hield, de aanblik van haar en Cliff, hem hetzelfde gevoel moest hebben bezorgd dat zij nu onderging. Maar hij hield niet van haar.

 Dat had hij nooit beweerd. Alleen dat hij recht op haar had en dat hij tevreden was met zijn overeenkomst.

 Ze ging rechtstreeks naar de eetkamer nadat ze Buppa had gevraagd het eerste gerecht op te dienen en Rede en Mai aan tafel te roepen. Maar ze verschenen geen van beiden voordat het eten op tafel stond en toen kwam Rede alleen nadat hij een hele tijd nodig had gehad om de hal door te lopen.

 Sara’s opgetrokken wenkbrauwen stelden de vraag die hij beantwoordde toen hij ging zitten. ‘Mai is gekomen, maar ik heb haar weer naar huis gebracht. Omdat jij er niet was hebben we samen iets gedronken, maar ze is waarschijnlijk een beetje overwerkt omdat ze veel heeft moeten inhalen na haar verblijf op het vasteland. Ze was huilerig en zenuwachtig en zei dat ze niet samen met ons kon eten en ze vroeg me haar bij jou te verontschuldigen.’ Hij schepte een stuk kip met rijst op en begon te eten.

 ‘Is ze ziek?’ vroeg Sara te scherp.

 ‘Dat geloof ik niet.’

 Ik ook niet, dacht Sara. Hardop zei ze: ‘Want als ze ziek is, had je haar niet alleen naar het huisje moeten laten gaan. Ik ga wel even naar haar toe.’

 Het bleef een ogenblik stil. ‘Dat zou ik niet doen, als ik jou was,’ zei Rede toen.

 ‘Waarom niet? Ben je bang dat ik haar zal vragen waarom ze in je armen lag in de tuinkamer?’

 Rede keek op van zijn bord. ‘Heb je ons gezien?’

 ‘Jullie hoorden me niet. Ik stond in de deuropening.

 ‘En je legde verkeerd uit wat je zag?’

 Sara bleef hem aankijken. ‘Dat overkomt een onverwachte toeschouwer wel eens,’ zei ze.

 ‘Bij deze gelegenheid?’

 ‘Dus jij - Mai - jullie waren niet...’

 ‘Ze had een schouder nodig om op uit te huilen,’ viel hij haar in de rede. ‘Het deed er niet toe van wie die schouder was.’

 Kon Sara hem geloven? Als Mai medeleven nodig had, waarom had ze dan geweigerd de avond bij hen door te brengen?

 Dat vroeg Sara aan Rede en hij zei: ‘Ik heb haar naar huis gestuurd. Als ze was gebleven had jij haar alleen maar getroost en ze heeft behoefte aan aanmoediging, niet aan medelijden.’

 ‘Jij was haar ook aan het troosten,’ bracht Sara hem in herinnering.

 ‘Ik heb haar een paar schouderklopjes gegeven. Dat bracht geen verbetering in haar stemming en omdat ze een verstandig meisje is, weet ze dat ze er zelf doorheen moet.’

 ‘Waar doorheen?’ vroeg Sara.

 ‘De overtuiging die ze heeft, dat ze geen goede danseres zal worden. Dat ze nooit groot succes zal hebben, laat staan dat ze de top zal bereiken. Ze heeft het er zelfs over dat ze van school wil en naar huis wil gaan, wat krankzinnig zou zijn.’

 Dat kon waar zijn, als er een verhouding tussen hen bestond en Mai zich er schuldig door voelde, dacht Sara en al haar twijfels kwamen weer boven.

 ‘En zou jij daar toestemming voor geven?’ vroeg ze aan Rede. ‘Natuurlijk niet,’ snauwde hij. ‘Ze is een natuurtalent en het zou een misdaad zijn, als ik haar zou aanmoedigen haar carrière in dit stadium op te geven. Ik heb een paar repetities op de School bijgewoond en er is geen twijfel aan of ze heeft een groot talent. Nee, ze blijft hier, zoals ik haar heb gezegd.’

 Het was nieuw voor Sara dat hij zo goed op de hoogte was van de vorderingen van Mai. Ze hadden er geen van beiden iets over gezegd... In een poging wat nader tot de waarheid te komen vroeg ze: ‘Heb je er wel eens aan gedacht dat Mai misschien wel eenzaam in het huisje is? Dat ze misschien gelukkiger zou zijn samen met de andere leerlingen van de Dansschool, in het tehuis?’

 Alsof hij voelde dat zijn antwoord belangrijk was nam Rede de tijd om over de vraag na te denken, voordat hij hem beantwoordde met een wedervraag.

 ‘Betekent dat, dat jij het niet erg zou vinden als ze wegging?’ vroeg hij.

 Sara bloosde geschrokken.

 ‘Ik? Waarom zou ik willen dat ze wegging? Ik - ik ben erg op haar gesteld. Er moet alleen een reden zijn waarom ze al dat borrelende enthousiasme waarmee ze is gekomen is kwijtgeraakt en ik dacht dat het misschien door de eenzaamheid kwam. Zomaar een gedachte, dat is alles,’ eindigde ze ongelukkig.

 Rede schudde zijn hoofd.

 ‘Ze is niet eenzaam en terwijl ze door deze moeilijke periode heen moet, houd ik een oogje op haar. Ze komt er wel door. Ze weet dat ze kan dansen, dat ze dat het beste kan en en ik zal er bij haar op aandringen dat ze geen van ons teleurstelt als het erop aankomt.’ Hij zweeg even. ‘Dat eindexamen-optreden bijvoorbeeld. Daar ziet ze verschrikkelijk tegenop. Als ze het eenmaal met succes achter de rug heeft, zal er niets meer met haar aan de hand zijn, zeker niet als wij er allebei zijn. Heb je de datum opgeschreven? Je zorgt toch dat je erheen kunt,‘

 ‘Natuurlijk,’ verzekerde Sara hem en ze wist nog steeds niet of hij zich op platonische wijze zorgen maakte om Mai of dat hij piekerde over de feiten van hun verhouding.

 

De klank van zijn stem had haar duidelijk gemaakt dat ze niet moest proberen met Mai te praten. Nadat ze die avond elk naar hun eigen kamer waren gegaan, wist Sara dat ze niet zou kunnen slapen voordat ze het meisje had gesproken, wat het resultaat daarvan ook zou zijn. Mai, schuldig ongelukkig om haar liefde voor Rede, of Mai, ongelukkig omdat ze het vertrouwen in zichzelf had verloren, moest kwetsbaarder zijn voor vragen dan Rede was geweest. Wat inhield dat als ze hem morgen zag, Sara de waarheid zou weten. Er kwam geen geluid uit de kamer van Rede, toen ze stilletjes wegsloop. Achter de gordijnen van het huisje brandde nog licht, er kwam echter geen reactie toen Sara zachtjes aanklopte. Ze klopte nog eens, maar weer zonder dat er antwoord kwam en toen ze de deurkruk probeerde, merkte ze tot haar verbazing dat die meegaf. De sleutel waarmee Mai zo blij was geweest, toen ze haar intrek in het huisje had genomen was vanavond niet gebruikt. Zou Mai een bezoeker hebben verwacht - Rede?

 Toen Sara de woonkamer binnenkwam, werd het duidelijk dat Mai niet voor iemand was opgebleven, want door de halfopenstaande deur naar de slaapkamer kon Sara haar volledig gekleed zien liggen slapen, haar gezicht opzij gedraaid op haar armen.

 Sara kwam op haar tenen dichterbij zonder haar wakker te maken. Het vlees boven de fijne jukbeenderen was gezwollen en de tranen glinsterden nog aan haar wimpers. Zonder dat ze haar deur had afgesloten en het licht had uitgedaan moest ze, uitgeput van wanhoop, in slaap zijn gevallen. Sara had het hart niet om haar wakker te maken en vragen te stellen zoals ze van plan was geweest.

 Ze liep aarzelend terug naar de woonkamer, wensend dat ze niet was gekomen. Er hing een bekende geur in het vertrek - de geur van geparfumeerd hout dat volgens de godsdienstgebruiken van Mai werd verbrand om de hulp van Boeddha af te smeken. Mai had gebeden om hulp... Ze had ook papier verbrand, zag Sara. Op tafel lag een velletje met een paar regels in het handschrift van Mai.

 ‘Alsjeblieft, lieve Rede, laat me gaan,’ las Sara. ‘Je hebt niets aan me. Er is geen toekomst voor - ’

 Dat was al. Mai had het daarbij gelaten. Sara las en herlas de woorden en vroeg zich af of ze het antwoord vormden op de vragen die ze Mai had willen stellen. Hield Rede van haar? Hield zij van hem?

 Sara verliet het huisje. Ze wist het nog steeds niet, maar ze was bang.
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Er bestond weinig twijfel, dacht Sara, of de papieren die Mai had verbrand, waren eerdere pogingen om Rede te schrijven. Zouden ze duidelijker zijn geweest met betrekking tot hun verhouding dan het briefje dat ze op tafel had achtergelaten?

 ‘Laat me gaan.’ Rede had zelf verteld dat ze van school af wilde, maar het kon ook betekenen dat ze vergeefs worstelde, tegen haar eigen wil en de zijne, om afscheid van hem te nemen. ‘Je hebt niets aan me. ’ Wat kon dat betekenen - Mai had de brief niet afgemaakt en Sara bleef twijfelen. Ze was laf geworden. De angst om Rede te verliezen aan een andere vrouw had haar tot een lafaard gemaakt.

 In de dagen die volgden verraadde zijn gedrag, noch dat van Mai, ook maar iets. Hoe groot haar problemen ook waren, als Sara erbij was, hield Mai ze achter een glimlachend gezicht verborgen. Ze ging zoals gewoonlijk iedere dag naar school en beweerde als Sara in de buurt was dat ze hard werkte. Rede scheen tevreden dat zijn bemoeienissen resultaat hadden gehad en hij sprak er niet meer over met Sara.

 Hij sprak ook niet over zaken met haar, dus hoorde ze van Isabel, die ze toevallig in een winkel tegenkwam, dat Cliff bij Temasik wegging.

 ‘ Afgezien van het feit dat Rede waar hij maar kon Cliff passeerde, heeft hij hem zijn positie in de afgelopen maand onmogelijk gemaakt,’ klaagde Isabel. ‘Cliff zei dat het een persoonlijke kwestie tussen hen was en hij wilde me niet vertellen wat het was — en sindsdien heeft hij niets meer goed kunnen doen. Toen George Merlin met een aanbod kwam heb ik Cliff laten zeggen dat hij weg wilde en Rede heeft hem laten gaan. Ik had gedacht dat Rede het jou wel zou hebben verteld. Wist je het niet?’

 ‘Ik heb je al eens verteld,’ begon Sara, ‘dat hij niet met mij praat over zijn personeel.’

 ‘Is Cliff nu alleen maar ‘zijn personeel’ voor je? Tsjonge, wat doen we ineens afstandelijk, sinds we met de baas zijn getrouwd! ’

 ‘Wat gaat Cliff bij George Merlin doen?’ vroeg Sara.

 ‘Alsof jou dat wat interesseert! Hoe dan ook, hij krijgt de supervisie over het vervoer van de orchideeën per schip en hij zal zo nu en dan eens mee moeten met een transport. Het wordt fantastisch betaald en het is een klap in het gezicht van Temasik,’ beweerde Isabel.

 ‘Er is toch geen sprake van concurrentie? Temasik houdt zich niet bezig met de uitvoer van orchideeën,’ merkte Sara op.

 ‘Dat hadden ze wel graag gedaan, als Merlin ze niet voor was geweest. Let maar eens op de reactie van Rede als hij hoort dat Cliff overloopt naar de vijand. Ik popel gewoon! ’ zei Isabel triomfantelijk voordat ze doorliep.

 Als ze erbij was geweest zou ze zich hebben verbaasd over ‘de reactie’ van Rede toen Sara hem het nieuws vertelde, waarvan hij beweerde dat hij het al wist.

 ‘Jammer dat Iden niet heeft gewacht tot wij zelf met de export van orchideeën zijn begonnen,’ merkte hij rustig op.

 ‘Ik dacht dat Isabel zei dat George Merlin alle handel in handen had?’ vroeg Sara.

 ‘Wat hier in de buurt en het vasteland betreft, ja,’ beaamde Rede. ‘Maar Temasik is bezig contacten te leggen met een grote groep kwekers uit Thailand en als het doorgaat zullen we over een nieuwe exportmarkt kunnen beschikken. Iden had nog een poosje moeten wachten.’

 ‘Hoe had hij dit kunnen weten?’

 ‘Dat had hij niet kunnen weten. Het is iets waarover alleen nog op directieniveau wordt gesproken. Hoe dan ook, hij was nooit op zijn plaats in die baan van hem. Toen ik hem opleidde dacht ik dat er heel wat in hem zat, doch hij is middelmatig en Isabel is niet de geschikte vrouw voor iemand die nooit de top zal bereiken.’

 Dat was een kans om hem te vragen naar Isabel. ‘Ken je haar goed genoeg om dat te kunnen zeggen?’

 ‘Dat geloof ik wel. Ik zag haar dikwijls, of liever gezegd, zij zorgde ervoor dat we elkaar dikwijls zagen, toen ze jaarlijks bij haar familie op bezoek kwam. Waar ik ook keek, overal zag ik die vrouw.’

 Dat leek meer op Ina Belmonts versie van hun verhouding dan op die van Isabel. Voorzichtig, een tikkeltje hoopvoller gestemd, vroeg Sara: ‘Heb je je nooit tot haar aangetrokken gevoeld?’

 ‘Aangetrokken? Nee. Ik had wel belangstelling voor haar type.’

 ‘Wat voor type was ze?’

 ‘Het type dat ze nu is — nog steeds mooi zonder sexappeal, verdraaid eerzuchtig en zo onrustig als een mot, die geen kaars heeft om omheen te fladderen.’

 ‘O.’ Een beetje geschrokken van zo’n beoordeling van Isabel zei Sara: ‘Dat klinkt alsof je de mensen ontleedt via een computer. Heb je mij er ook in gestopt toen we elkaar ontmoetten?’

 Hij bleef haar een tijdlang aankijken. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Die dag raakte mijn computer defect.’

 ‘En daarna?’

 ‘Daarna heeft hij zijn oordeel veranderd. Maar ik dacht dat de grote lijn toch wel duidelijk was?’

 Haar kortstondige blijdschap verdween. ‘Ja. Ja. Die is heel duidelijk geweest.’

 ‘Heb je liever dat ik het niet met zoveel woorden zeg?’

 Verwachten dat hij nader inging op de minachting die hij ten opzichte van haar koesterde? Nooit! ‘Nee, dank je. Ik geloof dat ik weet hoe je over me denkt en welke plaats ik ten opzichte van jou inneem,’ zei ze.

 Het was een leugen. Haar ingegeven door haar trots.

 

Op de dag van Mai’s afscheids-optreden, die ze in haar agenda had genoteerd als een dag die ze niet mocht missen, was er niets dat Sara waarschuwde voor het noodlot dat haar broze verhouding met Rede weer onder druk zette.

 Mai maakte de indruk dat ze last had van examenvrees, iets dat Sara zich kon voorstellen. Misschien glansden de ogen van het meisje te sterk, gedroeg ze zich te onrustig, maar uiterlijk scheen ze zich te beheersen, hoewel ze zich sterk liet beïnvloeden door de mening van Rede en Sara wat haar uiterlijk betrof.

 ‘Ik geloof dat je je meer aantrekt van de mening van Rede dan van die van de jury,’ plaagde Sara haar.

 ‘O, maar ook van de jouwe. Als ik niet wist dat jullie tweeën naar me keken zou ik in elkaar zakken, dat weet ik zeker! ’

 Af gezien van haar werk in de groep had Mai een solorol als prinses, die door een ridder werd gered uit handen van een troep rovers die haar gevangen hielden; met twee anderen danste ze een fakkeldans en ze had een mime-rol waarin een boeddistisch meisje afscheid nam van haar geliefde die haar verliet om zijn verplichte dienst als monnik te vervullen.

 ‘Dat is erg triest,’ legde Mai uit. ‘Ze kunnen bijna geen afscheid van elkaar nemen.’

 ‘Maar het is toch een kwestie van maanden? De jongen komt toch terug?’ vroeg Sara.

 ‘Oh, jawel. Maar de dans laat ook zien wat er kan gebeuren voordat hij terugkomt en hoewel de dansers de angst daarvoor kunnen begrijpen is het niet eenvoudig om het zo te dansen dat andere mensen het ook aanvoelen,’ legde Mai uit.

 In de namiddag had Sara een afspraak bij de kapper die voorstelde dat hij haar haren zou opsteken in het model dat ze meestal droeg als ze uitging met Rede. Lim kwam haar halen met de auto en toen ze instapte en naast hem ging zitten overhandigde hij haar een langwerpig pakje.

 ‘Voor mij, Lim? Wat zit erin?’

 Lim schudde zijn hoofd. ‘Toean heeft gevraagd het u te geven.’

 Sara haalde het witte papier eraf. Er zat een doosje in van een juwelier met het kaartje van Rede. Op een zwart fluwelen bed in de doos lag een diamanten broche en op het kaartje stond: ‘Een herinnering aan het optreden van Mai. Wil je hem dragen?’

 De diamanten schoten vonken en toen Lim het zag, werden zijn ogen groot van bewondering en hij zei: ‘Neem me niet kwalijk, mem, maar hij is erg mooi’ en Sara dacht: Prachtig, maar als Rede zijn bloemen niet door bloemisten en zijn diamanten niet door zijn chauffeur liet afleveren, hoeveel mooier zou alles dan zijn...

 Het was spitsuur. Lange rijen auto’s en taxi’s kropen van het ene kruispunt naar het volgende. Bij zo’n splitsing van wegen schoot een meisje op een bromfiets vlak voor de auto langs, die voor hen reed, juist op het moment dat het licht op oranje sprong. De auto had voorrang en reed door en de chauffeur merkte kennelijk niet dat hij de bromfiets had geraakt. Het meisje slingerde wild, verloor de macht over het stuur en sloeg met een klap tegen de grond.

 Voetgangers stroomden toe. ‘Lieve hemel! Stap uit en kijk wat we voor haar kunnen doen,’ zei Sara tegen Lim, terwijl ze uitstapte.

 Lim raapte de verkreukelde bromfiets op. Het meisje was al op de been geholpen. Sara herkende haar dadelijk als Katin, de temperamentvolle ‘kokkin’ van George Merlin.

 ‘Ik ken je, nietwaar?’ zei ze, voorzichtig haar elleboog aanrakend. ‘Kan ik je ergens afzetten met de wagen?’ vroeg ze.

 De kraalogen herkenden haar. ‘Dat hoeft niet,’ zei Katin in het Engels, dat ze heel goed sprak volgens Merlin als ze er zin in had.

 ‘Toe! Ik weet niet waar je heen moet, maar je kunt je bromfiets niet meer gebruiken. Kijk, daar is een garage.’ Sara wees - ‘En mijn chauffeur kan hem erheen brengen. Waar moet je naar toe?’

 Katin die zich voorover had gebogen om een snee in haar enkel te bekijken, mompelde: ‘Naar huis. Naar zijn huis.’

 ‘Naar het huis van Mr. Merlin, bedoel je?’

 Een knikje. ‘Ja.’

 ‘Oh — ’ Meer dan twintig kilometer heen en meer dan twintig kilometer terug. Sara keek op haar horloge en berekende dat ze het konden halen voordat de voorstelling begon. Ze stuurde Lim weg met de bromfiets en installeerde Katin achterin de auto. Ze scheen niet te luisteren naar Sara’s raad over het schoonmaken en verbinden van haar verwondingen en ten slotte gaf Sara het op om nog tegen haar te praten.

 Voordat ze aankwamen, vroeg Sara of George Merlin thuis was en toen Katin nee zei, ging Sara met haar mee naar binnen nadat ze Lim had gevraagd te wachten.

 ‘Eerst je schaafwonden. Heet water om ze schoon te maken - zal ik je helpen?’ vroeg ze. Maar Katin liep regelrecht naar een slaapkamer, haalde een ouderwetse rieten weekeindtas uit een kast en begon die in te pakken.

 Sara staarde haar verward aan. ‘Wat nu?’ vroeg ze.

 ‘Ik ga weg,’ zei Katin.

 ‘Weg? Voorgoed? Voordat Mr. Merlin thuiskomt?’

 ‘Als hij thuiskomt zal ik er niet meer zijn. Want anders slaat hij me misschien,’ zei Katin.

 ‘Onzin,’ merkte Sara op.

 ‘En als hij thuiskomt heeft hij zijn nieuwe vrouw bij zich en dan zullen ze me de deur uitzetten. Dus - ga ik nu maar vast,’ eindigde Katin terwijl ze de weekeindtas dichtdeed.

 ‘Maar waar ben je van plan naartoe te gaan? En hoe?’ vroeg Sara.

 ‘Naar huis.’

 ‘Naar je eigen huis? Waar is dat?’

 ‘Naar mijn familie. Op het vasteland.’

 ‘Maar hoe? Je hebt geen bromfiets meer,’ bracht Sara haar in herinnering.

 Katin haalde haar schouders op. ‘Ik loop wel’ en ze maakte met haar duim het gebaar van liften.

 ‘Dat doe je niet! Binnen een uur is het donker.’ Sara rekende nog eens. ‘Hoever moet je het binnenland in?’

 ‘Niet ver’ zei Katin vaag.

 ‘Dan brengen we je. Maar voordat je gaat moet je je benen en je handen schoonmaken en ik zal ze voor je verbinden.’

 Katin klaagde dat ‘hij’ elk ogenblik kon thuis komen en toen ze ten slotte bij de wagen aankwamen, zei Lim twijfelend: ‘Mem zal erg laat terug zijn.’

 ‘Daar kan ik niets aandoen.’ Sara had er geen vertrouwen in dat het meisje niet zou gaan liften en ze was niet van plan die verantwoording op zich te nemen. Nadat ze waren vertrokken, bedacht ze dat ze Katin misschien op een bus hadden kunnen zetten. Doch als ze inderdaad niet ver landinwaarts hoefden te gaan scheen het niet de moeite waard te zijn.

 ‘Niet ver’ bleek erg betrekkelijk te zijn. Pas na een uur rijden langs vlakke, donkere wegen die werden omzoomd door rubberplantages, doemde er een groepje verlichte huizen op en kondigde Katin aan dat dit het einde van de reis was. Ze was thuis.

 Lim bracht haar naar een van de huizen, die geen van alle telefoon bleken te hebben. Sara gaf Lim opdracht te stoppen bij de eerste de beste telefoon, die ze op de terugweg tegenkwamen. Maar alle lijnen naar Singapore bleken tijdelijk bezet te zijn en in plaats van te wachten om Rede te melden hoe laat ze thuis zou komen besloot ze door te rijden zonder nog eens te stoppen.

 Een ongeruste Buppa kwam haar tegemoet bij de deur. ‘Toean en Missie Kluai Mai al bijna twee uur weg, ’ kondigde ze aan. ‘Toean zegt

 ‘Ja, ik weet het. Ik ben verschrikkelijk laat en ik moet me nog verkleden,’ viel Sara haar in de rede.

 ‘Malee u helpen, mem?’ bood Buppa aan.

 ‘Dat is niet nodig. Mijn haar is tenminste al gedaan,’ zei Sara over haar schouder, terwijl ze zich de trap op haastte zonder dat ze wist dat het werk van de kapper grotendeels teniet was gedaan.

 Ze voelde zich zo warm en plakkerig dat ze zich verplicht voelde om een douche te nemen en toen ze terugkwam in haar slaapkamer, gehuld in een badhanddoek, stapte Rede het vertrek binnen.

 Ze had hem niet horen kloppen en een blik op zijn gezicht waarschuwde haar voor zijn boosheid. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ begon ze ademloos, ‘maar Buppa zei dat je was weggegaan zonder mij. Waarom ben je teruggekomen?’

 ‘Waarom denk je?’ antwoordde hij ijzig. ‘Om te zien waarom je zo laat was en of je van plan was Mai’s optreden nog bij te wonen voordat het half - of helemaal - is afgelopen! ’

 Het feit dat hij er zo knap uitzag in zijn tropen-avondkostuum terwijl zij naakt was onder haar badhanddoek, maakte dat ze zich verdedigender opstelde dan nodig was geweest. ‘Natuurlijk wilde ik erbij zijn. Dat heb ik je toch beloofd? En je hebt me die schitterende broche gestuurd om me eraan te herinneren — alsof dat nodig was! Maar wat bedoel je met ‘half afgelopen’? Mai heeft toch nog niet gedanst?’

 Rede knikte. ‘Alles voor de pauze, die nu gaande is. De tweede helft is bedoeld voor de groepen. Maar dat wist je. Mai heeft een programma voor ons meegebracht waarin dat is te zien.’

 ‘Ik heb niet op de volgorde gelet. En trouwens, ik kon er niets aan doen dat het zo laat is geworden. Er is een ongeluk gebeurd — ’

 ‘Ja. Lim heeft me verteld van je volslagen onnodige rit naar het binnenland — allemaal voor de een of andere lichtekooi die waarschijnlijk heeft gekregen waarom ze heeft gevraagd en die net zo goed met de bus had kunnen gaan,’ hoonde Rede.

 ‘Als ze een lichtekooi is, komt dat doordat mannen als George Merlin dat van haar hebben gemaakt,’ antwoordde Sara, die kwaad begon te worden. ‘En ik merkte dat ze niet durfde te blijven tot hij thuiskwam. Ik vond het mijn plicht om haar naar huis te brengen.’ ‘Er gaat een bus naar Johore Baru.’

 ‘Maar niet naar die uithoek waar zij woont. Ze zou hebben moeten lopen of liften ze zei dat ze dat van plan was.’

 ‘En dus stelde je haar belangen boven die van Mai, die recht heeft op heel wat meer belangstelling, als je het mij vraagt.’

 ‘Maar het is nu eenmaal zo gegaan en mijn belangstelling voor Mai is er niet minder door geworden! ’ Sara hoorde dat haar stem oversloeg en zweeg.

 ‘Niet expres, want je hebt het gebeurde van vanavond niet op touw gezet, doch het spijt je niet bijzonder dat het zo is gelopen.’

 ‘Bedoel je dat het me niet interesseerde om naar Mai te gaan kijken?’

 ‘Ik bedoel dat je haar ervan zult moeten overtuigen dat je de beste bedoelingen had. Ze dacht dat je begreep hoe afhankelijk ze van je is en ze kon niet geloven dat je haar zou teleurstellen. Ze had zelfs bij wijze van verrassing een Maleisisch etentje voor ons verzorgd in haar huisje, maar de enige die kwam opdagen was ik.’

 ‘Het spijt me,’ zei Sara en ze meende het. Ze liep de kamer door en ging op haar krukje voor de toilettafel zitten, terwijl ze besluiteloos zei: ‘Het heeft nu zeker geen zin meer om te gaan?’

 ‘Integendeel, je gaat erheen zodra je je hebt aangekleed. Ik heb je al geëxcuseerd bij je vriendinnen en we gaan na de voorstelling eten met Mai.’

 ‘Goed. Ik zal opschieten.’ Ze verwachtte dat hij de kamer zou uitgaan om op haar te wachten, hij bleef echter waar hij was en ze aarzelde om de badhanddoek af te doen. Voordat ze onder de douche ging, had ze haar beha en haar slipje klaargelegd maar ze had nooit naakt voor hem gestaan en ze voelde er nu niets voor.

 ‘Gooi mijn peignoir even hierheen,’ vroeg ze. ‘Dat kanten ding dat aan de binnenkant van de kastdeur hangt.’

 Hij bewoog zich niet. ‘Waarom? Waar ben je bang voor?’ vroeg hij. In de spiegel zag ze dat ze een kleur kreeg. ‘Bang? Nergens voor,’ mompelde ze.

 ‘Vanwaar dan die meisjesachtige preutsheid? Ik ben je man weet je nog wel?’ Hij deed een pas naar voren, raapte haar beha op van de stoel en kwam achter haar staan wachten tot ze de badhanddoek zou laten vallen.

 Ze deed het en stak haar armen zwijgend door de schouderbandjes van de beha. Hij maakte de sluiting aan de achterkant handig vast, ging rechtop staan en merkte op: ‘Als je bang was dat ik bij de onverwachte aanblik van je lichaam plannen had om in de aanval te gaan, wil ik je wel vertellen dat ik nog nooit eerder heb geprobeerd iemand te verkrachten terwijl ik haast had. En ik heb nu haast en jij hoort ook haast te hebben. Dus - alle angst verdwenen?’

 Sara wist dat ze weer had gebloosd, ditmaal minder uit verlegenheid dan uit boosheid. ‘Ik heb je gezegd dat ik niet bang was,’ snauwde ze. ‘Ik vind alleen dat ik het recht heb me aan te kleden zonder dat er iemand bij is en ik had gedacht dat je dat wel zou begrijpen. Dus mag ik nu alsjeblieft mijn peignoir?’

 Hij pakte hem voor haar en legde hem om haar schouders. Ze griste haar andere spullen weg en liep langs hem heen naar de badkamer. ‘Ik hoop over precies vijf minuten terug te zijn,’ zei ze terwijl ze deed alsof ze zijn laconieke opmerking negeerde. ‘Jammer dat we zo weinig tijd hebben. Anders zou ik wel eens in de verleiding hebben kunnen komen,’ zei hij tergend. Ze deed alsof om hem te ergeren, maar ze moest tegenover zichzelf net doen alsof zijn aanraking op haar huid niet die duistere betovering voor haar had, die ze niet kon ontkennen.

 

Toen ze Isabel later gedurende een onderbreking van het programma in de foyer ontmoette, drong het tot Sara door dat ze had kunnen weten wat Isabels interpretatie van haar afwezigheid tijdens de voorstelling zou zijn. En volgens Isabel niet alleen de hare, maar ook die van verscheidene andere mensen die hadden gezien dat Rede alleen was en die zich hadden afgevraagd waarom.

 ‘Dus je bent toch gekomen! ’ kirde Isabel. ‘Grootmoedig van je, in aanmerking genomen dat...of moest Rede je dwingen? Natuurlijk hadden er tal van redenen kunnen zijn waarom je niet samen met hem bent gekomen om zijn jonge vriendin te zien optreden, maar we wisten allemaal wel waarom het was en we hadden echt medelijden met je, hoor! ’

 Sara veinsde onwetendheid. Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat wisten jullie?’ vroeg ze. ‘Hoor ik het ook te weten?’

 ‘Wat zou je horen te weten?’

 ‘Weten waarom jullie vonden dat ik medelijden verdiende.’

 ‘O, hemel — ik hoef het je toch niet voor te kauwen? Trouwens, waarom denk je dat Ma Belmont rondbazuint dat ze een vriendje voor Mai moet vinden? Ze mag jou graag en ze denkt dat Rede zich dan niet meer zo zal aanstellen met dat meisje.’

 ‘En als het waar zou zijn van Rede, denk je dan dat ik het niet zou moeten weten?’ vroeg Sara.

 ‘Maar wist je het? Ze zeggen dat de benadeelde partij het altijd als laatste hoort.’

 ‘Niet,’ antwoordde Sara, ‘als haar zogenaamde vrienden het haar maar al te graag vertellen! ’

 Isabel trok een schouder op. ‘Ze zeggen ook, dat niemand zo blind is als - ’ merkte ze op terwijl Sara zich omdraaide.

 Toen Mai bij Rede en Sara in de auto stapte, was ze beladen met de boeketten die ze had gekregen voor haar solo-optreden. Haar ogen straalden en ze vergaf Sara haar afwezigheid veel gemakkelijker dan Rede had gedaan. Ze liet trots haar bloemen zien.

 ‘Kijk eens — deze van jou en Rede. En deze van mijn danslerares en deze van de mensen in mijn klas - ’ waarop Sara haar plaagde: ‘Je ziet dus dat je niet in elkaar bent gezakt toen alleen Rede er was om naar je te kijken. Je hebt me totaal niet gemist! ’

 ‘Op het moment dat ik op het toneel stond, wist ik niet dat jij er niet was. Ik dacht - ’

 ‘Je wist dat ze niet op tijd thuis was voor het eten dat je voor ons had klaargemaakt,’ merkte Rede op.

 ‘Ja, ik wist echter dat ze me niet zou teleurstellen als het in haar vermogen lag. Ze had beloofd,’ Mai keek hem aan. ‘Je hebt toch niet vervelend tegen Sara gedaan omdat ze er niet was?’ vroeg ze.

 Rede’s blik ging naar Sara. ‘Vertel het kind of ik je heb geslagen of niet,’ nodigde hij haar uit.

 Sara dwong zich te glimlachen. ‘Hij heeft de zweep niet gebruikt,’ zei ze. Doch zijn woorden hadden als een zweepslag gewerkt, dacht ze.

 ‘En heeft hij je verteld dat ik het goed heb gedaan? Omdat het om de een of andere reden niet meer zo belangrijk was of er iemand - zelfs jij en Rede - naar me keek, toen ik eenmaal was begonnen te dansen. Ik danste en ik vergat alles. Ik wist aan de manier waarop de mensen klapten dat ik het goed had gedaan. Dus Rede heeft je alles verteld, nietwaar?’

 Dat had Rede niet gedaan. Sara herinnerde zich dat ze het hem niet had gevraagd, maar hij had het uit zichzelf kunnen vertellen. Ze voelde zich echter verplicht tegenover Mai om te zeggen: ‘O ja, hij was een en al lof over je,’ en ze werd beloond met een raadselachtige blik, die Rede haar toewierp.

 Mai at weinig, maar ze bleef opgewekt en spraakzaam gedurende de rest van de avond. Toen Rede hen beiden afzette bij het huis en de auto ging wegzetten, vroeg ze aan Sara: ‘Ga even met me mee naar binnen,’ en Sara gehoorzaamde, niet voorbereid op de verandering die plaatsvond in het meisje zodra ze de deur van het huisje achter hen had dichtgedaan. Mai klapte plotseling in elkaar, er was geen ander woord voor de verslapping van haar lichaam, dat Sara deed denken aan een stuk mechanisch speelgoed waarvan het opwindsleuteltje ontbreekt.

 ‘Je bent oververmoeid,’ zei Sara snel, waarop Mai antwoordde: ‘Ja,’ en toen ‘Nee-nee.’ Ze ging aan tafel zitten en sloeg haar handen voor haar ogen. Sara wachtte, vroeg toen: ‘Wat is er? Je bent moe maar je bent ook ongelukkig, terwijl je in de wolken zou moeten zijn. Dus waarom ben je dat niet? Wil je het me vertellen?’

 Het schudden van Mai’s hoofd was haar enige antwoord. Na een minuut, alsof ze zich had bedacht, liet ze haar handen in haar schoot vallen en hief haar hoofd op. ‘Ja, dat is het. Ik ben moe, dat is alles.’

 ‘Nee,’ verwierp Sara het ontwijkende antwoord. ‘Er is nog iets aan de hand en dat is al een tijdje zo. We hebben het allemaal gemerkt en we hebben ons er zorgen om gemaakt. Indien we hoopten dat het werd veroorzaakt door de spanning voor vanavond, dan hebben we ons vergist. Want hoewel je hebt gedaan wat er van je werd verwacht, zijn de moeilijkheden er nog steeds.’

 ‘Ja,’ vormden de lippen van Mai.

 ‘Wat is er dan?’ Ze had willen vragen: ‘Zijn Rede en jij verliefd geworden op elkaar en voel je je schuldig, om mij?’ Maar ze had de moed niet en ze vroeg: ‘Heeft het iets te maken met Rede — iets dat hij heeft gezegd of gedaan dat jou verdriet doet?’

 Ze zou Mai niet hebben geloofd als ze ‘Nee’ had gezegd in antwoord op de vraag. Ze zei ‘ja’ en toen ging ze er nader op in met: ‘Rede is zo goed. Hij verwacht zo veel... Te veel en als ik hem moet teleurstellen...’

 ‘Je hoeft hem niet teleur te stellen, als je het tenminste hebt over je werk. Vanavond had je het bijvoorbeeld niet beter kunnen doen dan je hebt gedaan!’

 Mai glimlachte bleekjes. ‘Dat was één keer, een soort uitschieter. Hij zal verwachten dat het nu steeds beter zal gaan. En ik wil hem zo graag een plezier doen, stel je voor, dat ik het niet kan?’

 Maakte Mai zich uitsluitend zorgen om haar werk? Ina Belmont was ervan overtuigd dat wat ze voor Rede voelde de heldenverering van een tiener was...

 ‘Dat kun je niet weten,’ zei ze. ‘Rede verwacht misschien dat je het ene succes op het andere zult stapelen, maar er is ook geen enkele reden waarom je dat niet zou doen. Of kun jij een reden bedenken?’

 Het bleef een ogenblik stil. Toen zei Mai: ‘Ja, ik weet een reden.’

 ‘O ja? Welke dan wel?’

 Mai schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik je niet vertellen. Je zou het niet begrijpen.’

 ‘Ik snap het.’ Het enige wat Sara snapte was dat het antwoord van het meisje de verstandhouding tussen hen had bedorven. Ze zei niets meer en toen Mai moe opstond en zei dat ze naar bed wilde, was ze het met haar eens. Ze wensten elkaar welterusten en in een opwelling bukte Sara zich om Mai op haar wang te kussen.

 Toen ze het huisje verliet wist ze voor de tweede maal niet wat er werkelijk was tussen Mai en Rede.
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Sara had verwacht dat ze Katin nooit meer zou zien nadat ze het meisje op het vasteland had afgeleverd. Maar toen ze na een ochtend winkelen het restaurant van een groot warenhuis binnenging om er te lunchen, bleek Katin aan haar tafeltje te bedienen.

 ‘Wat een verrassing,’ zei Sara met een glimlach. ‘Ken je me nog?’

 Katin overhandigde haar het menu. ‘Natuurlijk,’ zei ze stijf.

 ‘En werk je nu hier? Ben je niet - ’ Sara aarzelde - ‘ben je niet teruggegaan naar Mr. Merlin?’

 De zwarte kraalogen schoten vonken. ‘Terug? Naar die vent, die me eruit heeft gegooid nadat ik drie, vier jaar voor hem heb gekookt?’ vroeg Katin. ‘Hij is me geld schuldig, - en veel geld ook,’ voegde ze eraan toe.

 ‘Maar je bent er vandoor gegaan zonder op te zeggen, nietwaar?’ vond Sara het eerlijker haar in herinnering te brengen. ‘Hoe veel geld is hij je nog schuldig?’

 ‘Veel. Mijn salaris. Dingen die ik voor hem in huis moest halen en die ik heb betaald. Honderd dollar - meer.’

 ‘Dat is vervelend,’ zei Sara en ze veranderde van onderwerp. ‘Heb je hier een goede baan? Bevalt het je?’

 Katin haalde haar schouders op. ‘Eigenlijk ben ik kokkin, geen serveerster.’

 Terugdenkend aan de koolwatersoep en het taaie vlees betwijfelde Sara dat. Ze zei troostend: ‘Misschien komt er een baan vrij in de keuken. Ik ben trouwens blij dat je zo vlug ander werk hebt gevonden.’ Ze pakte de menukaart. ‘Zal ik nu bestellen?’

 Haar rol van serveerster vergetend ging Katin niet op het voorstel in. Ze boog zich voorover en fluisterde Sara in het oor: ‘Ik zal het hem heus wel betaald zetten. Als hij me het geld niet geeft, zorg ik ervoor dat hij moeilijkheden krijgt. Want ik weet dingen van hem, iets dat hij me heeft verteld, toen hij me nog aardig vond. Iets dat ik aan de politie kan vertellen en dan...’

 Sara keek haar aan. ‘Bedoel je iets misdadigs? En heb je het al aan de politie verteld?’

 Katin knikte. ‘Je zult er binnenkort wel van horen, en wel in de ‘Straits Time’ - ’

 ‘Maar wat? Wat krijgen we te horen?’

 ‘Alles wat ik aan de politie heb verteld. Dat hij drugs verstopt in zijn dozen orchideeën. In een of twee dozen op de honderd en hij lachte erom dat het hem zo goed lukte. En als iemand iets vraagt, haalt hij de dozen weg en stuurt met die partij geen drugs mee. Of hij kan de man die voor de verscheping zorgt de schuld geven. Hij kan zeggen dat die man er zelf drugs in heeft gestopt. Hij weet nergens van en dus kan hij de man gewoon ontslaan en aan de politie uitleveren.’

 Dadelijk vlogen Sara’s gedachten naar wat Isabel haar had verteld over de nieuwe baan van Cliff. ‘En weet je of hij zoiets ooit heeft gedaan? Iemand op die manier de laan uitgestuurd?’ vroeg ze aan Katin.

 Katin had er nooit van gehoord, zei ze. Ze dacht alleen dat Merlin zo zou handelen als de verdenking op hem viel. ‘En dat zal gebeuren,’ dreigde ze. ‘Daar heb ik voor gezorgd.’

 Sara was verbijsterd, wenste dat ze het verhaal kon afdoen als de wraak van de verstoten minnares. Maar als Katin de politie al had benaderd, moest ze hebben gedacht dat ze grond had voor haar beschuldigingen en als dat zo was, zou het rampzalige gevolgen kunnen hebben voor Cliff. En hoe weinig sympathie ze ook kon opbrengen voor Cliff, hij moest worden beschermd tegen het gevolg van zijn vertrouwen in Merlin.

 ‘En wat zei de politie toen je - ’ begon ze. Maar met een blik op de knappe, jonge Maleisiër in westers geranttenue was Katin weer een serveerster die het bestek netjes legde, terwijl ze wachtte op Sara’s bestelling.

 ‘Hij let op me,’ fluisterde ze. ‘Dus geef uw bestelling op, madame, als u wilt.’

 Sara keek naar de onbeweeglijk stil staande jongeman. ‘Die man?’ glimlachte ze naar Katin. ‘Hij lijkt niet oud genoeg om gerant te kunnen zijn.’

 ‘Dat is hij ook niet. Hij is assistent. Maar hij werkt hier pas en hij is heel streng en hij denkt dat ik met u sta te kletsen, madame.’

 ‘Natuurlijk.’ Sara wijdde haar aandacht aan de kaart en bestelde.

 Terwijl ze zat te eten, overlegde ze wat er voor Cliff kon worden gedaan als het verhaal van Katin waar was. Isabel zou het hem nooit vergeven als hij, al was het maar in de verte, bij zoiets duisters betrokken was en als hij er werkelijk mee te maken had. Ze koesterde niet meer vriendschap voor Isabel dan voor Cliff, maar ze wilde hem niet blindelings in moeilijkheden terecht laten komen, die zouden kunnen worden voorkomen als zij op tijd in actie kwam. In actie kwam met hulp van de enige tot wie ze zich kon wenden. - En dat was Rede.

 Ze kreeg het koud bij de gedachte dat ze de zaak van Cliff bij Rede moest bepleiten, na haar felle ontkenning dat Cliff iets voor haar betekende. Destijds had ze zichzelf ervan overtuigd dat Rede haar geloofde. Stel je voor dat dat niet het geval was, welke gevolgtrekking zou hij dan maken met betrekking tot haar steun aan Cliff? Was er een manier om te vermijden dat ze Rede vertelde wat ze had gehoord? Ze had er nog geen gevonden toen Katin haar de rekening bracht en toen was de jonge gerant er ook bij om te vragen of de maaltijd haar had gesmaakt, zodat Katin geen kans meer had om iets tegen haar te zeggen.

 Ze bleef er de hele dag aan denken en begon er ’s avonds over tegen Rede.

 ‘En welk belang heb jij in deze zaak?’ vroeg hij.

 Tot nu toe had ze Cliffs naam nog niet genoemd, doch nu moest ze wel. ‘Cliff,’ zei ze. ‘Het is zijn baan, zegt Isabel, de verantwoordelijkheid voor de zendingen voordat ze aan boord gaan en als Katin niet liegt, zou Merlin...’

 ‘Ze liegt niet,’ merkte Rede effen op.

 Sara staarde hem aan. ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Dat doet er niet toe. Maar ze is niet de enige die heeft gebabbeld tegen de politie en ze hebben al een poosje een verdenking jegens Merlin Enterprises. Ze zijn van plan in actie te komen, geloof ik. Waarschijnlijk door een onverwachte inval te doen.’

 Sara zuchtte. Merlin zou, als hij werd betrapt, Katin als de meest waarschijnlijke verraadster zien en proberen haar als zodanig te behandelen. Ze zei het tegen Rede en voelde zich enigszins gerustgesteld toen hij zei: ‘In dat stadium betwijfel ik of hij veel mogelijkheden zal hebben om wraak te nemen.’

 ‘Maar stel je voor dat hij er lucht van krijgt?’ vroeg Sara.

 ‘Ze zal waarschijnlijk bereid zijn dat risico te nemen. Wraak is altijd zoet,’ Rede zweeg. ‘Maar op dat punt begin jij je zorgen te maken, nietwaar?’ daagde hij haar uit. ‘Het meisje beweert dat Merlin zegt dat hij er onderuit kan door een zondebok naar voren te schuiven, in de persoon van Iden.’

 Sara knikte.

 ‘Heb ik gelijk met te denken dat de reden waarom je bij mij komt met dat verhaal is, dat je bang bent dat hij er de dupe van wordt?’

 Ze moest toegeven dat ze allereerst aan Cliff had gedacht. ‘Grotendeels,’ zei ze.

 ‘Alsof ik dat niet wist! ’

 De stem van Rede had de ijzige klank gekregen waarvoor ze bang was geweest toen Cliffs naam viel, doch ze vervolgde: ‘Had ik niet moeten hopen dat jij ook inzag dat hij gevaar loopt?’

 ‘En dat ik hem ogenblikkelijk te hulp zou komen? Vanwege de oude relatie tussen hem en jou misschien? Of zelfs vanwege zijn tegenwoordige zwak voor jou. Wie weet?’

 ‘Ik dacht dat je iets zou doen, ja,’ antwoordde ze. ‘Ik dacht dat jij wel zou weten wat de mogelijkheden zijn. En ik dacht dat je genoeg waarde zou hechten aan zijn naam en die van Isabel om hem op zijn minst te waarschuwen tegen George Merlin en voor hetgeen wij weten.’

 ‘Waarom ik? Ik weet zeker dat hij liever door jou zou worden gewaarschuwd!’

 Sara reageerde er niet op. ‘Er is nog iets. Hij en Isabel hebben familie. De ouders van Cliff wonen in Engeland en Isabel heeft hier bloedverwanten.

 Dus als Cliff erbij betrokken raakt doordat hij niet is gewaarschuwd, wat gebeurt er dan met hen?’

 ‘Hoezo - met hen?’ echode Rede.

 ‘Interesseert het je niet hoeveel verdriet het hen zou doen als Cliff in moeilijkheden kwam?’

 ‘Voldoende om ervoor te zorgen dat, als het nog niet te laat is, Iden zijn waarschuwing krijgt. Daarna is het zijn zaak, nietwaar?’

 ‘Als je je afvraagt of ik er tevreden mee ben indien je dat doet, ja,’ zei Sara. ‘Dank je wel.’

 ‘Ik bedoelde er nog wel wat meer mee. Behalve je dankbaarheid wens ik dat je me verzekert dat je me niet, door me om hulp te vragen, in de rol van bedrogen echtgenoot dwingt.’

 Sara kromp ineen. Als hij binnen haar bereik was geweest, zou ze hebben geprobeerd hem te slaan. Haar enige wapen bestond nu uit woorden.

 ‘Hoe durf je te beweren dat Cliff mijn minnaar is?’ raasde ze. ‘Best, je kunt vinden dat je eenmaal reden hebt gehad om dat te denken. Maar ik heb je toen gezegd, en ik zeg het nu nog eens, dat hij niets voor me betekent. Niets, hoor je?’

 ‘En ik heb je toen geloofd.’

 ‘Nu niet? Nu niet - alleen maar omdat ik pleit voor een man die we allebei kennen, die eens een heleboel voor me heeft betekend en die nu in moeilijkheden zit? Een man met een vrouw die voor jou meer dan een goede vriendin is geweest. Je denkt dat ik toen heb gelogen omdat je niet kunt geloven dat het me iets kan schelen wat hen overkomt zonder dat ik ze een van beiden wil terugzien.’

 Ze zweeg en uit de blik die Rede haar toewierp, meende ze te kunnen afleiden dat ze hem eindelijk had overtuigd. Maar toen hij sprak zei hij slechts: ‘Je hebt me bijna overtuigd - doch niet helemaal. Want ik kan niet vergeten dat je gevoelens wat Iden betreft nooit lauw zijn geweest.’

 ‘Ze waren lauw, zelfs steenkoud, vanaf het ogenblik waarop hij me de bons gaf!’

 Rede schudde zijn hoofd. ‘Niet vanaf dat moment. Zelfs toen ik ten tonele verscheen, waren ze fel genoeg om jou bereid te doen zijn de ring van welke man dan ook aan je vinger te schuiven om Iden te tarten.’

 ‘Ik had kunnen weten dat je daarover zou beginnen,’ mompelde Sara.

 ‘Waarom niet? Nu hij weer aan je voeten ligt...’

 ‘Hij ligt niet aan mijn voeten! Hij heeft mij de bons gegeven om Isabel en hij houdt van haar.’

 ‘O ja? Zijn voortdurende belangstelling voor jou in aanmerking genomen zou ik dat alleen maar geloven als hij het tegen me zei. Of als Isabel zich gedroeg als een gelukkig, tevreden vrouwtje, wat ze niet is.’

 ‘Het ligt niet aan Cliff als ze dat niet is en je hebt zelf gezegd dat ze ontevreden van aard is. En als je werkelijk zo jaloers op hem was als je zegt te zijn, zou je staan te trappelen om van hem zelf te horen of hij me wel wil of niet. Maar natuurlijk - ’ Sara wachtte even - ‘ben je niet jaloers op me, op een gewone menselijke manier. Het gaat alleen om je trots aangaande het bezit van de koopwaar, die je je hebt aangeschaft en die je nu verdedigt, nietwaar?’

 Even zag ze de naakte woede in zijn ogen. Toen sloeg hij zijn oogleden neer en het was voorbij. ‘Als er volgens jou vissebloed door mijn aderen stroomt, waarom denk je dan dat ik je heb beloofd dat ik zou doen wat ik kon om Iden voor het gevaar te waarschuwen?’ Waarom? dacht Sara. Ten slotte zei ze: ‘Ik weet het niet.’

 ‘En misschien denk je dat ik het niet meende?’

 ‘Nee. Je hebt het beloofd en ik weet zeker dat je het zult doen.’ ‘Mooi. Ik ben blij met dat kleine blijk van vertrouwen. ’ Hij maakte een ironische hoofdbeweging in haar richting. ‘Maar als je niet inziet waarom, denk je dan niet dat het onmogelijk is dat ik het doe uit eigenbelang?’

 ‘Eigenbelang?’

 ‘Ga maar na. Iden is hierheen gekomen op mijn aanbevelingen en aan de hand van mijn beoordeling van hem als de juiste man voor de baan. Op de lange duur zou ik hem ervoor hebben kunnen vormen en dan was het goed geweest. Op korte termijn vergiste ik me en het zal mijn gevoel van eigenwaarde en mijn naam geen goed doen, als hij wordt gebrandmerkt als de medewerker van een misdadiger. Snap je?’

 ‘Ja,’ zei Sara langzaam. ‘Je bent bang dat niet alleen hij door het slijk zal worden gehaald?’

 Rede knikte. ‘Een mogelijke reden voor mijn medewerking, vind je niet? Of zelfs misschien een waarschijnlijke?’

 ‘Ja,’ beaamde ze. ‘En meer dan waarschijnlijk de enige, daar je er niet over zou denken het te doen omdat ik het je vroeg.’ Toen hij niets zei, liep ze de kamer uit.

 ‘Niet voor mij, niet voor mij!, had ze het liefst geschreeuwd. Die nacht verwachtte ze dat hij naar haar toe zou komen om gebruik te maken van zijn rechten, zoals hij al eerder had gedaan.

 Maar na die scène kwam hij niet meer naar haar kamer.

 

Voordat de politie de zaak tegen George Merlin had aangepakt, begonnen er geruchten de ronde te doen. Er werd in de bars en de restaurants over gepraat dat er iets niet in orde was met Merlin Enterprises, maar wat er precies aan de hand was wist niemand. De politie trad niet op en er werd geen beschuldigende vinger uitgestoken naar zijn chef, totdat Cliff, die was gewaarschuwd en die als lokaas diende, kon melden dat George Merlin persoonlijk opdracht had gegeven om twee gemerkte dozen orchideeën terug te nemen van een zending die was bestemd voor Europa.

 Cliff haalde de dozen terug en overhandigde ze aan de politie nadat ze weken op zo’n kans hadden gewacht. In beide dozen werden drugs aangetroffen - het bewijs dat Merlin schuldig was.

 Kennelijk had hij zijn eigen actieve spionnen. Hij was te ver gegaan, had te veel geriskeerd en zijn zondebok, Cliff, stond al aan de kant van de vijand. Voordat er een bevel tot arrestatie was uitgevaardigd verdween hij. De ene dag was hij er nog. De volgende dag was hij weg, buiten het bereik van de justitie, ergens in Azië, Europa of in Noord-Afrika waarnaar hij ongetwijfeld al van plan was geweest te ontsnappen in de gegeven situatie. Zijn schuldeisers naderden als aasgieren. Zijn imperium stortte bijna in één nacht in elkaar, zodat het terrein van de uitvoer van orchideeën vrij kwam voor zijn nieuwe concurrent, Temasik. Voor zijn vele personeelsleden was de ineenstorting een drama.

 Sara wist van Rede, dat Cliff op verzoek van de politie zijn hulp had verleend, maar af gezien daarvan hoorde ze maar heel weinig van wat Rede had gedaan ten behoeve van Cliff. Ze vermoedde dat hij Cliff niet had verteld dat zij zich zorgen om hem had gemaakt. Zelfs toen de Merlin-zaak in het nieuws kwam sprak Rede er nauwelijks over met haar, alsof hij er niets mee te maken had gehad.

 Gedurende die weken dacht ze, dat ze verder dan ooit van elkaar waren verwijderd. Haar lichaam verlangde naar het zijne, maar in haar hart bevond zich een steen van wrok omdat hij zich van haar had afgewend zonder dat ze dat had verdiend.

 Vastbesloten het niet meer met hem over Cliff te hebben, kon ze er alleen maar over piekeren hoe Isabel had gereageerd op het verlies van Cliffs baan en de ineenstorting van het rijk van George Merlin. Isabel, daarvan was Sara overtuigd, zou maar al te gemakkelijk vergeten dat zij degene was geweest die er bij Cliff op had aangedrongen dat hij bij Temasik zou weggaan en hoe zou ze nu op het verlies van alle vooruitzichten reageren? Het was vreemd, peinsde Sara, hoe haar eigen wrok tegenover Cliff en haar ziekelijke jaloezie op Isabel van nog maar een paar maanden geleden in rook waren opgegaan. Geen van beiden kon hen nu nog verdriet doen. De mensen zeiden dat de Idens waarschijnlijk zouden teruggaan naar Engeland, waar Isabels vader misschien iets kon doen voor Cliff. Anderen beweerden dat Isabel dreigde bij Cliff weg te gaan om bij haar familie in Singapore te blijven. In beide gevallen klopten de praatjes niet. Isabel vertelde min of meer triomfantelijk aan Sara, dat Cliff op uitnodiging van Rede zou teruggaan naar Temasik.

 Sara was, zacht uitgedrukt, verbaasd. Zelfs wat dit betrof had Rede haar niet in vertrouwen willen nemen! Ze deed alsof ze er alles van wist en trok een rimpel in haar voorhoofd, voorwendend dat ze haar geheugen afzocht.

 ‘Eens zien, heeft Rede me nu verteld dat Cliff zijn oude baan kon terugkrijgen of niet?’ peinsde ze.

 ‘Hij heeft promotie gemaakt,’ antwoordde Isabel scherp.

 ‘O, ja, nu herinner ik het me weer,’ mompelde Sara. Maar Isabel had haar snel door.

 ‘Als Rede je heeft verteld dat hij Cliff heeft gesmeekt om weer terug te komen, bij Temasik, zal hij je toch zeker ook wel hebben verteld dat hij Cliff heeft overgeplaatst naar het filiaal in Hongkong?’ vroeg Isabel.

 Sara moest haar hoofd schudden. ‘Nee toch?’ vroeg ze. ‘Hongkong? Dat moet een latere beslissing zijn geweest. Rede heeft zeker nog geen tijd gehad om me dat te vertellen.’

 ‘En ik neem aan dat hij ook niet de moeite heeft genomen om jou te vertellen hoe dolgraag hij Cliff terug wilde hebben?’ daagde Isabel haar uit.

 ‘O ja? Wilde Rede dat zo graag? Dat is vreemd, ik herinner me nog dat hij tegen me zei dat het een vergissing van hem was geweest Cliff hierheen te halen! ’

 Ze trof doel. ‘Dat lieg je! ’ barstte Isabel uit. ‘Want als Rede niets aan Cliff heeft, waarom heeft hij hem dan teruggenomen?’

 Ze wachtte niet op antwoord, maar Sara had ook geen antwoord geweten. Want het nieuws van de verhuizing van Cliff en Isabel naar het verre, kleine kantoor in Hongkong was muziek in haar oren en voldoende prikkel om later tegen hem te zeggen: ‘Ik hoorde van Isabel Iden dat je haar en Cliff naar Hongkong stuurt?’

 ‘Ja,’ zei Rede.

 ‘Waarom?’

 ‘Omdat hun verdwijning de beste oplossing leek voor het probleem.’

 ‘Wat voor probleem?’ vroeg ze.

 Hij keek dwars door haar heen. ‘Dat moet jij toch wel weten,’ zei hij. ‘We hebben er lang genoeg mee te maken gehad.’

 Dat zei haar niets. Maar ze had niet meer dan geheimzinnige woorden van hem verwacht.

 Nu Rede veelvuldig van huis was, in Thailand of op het vasteland, om wat nog over was van Merlins exportfirma te koppelen aan Temasik, ontstond er een zekere kameraadschap met Mai. Misschien kwam het, doordat ze hem allebei om dezelfde reden misten, dacht Sara, of misschien omdat ze, als hij er niet was, als vrouwen onder elkaar konden praten zonder spanningen tussen hen.

 Mai bleef studeren aan de dansschool en hoewel ze er niet meer zo naar scheen te verlangen om leerlingen aan te nemen, kreeg ze nu enkele engagementen en ze was gaan sparen, vertelde ze aan Sara, om haar eigen kost te verdienen.

 Sara en zij aten nu dikwijls samen en Mai leerde Sara een groot aantal Maleisische en Chinese gerechten klaar te maken in ruil voor westerse recepten van Sara. Hun vriendschap bleef echter op dat vrijblijvende peil. Steeds als hun gesprek persoonlijk dreigde te worden, voelde Sara dat Mai zich terugtrok. Ze veranderde dan van onderwerp en gaf Sara geen kans om te informeren naar de moeilijkheden die haar zo wanhopig hadden gemaakt dat ze Rede had willen schrijven.

 Slechts eenmaal ving Sara een glimp op van haar en een man. Dat was op een morgen, toen Sara de winkel verliet waar Katin werkte en ze Mai voor zich zag lopen met haar fiets aan haar hand en naast een jonge Maleier. Ze namen afscheid van elkaar op een straathoek. Mai reed weg op haar fiets en haar begeleider was in een zij straat verdwenen, toen Sara aankwam op de hoek. Ze voelde zich een beetje teleurgesteld. Zonder dat ze hem wist te plaatsen had ze het vage gevoel dat ze zijn rug herkende. Aangezien Mai niets over hem zei, zei zij ook niets, omdat ze intussen met tegenzin had aanvaard dat Mai haar niet toeliet in haar privéleven.

 Ze had een paar inkopen voor Mai gedaan en ze naar het huisje gebracht. Plotseling drong het tot haar door dat die verwennerij niet nodig was geweest. Ze wist dat Mai die ochtend geen les had en ze verwachtte haar thuis. Er kwam geen antwoord op haar kloppen en Sara zag dat de sleutel in het slot stak, dus ging ze naar binnen.

 Ze bleef staan in de woonkamer en riep een groet die niet werd beantwoord. Ze keek de kamer rond, die vreemd leeg bleek te zijn doordat alle persoonlijke bezittingen van Mai waren verdwenen - haar boeken, een paar zijden panelen die ze had opgehangen, haar pot met wierookstokjes en - het meest opvallend van alles — het vergulde Boeddhabeeld waarvoor ze iedere morgen een bloem neerlegde.

 Geen bloem. Geen boeddha. Dat vertelde zijn ongelooflijke verhaal, evenals Mai’s slaapkamer, zonder haar kleren, haar koffers en haar toiletartikelen. Mai was weggegaan. Ditmaal zonder Rede om toestemming te vragen. Waar was ze naartoe gegaan?

 Sara liep terug naar de woonkamer en zag nu een dikke envelop die aan Rede was geadresseerd op tafel liggen. Een lange brief aan hem? Met herinneringen aan hun misgelopen verhouding? Waarin ze hem vertelde waarheen ze was gevlucht? Waarin ze hem om vergiffenis vroeg zoals ze al eerder had geprobeerd? Waarin ze aandrong op het recht om zich terug te trekken uit een onmogelijke situatie?

 Sara deed de deur van het huisje op slot en nam de brief mee naar huis. Ze belde Rede op zijn kantoor en vroeg hem dringend te spreken. Hij kwam aan de lijn. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.

 Ze vertelde het hem. ‘En de brief? Wat staat erin?’ wilde hij weten.

 ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem niet opengemaakt. Hij is aan jou geadresseerd,’ zei Sara.

 ‘Nou en? Maak hem open en lees hem voor. Of nee, beter niet via de telefoon. Lees hem zelf en ik kom dadelijk naar huis. Ik zie je in het huisje van Mai en houd Buppa en het personeel er vandaan.’ Hij hing op.

 Sara maakte de brief open met vingers die trilden. Wat zou ze erin lezen over Rede en Mai? Haar knieën trilden ook toen ze op Mai’s bank ging zitten om hem te lezen.

 Het was helemaal geen lange brief. Er zat een dikke bundel dollars in de envelop. De brief, een enkel velletje, maakte duidelijk dat het geld bedoeld was als een gedeeltelijke vergoeding voor Mai’s opleiding en onderhoud. Alles wat ze had kunnen sparen. Verder stonden er twee korte zinnetjes.

 

‘Toe, Rede, probeer niet om me te vinden. Je zult me haten om wat ik je heb aangedaan en dat zou ik niet kunnen aanzien.’

 

Dat was al. Maar het vertelde Sara alles waarvoor ze bang was geweest. Want wat zou Rede ertoe kunnen brengen Mai te ‘haten’, behalve haar verwerpen van zijn liefde?

 Voordat Rede terugkwam had Sara de brief tot een prop verfrommeld.


 

HOOFDSTUK 8

 

 

 

Rede zag de bundel bankbiljetten op tafel liggen zodra hij binnenkwam.

 ‘Wat is dat?’

 ‘Ze legt het hierin uit.’ Sara streek Mai’s brief glad en overhandigde het aan Rede.

 Hij las hem fronsend en keek toen op. ‘En wat betekent dat volgens jou?’ vroeg hij.

 ‘Dat ze wil dat het geld haar van de een of andere verplichting jegens jou ontheft.’

 ‘Duidelijk. Maar verder?’

 Sara kreeg een droge mond. ‘Hetzelfde als wat het volgens jou betekent,’ zei ze moeilijk.

 ‘Voor mij is het volkomen onbegrijpelijk, behalve dat ze er met de noorderzon vandoor is gegaan en het lef heeft te denken dat wij haar zonder meer zullen laten gaan. Maar voor jou?’

 ‘Voor mij - ’ Sara wachtte even om haar woorden te kiezen - ‘betekent het dat ze weet dat ze jou onrecht aandoet door er vandoor te gaan, doch dat ze het niet langer met haar geweten in overeenstemming kan brengen om te blijven.’

 ‘Maar ze kan het wel in overeenstemming met haar geweten brengen om me zo’n smerige streek te leveren! ’ barstte Rede uit.

 ‘Je hebt me verkeerd begrepen. Ik denk dat je Mai verkeerd hebt begrepen. Ze vertelt je dat ze wegloopt van jou.’

 ‘Van mij? Waarom speciaal van mij?’

 Sara wist niet of zijn niet-begrijpende houding beduidde dat hij werkelijk geen verhouding met Mai had gehad of dat hij zich alleen maar zo voordeed om tijd te winnen. Ze herinnerde zich dat ze Isabel had geminacht omdat ze haar man niet kon vertrouwen. Maar nu twijfelde ze zelfs niet alleen aan zijn trouw, maar vreesde ze ook haar eigen uitvluchten. ‘Omdat ze verliefd op je is en ze voldoende geweten bezit om ongelukkig te zijn - om mij.’

 Ze wist niet wat ze had verwacht dat hij daarop zou antwoorden en hij liet haar enkele tellen in onwetendheid. Vervolgens zei hij honend: ‘Verliefd op mij, wat een onzin! En zelfs als ze dacht dat dat zo was, hoe zou die kalverliefde van haar jou, mijn vrouw, dan kunnen deren?’

 ‘Ze zou kunnen denken dat het me iets deed.’ Sara wist dat iemand met meer moed er het een en ander aan zou hebben toegevoegd. Doch haar stem weigerde ook maar een woord uit te brengen. Ze wilde zich liever vastklampen, zo lang hij haar dat liet doen, aan haar hoop dat zijn afwijzing van Mai oprecht was.

 ‘Er moet een betere reden zijn voor haar vertrek! ’ Sara liet het gaan. Als Rede niet uit zichzelf met de waarheid op de proppen kwam - stel, dat hij nu de waarheid verborgen hield - dan zou zij hem niet in de val laten lopen. Dat liet haar trots niet toe.

 Hij ging met zijn rug naar haar toe voor het raam staan.

 ‘Misschien heeft ze een overdreven idee van het geld. Dat ze meer ‘liefdadigheid’, zoals zij het noemt, van ons heeft aangenomen dan ze juist acht,’ dacht hij hardop.

 ‘Nee, er zit meer achter,’ zei Sara. ‘Dat heeft ze afgehandeld door je zo veel als ze kan terug te geven. Dat schrijft ze.’

 ‘Ja’ Hij aanvaardde het argument met een knikje.

 ‘En ze is ongelukkig geweest sinds iets wat zich heeft voorgedaan vóór haar optreden. Dat weet je,’ bracht Sara hem in herinnering.

 ‘Dat was een kwestie van zenuwen - niets om voor op de vlucht te slaan nadat ze het eenmaal goed had gedaan en dat heeft ze. En sindsdien heeft ze aldoor hard gewerkt.’

 ‘O ja?’ Sara kon ‘Hoe weet je dat?’ nog net inhouden, want dat was een val.

 ‘Is dat dan niet zo?’ antwoordde Rede. ‘Dat moet jij toch weten?’

 ‘Ja, maar — ’

 Hij draaide zich met een ruk om. ‘En nu staan wij ons van alles af te vragen en onze tijd te verdoen in plaats van te zoeken naar het hoe en het waar - met name het waar. Denk in hemelsnaam na?’ zei hij tegen Sara. ‘Waar zou ze naar toe kunnen zijn gegaan in de hoop dat ze niet wordt gevonden?’

 Sara dacht na, zonder veel resultaat. ‘Terug naar het vasteland?’ opperde ze en ze wist dat het geen vondst was.

 Rede schudde zijn hoofd. ‘Ze weet dat we daar het eerst zouden zoeken.’

 ‘Je zou toch kunnen opbellen?’

 ‘Suchee en Yuki-Ling hebben geen telefoon. Maar ik zal de politie in Kota Tingii opbellen en ze vragen naar de bungalow te gaan om te kijken of Mai daar is.’

 ‘Als ze vanmorgen pas is weggegaan, kan ze daar nu dan al zijn?’

 ‘Ervan uitgaande dat ze geluk heeft met de busaansluitingen zou het kunnen. Het is vergeefse hoop. En meer ideeën? Heeft ze wel eens kennissen mee naar huis genomen?’

 ‘Niet veel, een paar mensen van de School.’

 ‘Jongens of meisjes of beide?’

 ‘Altijd meisjes.’

 ‘We kunnen bij de School informeren. In de klas waarin ze het laatst zat, wie haar kennissen waren, hun namen en adressen opvragen.’

 ‘Ben je van plan om haar bij de politie hier aan te melden als vermist persoon?’

 ‘In dit stadium? Lieve hemel, nee. Er zouden allerlei journalisten aan de deur komen. Hoe dan ook, eerst de politie in Kota Tingii en dan de School. Ga je mee?’ stelde hij voor.

 ‘Graag,’ zei Sara.

 Ze moesten de politie van Kota Tingii de tijd gunnen om naar de bungalow van Mai’s pleegouders te gaan en terug te bellen. Bij de School kregen ze te horen dat Mai zoals gebruikelijk de vorige dag de lessen had bijgewoond, maar dat ze die ochtend niet was verschenen. Het hoofd ontkende op de hoogte te zijn van enige problemen op de School die voor Mai aanleiding zouden kunnen zijn om te vertrekken en twee meisjesstudenten van wie ze wist dat ze bevriend waren met Mai konden al evenmin helpen.

 Rede en Sara waren op tijd thuis voor het telefoontje van de politie die vertelde dat Mai niet naar huis was gegaan en ook niet was gezien in de bus erheen. Daarna scheen er, behalve haar verdwijning bekend te maken, wat Rede per se wilde uitstellen, weinig meer te kunnen worden gedaan. Hij ging terug naar zijn kantoor. Hij moest die avond een zakendiner bijwonen en hij zou de volgende morgen vroeg naar Bangkok vertrekken. Sara bracht de rest van de dag rusteloos door tussen het huis en het huisje van Mai, waar ze zocht naar de een of andere aanwijzing die Mai misschien over het hoofd had gezien. Rede had tegen Buppa gezegd dat Mai onverwachts naar huis was geroepen en Sara moest het spelletje meespelen, ’s Avonds at ze vroeg van een dienblad en ging naar bed zonder dat ze wachtte op de terugkomst van Rede.

 Ze kon niet slapen, want de gedachten tolden door haar hoofd. Ze maakte zich zorgen om Mai, beschuldigde Mai, beklaagde Mai. Ze twijfelde aan Rede, geloofde in Rede. Zij wist dat ze laf was geweest toen ze hem niet was gedwongen zijn aandeel toe te geven of te ontkennen met betrekking tot de wanhoop die Mai ertoe had gebracht zich los te rukken van hetgeen waar ze bang voor was. Er was maar een vraag nodig geweest en Sara had hem niet gesteld.

 Ze hoorde hem thuiskomen en verwachtte dat hij zou kloppen om te weten of ze wakker was en iets had mee te delen. Kennelijk nam hij aan dat ze dat niet was en hij ging naar zijn kamer, waar nu alles stil was.

 Daarna had ze waarschijnlijk wat gedoezeld, maar even later was ze weer klaarwakker. Dit was onmogelijk! Muskieten of niet, ze had frisse lucht nodig. Ze stapte uit bed, trok iets aan en liep het balkon op waar ze een scherpe geur in haar neus kreeg en een silhouet over de balustrade geleund zag staan, verlicht door het gloeiende uiteinde van een sigaar - Rede.

 ‘O! ’ Ze trok zich terug in de schaduw van de muur.

 Hij draaide zich om, zag haar en wenkte haar. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

 ‘Ik kon niet slapen en ik snakte naar frisse lucht.’

 ‘Ik ook.’ Hij trok aan zijn sigaar en wees ernaar. ‘Heb je er last van?’

 ‘Nee. Je weet dat ik het lekker vind ruiken.’

 ‘Het houdt de muggen tenminste op afstand. Is er nog nieuws? Iets gebeurd?’

 ‘Niets.’

 ‘Dat dacht ik wel, anders was je opgebleven om het me te vertellen. ’

 ‘Natuurlijk.’

 Dicht naast elkaar, onderarm tegen onderarm op de balustrade, keken ze uit over de slapende maar nog helder verlichte stad. Sara vroeg zich af of Rede het bonzen van haar hart kon horen en plotseling wist ze wat ze moest zeggen.

 ‘Rede - ’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Rede, - wat Mai betreft. Toen je haar brief las, beweerde je dat je niet wist waarom ze is weggelopen . Je - je deed of je zocht naar een reden. Je vroeg mij ernaar en de mensen die wij hebben gesproken, alsof wij het konden weten, terwijl jijzelf geen aanwijzing had. Maar je weet het wel, nietwaar? Of heb je het kunnen raden?’ Ze zweeg. ‘Toe, je moet me de waarheid zeggen.’

 Hij gaf niet dadelijk antwoord.

 ‘Je denkt dat je weet dat ze iets romantisch heeft gemaakt van mijn belangstelling voor haar en dat ze er een schuldcomplex aan heeft overgehouden?’ vroeg hij.

 Ze keek hem niet aan. ‘Ja, en meer dan dat.’

 ‘Meer? Hoe veel meer?’

 Sara zuchtte diep.

 ‘Dat ze van je houdt. Maar van jouw kant dat je het weet en dat je haar hebt aangemoedigd omdat je ook van haar houdt.’

 ‘En dus?’ De as van zijn sigaar gloeide even op en doofde.

 ‘En dus -’ vervolgde Sara de zin - ‘omdat ze goedhartig is en een geweten heeft. En bovendien ongelukkig is omdat je, hoewel ze het je had gevraagd, haar niet wilde laten gaan, moest ze zelf handelend , optreden. En daarom is ze weggelopen, denk ik.’

 ‘Mm, interessant,’ mompelde Rede. ‘En hoe weet je - of denk je te weten — dat ze vond dat ze aan me moest ontsnappen?’ Sara vertelde het hem.

 Hij luisterde zwijgend.

 ‘En dus, aan de hand van een persoonlijke brief die ze niet eens heeft afgemaakt en die ik beslist nooit heb ontvangen, heb jij de conclusie getrokken dat ze een eind wilde maken aan een heimelijke verhouding met mij, maar dat ze- ongetwijfeld door mij gehypnotiseerd - de gedachte om weg te gaan tot nu toe heeft verworpen?’

 Hij verhinderde Sara’s poging om iets te zeggen door met een gebiedend gebaar zijn hand op te heffen. En hij vervolgde: ‘En stel, dat ik je vertelde dat ik er nooit ook maar over heb gedacht om Kluai Mai in de zin van een liefkozing aan te raken, wat zou je daar dan op zeggen, verongelijkte vrouw van me?’

 Ze moest haar droge lippen bevochtigen. ‘Ik zou je dolgraag willen geloven,’ zei ze.

 ‘Waarom?’

 ‘ W-wat bedoel je - met w-waarom?’ zei ze hakkelend.

 ‘Ik vraag wat het voor je betekent of ik je wel of niet met een andere vrouw bedrieg. Wat ik, om de zaak duidelijk te stellen, niet doe. Of met andere woorden, zelfs als ik het wel deed, wat had jij dan te verliezen?’

 Ze keek in opperste verwarring naar de donkere vlek die zijn gezicht vormde. ‘Ik - ik ben je vrouw, dat is alles,’ bracht ze hem in herinnering.

 ‘Mijn vrouw, dat ben ik met je eens. Maar in welk opzicht, behalve dan dat je een huwelijk wilde en het kreeg, wat naar mijn mening je niet het recht gaf een ernstige wrok tegen me te koesteren, zelfs als zou ik je iedere week met een stuk of tien vriendinnetjes bedriegen?’ vroeg hij woest. ‘Goed, ik geef toe dat je je status hebt verloren vanaf het moment dat er over werd gepraat. Maar als ik ervoor zorgde dat je daar geen last van had, hoeveel verraden hartstocht voor mij zou jij dan kunnen opeisen? Hoeveel gewonde liefde? Hoeveel kapotgemaakte trouw - hm?’

 Als hij daar werkelijk een antwoord op had willen hebben zou Sara het hem hebben kunnen laten merken in een vurige overgave aan zijn armen, zijn lippen, zijn mannelijke lichaam waaraan ze niet durfde te denken. Want hij wilde haar alleen maar bespotten. Hij was al tot de conclusie gekomen dat ze net zo weinig warmte in hun huwelijk had gebracht als hij, en wat dat betrof kon ze hem met gelijke munt betalen.

 ‘Als ik het me goed herinner hielden jouw voorwaarden voor een huwelijk geen liefde van mijn kant in, en bood jij me die ook niet aan. Je vond het op dat moment nuttig om te trouwen, heb je gezegd. Het kwam je goed uit om met mij te trouwen, anders zou je me niet ten huwelijk hebben gevraagd. En natuurlijk kon ik een nuttige rol voor je vervullen door chaperonne te spelen voor Mai! ’

 ‘Als dat alles was waaraan ik behoefte had, had ik daar ook wel iemand voor in dienst kunnen nemen,’ merkte Rede op.

 ‘Iemand die, zoals je nu ongetwijfeld denkt, beter voor haar zou hebben gezorgd! ’ snauwde ze.

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Die iemand zou alleen maar een betaalde kracht zijn geweest, niet de kameraad die ik hoopte dat jij voor Mai zou zijn en zij voor jou. Maar afgezien daarvan stel ik meer eisen aan een echtgenote.’ Hij zweeg. ‘Zoals ik, geloof ik, wel heb laten blijken,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.

 Ze voelde de woede in zich opstijgen.

 ‘Eisen, ja! En bezitsrechten! En betaling voor kost en inwoning en het delen van je naam, ja allemaal!’ sneerde ze en haar stem sloeg over.

 ‘En het recht om de kuren van een hysterisch kind af te handelen door haar op tijd naar bed te sturen,’ zei Rede rustig. Hij had zijn sigaar weggegooid en draaide haar nu naar zich toe, maar op een armlengte afstand.

 Op het punt in tranen uit te barsten daagde ze hem uit: ‘Ik ga naar bed als ik daar zin in heb! ’

 ‘Je gaat nu.’

 Hij tilde haar op, een arm onder haar knieën, een andere achter haar schouders en droeg haar naar de slaapkamer waar hij haar neerzette. Terwijl ze haar slippers uitschopte en haar négligé liet vallen streek hij het bed glad en toen ze erin lag trok hij de dekens over haar heen.

 ‘Ik kan niet slapen op bevel,’ zei ze pruilend.

 ‘Als je je ontspant en rustig blijft liggen, val je vanzelf in slaap,’ verzekerde hij haar.

 Ze ging rechtop zitten, en steunde op een elleboog. ‘Jij kon ook niet slapen,’ bracht ze hem in herinnering.

 ‘Dat was om een andere reden dan dat ik me van streek had gemaakt.’ Klaar om het bedlampje uit te knippen, duwde hij haar terug in de kussens. ‘Probeer het, ’ zei hij en toen het licht uitging voelde ze zijn lippen langs de hare strijken voordat hij haar alleen liet met het verlangen en de spijt die haar overspoelden.

 Hij had haar nog nooit zo teder gekust, met zo weinig eisen wat haar reactie betrof. Hij had er een verzoenende kus van gemaakt voor een humeurig kind en dat op zichzelf was een berisping. Maar hij was er geweest — dichtbij - binnen het bereik van armen die ernaar verlangden zich voor hem te openen. Als ze zich had vastgeklampt aan zijn kus, hem met de warmte van de hare had uitgenodigd, hem op zich had getrokken, zou hij misschien lang genoeg zijn gebleven om haar te laten proberen alles uit te leggen dat haar lichaam en haar geest, die naar hem verlangden, hem wilden vertellen?

 Stel, dat ze roekeloos had gezegd ‘Ik houd van je’, zou hij dat dan geloven en aardig voor haar zijn geweest? Of zou het bekennen van haar verlangen naar hem haar zelfs nog meer in de macht van zijn onverdraagzaamheid hebben gebracht, medelijden hebben toegevoegd aan de minachting die hij reeds koesterde?

 Hoe dan ook, ze had hem niet bij zich gehouden en hoe het zou zijn gelopen als ze het wel had geprobeerd zou ze nooit te weten komen.

 

Ze werd wakker met het lome gevoel dat volgt op laat in slaap vallen na een onrustige nacht. Er lag een briefje van Rede op haar ontbijt-blad. Hij was al vertrokken om naar Bangkok te vliegen, maar hij gaf haar een adres waar hij kon worden bereikt voor het geval er nieuws was van Mai. Het briefje was geschreven op een blaadje dat uit een agenda was gescheurd. Hij moest het hebben meegegeven aan Lim die hem naar het vliegveld had gebracht.

 Het grootste deel van de dag wachtte Sara, maar ze wist niet waarop. Misschien tot Mai zou verschijnen of zou opbellen, of dat Rede zou informeren of er nieuws was of - vergeefs - op een gedachte of een aanwijzing die haar te binnen zou schieten.

 Er was niets. Geen Mai, geen telefoontjes, geen ideeën. Tot ze, laat in de middag, uitgestrekt op een ligstoel in de tuin, met een schok rechtop ging zitten en bijna door de stilte van de tuin heen schreeuwde: ‘Ja! ’ en weer ‘Nu - Nu weet ik het - ’ want haar geheugen en haar intuïtie vertelden haar dat het zo was.

 Mai, van wie haar vriendinnen niet beter wisten of ze had nooit een afspraakje gehad met een man, was eens gezien met een man, gezien, terwijl ze met hem wandelde, door Sara zelf en wat meer was, Sara kende hem, had hem herkend van die ene maal dat ze hem eerder had gezien.

 Een kleine kans dat hij een rol speelde in de verdwijning van Mai, maar omdat het de enige kans was, begon Sara al plannen te maken.

 Ze hielden een tocht in naar de stad om contact op te nemen met Katin. Want Katin en het warenhuis waar ze werkte, waren de wegen die leidden naar de vriend van Mai - de knappe jonge Maleier, Katins hoffelijke afdelingschef van het restaurant van het warenhuis, die op zekere morgen op een straathoek afscheid had genomen van Mai om binnen een paar minuten te verdwijnen in een lange rechte zijstraat alsof hij in rook was opgegaan.

 Maar toen Sara eraan terugdacht begreep ze dat er geen tovenarij aan te pas was gekomen. Omdat hij in dienst was bij het warenhuis, was hij waarschijnlijk via een dienstingang teruggegaan naar zijn werk en Sara’s eerste doel in de stad zou zijn, op zoek te gaan naar een ingang in die straat. Dan zou ze op zoek gaan naar Katin. Naar de naam van de man informeren en hem te spreken vragen. Er was nu tenminste iets dat ze kon doen. Iets, hoe simpel ook, dat ze aan Rede zou kunnen vertellen.

 Ze besloot niet met Lim te gaan. Ze zou een taxi naar het warenhuis nemen en hopen dat ze bij haar vertrek een aanwijzing zou hebben met betrekking tot de verblijfplaats van Mai - zodat ze verdere nasporingen kon doen — of niet, als ze op dood spoor was gekomen. Maar ze kon het tenminste voor Rede proberen.

 De dienstingang van het warenhuis bleek op de plek te zijn waar ze die verwachtte. De jongeman had makkelijk naar binnen kunnen gaan voordat zij in de straat aankwam. Ze ging het warenhuis via de hoofdingang binnen, nam de lift naar het restaurant en keek of ze Katin zag.

 Ze was er niet en de maleise gerant ook niet. Het warenhuis serveerde geen diners en omdat het lunchuur al lang voorbij was, waren de enige twee klanten twee dames die thee zaten te drinken. Ze werden bediend door een serveerster tot wie Sara zich wendde toen ze vrij was.

 Katin had een vrije dag, zei het meisje. De assistent-gerant was voor een week met vakantie. Nee, ze wist niet waar Katin woonde, maar de personeels-chef van het warenhuis zou Madam ongetwijfeld willen helpen. ‘Op de volgende verdieping, madam - Vraagt u maar naar Mrs. Sunderabad,’ raadde ze haar aan.

 Sara bedankte haar. Op weg naar het kantoor van Mrs. Sunderabad drong het tot haar door dat Katin ver landinwaarts in Johore woonde maar mrs. Sunderabad, een in sari gehulde maleise vrouw, wuifde de gedachte weg dat Katin van zo ver kwam om naar haar werk te gaan en gaf haar een adres in Chinatown waar Katin in de kost was bij haar getrouwde zuster.

 Dat was al iets. Sara nam weer een taxi en gaf de chauffeur het papiertje waarop Mrs. Sunderabad het adres van Katin had geschreven. Hij knikte en zette koers naar de drukke straten van Chinatown.

 Katins zuster woonde in een groot appartementengebouw waar kanariekooien op de bovenste balkons hingen en stukken huishoud-linnen over de relingen van de onderste. Het nummer waar Sara moest zijn bleek het appartement op de begane grond te zijn en nadat ze had aangeklopt verscheen er een jonge vrouw met aan iedere kant een zwartogige dreumes.

 Sara begon in zorgvuldig Engels uit te leggen dat ze op zoek was naar Katin Char die, naar ze meende—Ze kwam niet verder. De jonge moeder deed een paar stappen het huis in en riep ‘Katin! ’ gevolgd door een geratel in het Maleis waarvan ‘ Mem het enige woord was dat Sara verstond.

 Katin kwam te voorschijn. Haar zuster bleef weg. De kinderen bleven, elk een duim in hun mond, staan staren naar Sara. Sara vertelde waarom ze was gekomen zonder in details te treden. Ze wilde vooral de naam weten van de af delings-chef van Katin in het restaurant en misschien, als Katin dat wist, waar hij woonde.

 Verrassend weinig nieuwsgierig zei Katin: ‘Hij heet Charn Narong. Hij woont in Changi, ik weet niet precies waar.’

 Sara wist dat het een kleine, met regeringssteun gebouwde modelstad was, een soort tuinstad rondom een winkelcentrum, met een batikfabriek als werkverschaffing. Maar hoe zou ze Cham Narong kunnen vinden, ook al was het maar een kleine stad?

 Maar ze bedankte Katin en vroeg: ‘Weet je ook toevallig of hij getrouwd is?

 Katin dacht van niet, hij woonde bij zijn ouders, vertelde ze uit zichzelf en ze voegde eraan toe: ‘Hij is Boeddhist. Toen hij in het restaurant kwam werken was hij net klaar met zijn dienst als monnik.’

 ‘Als monnik? Aha.’ Sara wist van de regel van de godsdienst dat jongemannen ten minste vijf maanden moesten dienst nemen als bedelmonnik, waarbij ze moesten bedelen om aalmoezen en voedsel en ‘geen vrouw mochten aanraken’.

 ‘Wanneer is hij in het restaurant komen werken?’ vroeg ze.

 Katin haalde haar schouders op. ‘Twee maanden geleden?’ opperde ze en toen was ze belangstellend genoeg om te vragen: ‘Hoe weet u waar ik nu woon?’

 Sara vertelde het haar. Waarop Katin begon: ‘En als u Mrs. Sunderabad hebt gevraagd waar ik woon, waarom hebt u dan niet - ’

 De vraag werd niet beantwoord door de crisis die in de daaropvolgende twee minuten uitbrak. Sara was zich ervan bewust dat de houder van het opzichtige stalletje achter haar, de kinderen had betoverd met zijn gegoochel met een papaja ter grootte van een voetbal. Maar terwijl Katin sprak liet hij hem vallen.

 Hij kwam met een bons op de straat terecht. De man probeerde hem te pakken en struikelde. Een van de kinderen nam een sprong terwijl hij een enthousiaste kreet slaakte - en kwam terecht in de baan van een motorrijder die zich roekeloos een weg baande door het drukke verkeer.

 Even bleef Sara als aan de grond genageld staan, toen nam ze een duik. Ze kreeg het kind te pakken bij zijn rokje en sleurde de kleuter weg, vlak voordat zij en de motorrijder elkaar raakten in een wirwar van armen en benen en een weerkaatsend geluid van metaal. Toen werd het gesputter van de afslaande motor overstemd door het lawaai van schrik, verontwaardiging en medeleven dat aanzwol met het groeien van de menigte. Handen werden uitgestoken om Sara te helpen opstaan, en de motorrijder zag zich geconfronteerd met een stortvloed van woorden die dreigde uit te lopen op een handgemeen. Het stof werd van haar af geslagen, ze werd bemoederd en wijzende vingers maakten haar duidelijk dat het kind terug was in de armen van de moeder, terwijl Katin het andere verzorgde. Over de hoofden van de menigte heen gebaarde ze naar Katin dat ze geen letsel had opgelopen en dat ze niet langer zou blijven. Ze had haar taxi betaald, maar er werd een andere voor haar geroepen en ze verdween onder vriendelijke buigingen.

 In de taxi nam ze de situatie in ogenschouw. Haar handpalmen waren geschaafd, een van haar schouders deed pijn en nu pas merkte ze dat de lange schram die van haar enkel tot haar scheenbeen liep het gevolgd was van het feit dat dat been onder het gewicht van de motor was neergedrukt. Ze dankte haar gezonde verstand dat ze, voordat ze uit Engeland vertrok, een tetanusinjectie had gehaald, doch ze voelde de pijn en het onbehaaglijke gevoel met de minuut toenemen. Ze wist dat ze haar plannen voor die dag verder zou moeten laten rusten.

 Thuis liet een geschrokken Malee een bad voor haar vollopen en Buppa zag toe op het verbinden van het been. ‘Toean heeft gebeld toen Mem uit was,’ kondigde Buppa aan. ‘Vroeg of Mem hem wilde bellen als ze terug was. Mem weet waar, zei hij.’

 ‘Dank je,’ zei Sara. ‘Ja, dat zal ik doen.’ Maar ze had gedacht tijd te hebben om na te denken of ze Rede zou bellen of niet. En nu wist ze niet wat en of ze hem überhaupt wel iets kon vertellen.

 Ze aarzelde nog steeds toen de telefoon begon te rinkelen en ze wel moest opnemen.

 ‘Sara?’ Dat was de stem van Rede.

 ‘Ja, ik was uit toen je de vorige maal opbelde, maar ik was van plan jou te bellen omdat — ik geloof dat ik een aanwijzing heb, of misschien geen aanwijzing, eigenlijk meer een idee van waar ik nieuws over Mai te horen kan krijgen. Daar was ik toen ik niet thuis was - ik volgde een spoor.’

 ‘Volgde je een spoor? Waarheen?’

 ‘Ik had geen spoor van Mai zelf - slechts een idee. Ik ben op zoek gegaan naar een man die misschien iets van haar weet of die misschien zelfs weet waar ze is. Daarvoor moest ik naar Chinatown - ’ ‘Ben je naar Chinatown gegaan voor dat krankzinnige idee dat je had? Waarom heb je me niet meteen opgebeld?’ De stem van Rede had een snijdende kritische klank gekregen. ‘Je had Lim natuurlijk bij je?’

 ‘Nee. Ik dacht dat jij niet wilde dat het personeel iets te weten zou komen van Mai, dus heb ik een taxi genomen.’

 ‘En-?’

 ‘Jammer genoeg ben ik niet te veel te weten gekomen. Ik heb - ik heb een ongelukje gehad, moet je weten.’

 ‘Wat voor ongelukje?’

 ‘Ik ben aangereden door een motorrijder.’

 ‘Was je dan te voet in Chinatown? Waar was je taxi gebleven?’

 ‘Ik had hem betaald en weggestuurd toen ik was aangekomen bij een adres dat ik had gekregen. Hoewel ik niet zo erg gewond ben, uitsluitend een paar schrammen en wat blauwe plekken, moest ik toch naar huis terug. Hoe dan ook, wat Mai betreft - ’

 ‘Laat maar,’viel Rede haar in de rede. ‘Hangop. Ik kom naar huis.’ ‘Vanavond nog? Kan dat dan?’

 ‘Als er een nachtvlucht is, kan ik vroeg in de morgen thuis zijn. En Sara - laat dokter Houland komen.’

 ‘O Rede, dat is echt niet nodig. Ik voel me prima.’

 ‘Bel hem.’ Rede hing op.

 

Hij kwam niet in de vroege ochtend. Hij had via Kuala Loempoer moeten vliegen, waar het toestel twee uur aan de grond moest blijven in verband met dichte mist.

 Sara had zich net aangekleed, toen hij haar kamer binnenkwam. Nadat hij haar had begroet wees hij naar haar verbonden been.

 ‘Kun je daarop staan? Heeft Houland ernaar gekeken?’

 ‘Ja. Hij heeft het gehecht en hij zei dat het wel weer in orde komt.’ ‘En de rest?’

 Ze voelde aan haar schouder.

 ‘Gekneusd, dat is alles.’

 ‘Heb je een shock?’

 ‘Misschien een lichte. Maar hij heeft me een slaaptablet gegeven en vanmorgen voel ik me goed.’

 ‘En dit zijn de feiten die je me niet door de telefoon hebt verteld?’

 Terwijl Rede het zei wees hij naar een fors opgemaakt artikel op de voorpagina van de ‘Straits Times’ die hij onder zijn arm had.

 ‘De vroege editie die ik op het vliegveld heb gekocht,’ vertelde hij. ‘Staat het er goed in?’

 Sara las het korte artikel waarboven de kop meldde: ‘Heldhaftige redding van kind op straat door echtgenote van bekende stadgenoot’.

 Ze glimlachte wrang.

 ‘Grotendeels wel,’ zei ze. ‘Er was echter niets ‘heldhaftigs’ aan. Dat kind holde de straat op, ik sleurde het terug en dat was alles.’

 ‘Behalve dan dat je dat kind waarschijnlijk zijn leven hebt gered en je eigen leven hebt gewaagd. Ik ken die straten in Chinatown bij avond. Hoe wisten ze wie je was? Ben je lastig gevallen door verslaggevers?’

 ‘Nee. Ik ben weggegaan zodra ik een taxi had. Maar Katin wist wie ik was. Ik neem aan, dat zij hun heeft verteld dat ik Mrs. Rede Forrest ben.’

 Redes wenkbrauwen schoten omhoog.

 ‘Katin? Dat Maleise meisje dat George Merlin heeft aangegeven?’

 Sara knikte.

 ‘En nu denk ik dat ze ons op het spoor kan zetten van Mai.’

 ‘Hoe kan dat? Kenden ze elkaar?’

 ‘Nee, maar...’ Sara draaide zich om op het krukje van haar toilettafel. ‘Ga zitten, Rede, en luister alsjeblieft.’

 Hij stelde een paar maal een vraag, terwijl ze haar verhaal vertelde en toen ze ongelukkig eindigde met: ‘Nu ja, dat is alles wat ik heb bereikt - ik heb Katin gevonden, bedoel ik,’ vroeg hij droog: ‘En is het niet bij je opgekomen dat je het adres van die Cham Narong van die personeelsdame had kunnen krijgen, net als dat van Katin?’

 Sara’s mond viel open.

 ‘O — ’ zei ze suf. ‘Daar heb ik geen ogenblik aan gedacht. En nu ik eraan terugdenk vroeg Katin me ook al waarom ik dat niet had gedaan. Maar op dat moment nam dat kind een sprong en — ’

 ‘Katin denkt kennelijk sneller dan jij. Maar als je een beetje handiger was geweest had je je een tocht naar Chinatown in het spitsuur kunnen besparen en dan was je naam uit de kranten gebleven,’ zei Rede, nog steeds op droge toon.

 Sara keek hem angstig aan.

 ‘Rede, het spijt me dat de ‘Times’ erachter is gekomen, bedoel ik. Vind je het heel erg vervelend?’

 Hij kwam naar haar toe en keek op haar neer.

 ‘Of ik het vervelend vind?’ echode hij. ‘Laten we zeggen net zo vervelend als iedere andere man het zou vinden als zijn vrouw de wereld liet zien hoe moedig ze is.’

 ‘O, Rede!’

 Verlegen over het compliment keek ze de andere kant op.

 ‘Hoe dan ook, er was niets moedigs aan. Het was gewoon een reflex, iets dat ieder ander ook had kunnen doen.’

 ‘Wat de reflex betreft ben ik het met je eens, ja. Wat het in actie komen aangaat niet. Negen op de tien toeschouwers zouden niets, of te laat iets hebben gedaan.

 ‘Wat helemaal niet bewijst dat ik moedig ben geweest - alleen, dat ik de tiende was die op tijd iets ondernam.’ Ze keek hem een tikkeltje ondeugend aan. ‘En het is in tegenspraak met je bewering dat Katin wat het snelle denken betreft een grote voorsprong op me heeft!’ eindigde ze luchtig.

 Zijn mondhoek ging geamuseerd omhoog.

 ‘Met andere woorden, of je bent een sufferd, of je bent de ware bionische vrouw. Best. Je kunt het niet allebei zijn. Mag ik je eraan herinneren dat ik niet ben begonnen over reflexen en actie? Ik heb alleen maar gezegd dat ik je moed bewonder.’

 ‘Ja, dank je wel. Daar ben ik blij om,’ zei ze ontroerd en terwijl ze het zei bedacht ze dat ze een vreemde met ongeveer dezelfde woorden zou hebben bedankt voor zijn compliment. Zij en Rede waren nog steeds heel ver van elkaar verwijderd wat de dingen betrof waarin ze zo dicht bij elkaar hadden kunnen staan.

 ‘En dit is dus het enige spoor dat we hebben - die kerel van wie je denkt dat je hem al eens had gezien en van wie we wel weten hoe hij heet, maar niet waar hij woont.’

 ‘Ik weet zeker dat ik ze samen heb gezien,’ beweerde Sara. ‘Ga jij naar Mrs. Sunderabad om naar hem te informeren?’

 ‘Ja, en jij gaat met me mee. Jij kunt me introduceren, zodat ik vragen kan stellen waarvan de dame misschien zou denken dat ze er niet op moet antwoorden.’

 Hij nam Sara’s handen in de zijne en vroeg: ‘Kun je met dat been naar de auto lopen?’

 ‘Natuurlijk - en wel verder ook.’

 Ze moest de steun van zijn arm, die hij stevig door de hare stak, aanvaarden en ook de verrassende intimiteit van zijn vingers die de hare zochten en ze omstrengelden.

 Tijdens de rit naar de stad vroeg ze maar tweemaal iets over hun doel. ‘Denk je dat Mrs. Sunderabad zou kunnen weigeren je het adres van Mr. Narong te geven?’ vroeg ze.

 Rede knikte.

 ‘De mogelijkheid bestaat. Gisteren heb je geïnformeerd naar een meisje dat je kende. Vandaag kom ik vragen naar een man van wie ik niet kan zeggen dat ik hem ken. En jij zult haar ervan moeten overtuigen dat die twee vragen met elkaar verband houden.’

 ‘Ik snap het.’

 Later, en vlak voordat ze bij het warenhuis waren aangekomen, stelde Sara haar oneindig veel moeilijker vraag.

 ‘Rede,’ begon ze, ‘stel je voor dat- ik bedoel, als we Mai vinden, wil je dan proberen vriendelijk te zijn? Proberen haar het niet al te zeer kwalijk te nemen dat ze is weggelopen?’

 Zijn mond vormde een harde lijn.

 ‘Dat zal afhangen van de reden die ze ervoor had,’ zei hij grimmig.

 ‘Maar ze moet een reden hebben gehad die haar goed genoeg leek! ’ pleitte Sara.

 ‘Goed genoeg om haar goedkope vlucht te rechtvaardigen? Het is maar te hopen voor haar,’ antwoordde hij.

 Sara zuchtte. Hij had gezegd dat er geen sprake van liefde was geweest tussen hem en Mai. De brief van Mai had duidelijk gemaakt dat ze van hem persoonlijk was weggevlucht en zou hij zo bitter kunnen zijn als het niet zo was? vroeg Sara zich af.

 Mrs. Sunderabad was zo behulpzaam bij het verstrekken van het adres dat ze wilden hebben, dat ze het warenhuis nog geen kwartier later verlieten, nadat ze ook nog tijd had gevonden om een hartelijke beoordeling van Charn Narong te geven. Een uitstekende werkkracht, plichtsgetrouw, betrouwbaar en een charmante manier van omgaan met de klanten, was haar oordeel. Ze reden naar Changi en Rede parkeerde de wagen voor een modern appartementengebouw met uitzicht op een strak aangelegde tuin en keurige gazons.

 Het adres van Narong was op de begane grond. Terwijl ze' stonden te wachten tot er zou worden opengedaan fluisterde Sara: ‘Stel je voor, dat hij beweert dat hij Mai niet kent?’ En Rede antwoordde: ‘Dan moeten we terug naar af. Dat geldt ook voor het geval jouw aanwijzing niet klopt en we achter een kerel aan zitten die je nog nooit van je leven hebt gezien.’

 Maar toen de deur openging stond daar de hoffelijke jonge gerant die Sara zich herinnerde en naast hem, hand in hand met hem, stond Mai.
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Met een kreetje trok Mai haar hand los en legde hem tegen de palm van haar andere om hen te begroeten. Ze boog haar hoofd en mompelde nederig: ‘Mr. Rede, Mrs. Sara,’ alsof ze hen nooit minder formeel had aangesproken. Toen zocht haar hand opnieuw steun in die van de jongeman en ze sloeg haar vochtige donkere ogen naar hem op.

 ‘Vertel het ze alsjeblieft, Charn. Ze weten het niet.’

 De jongeman maakte een lichte buiging voor Rede en Sara.

 ‘Mr. Forrest - Mrs. Forrest. Ik weet wie u bent, van Kluai Mai. Mijn naam is Charn Narong. Wij zijn verloofd. Dit is het huis van mijn vader. Komt u binnen, als u wilt.’

 Hij ging hen voor naar een lichte kamer waar een vrouw met wit haar zat te naaien.

 ‘Mijn moeder,’ stelde hij haar voor. ‘Mijn vader werkt op de batikfabriek en is niet voor de avond thuis. Kluai Mai blijft bij ons wonen totdat we zijn getrouwd.’

 Hij zweeg een ogenblik en keek naar het gebogen hoofd van Mai.

 ‘Ik moet hun nu vertellen, kleintje, waarom je van hen bent weggegaan en naar ons toe bent gekomen, en dat ik alleen aansprakelijk ben voor het verdriet dat je hen hebt aangedaan.’

 Bij die woorden scheen Mai tot leven te komen.

 ‘Nee.’ protesteerde ze. ‘Ik moet het ze vertellen en ze moeten het mij kwalijk nemen.’

 Ze wendde zich tot Sara.

 ‘Wil je alsjeblieft luisteren en proberen het te begrijpen?’

 Sara keek naar de koude uitdrukking op het gezicht van Rede en het leek haar het beste, namens hem te spreken.

 ‘We hadden liever gehad dat je' ons de waarheid had verteld voordat je bij ons wegging,’ zei ze tegen Mai. ‘Maar we zullen nu naar je luisteren.’

 Mai verloofd! Haar toekomst bepaald door deze zelfverzekerde jongeman. Maar hield ze van hem? En wat, vroeg Sara zich af, zouden zij en Rede te horen krijgen aangaande Mai’s wanhopige poging om te ontsnappen uit de gevangenis van haar liefde voor Rede?

 

Mai zocht opnieuw de hand van Cham, pakte hem en begon ontmoedigd: ‘We zijn samen opgegroeid in Kota Tingii, Charn en ik. We speelden en leerden samen en wisten altijd dat we liever bij elkaar waren dan bij iemand anders. Toen ik veertien jaar was en hij ouder en we de school hadden afgemaakt, kwam zijn vader naar Singapore om te werken en ik leerde dansen bij een leraar. We ontmoetten elkaar niet dikwijls, maar als we elkaar zagen, waren we bereid een tijdje te wachten, hoewel we op een dag aldoor over trouwen praatten.

 Want Cham, moeten jullie weten, moest eerst zijn heilige plicht als monnik doen. Toen hij in het klooster ging, mocht ik hem daar, en in de tijd dat hij bedelmonnik was, niet zien. Die periode begon een maand voordat jij’ — ze wierp een snelle blik op Rede en keek weer de andere kant op - ‘voordat jij naar Kota Tingii kwam en me een plaats op de Dansschool beloofde als ik aan de toelatingseisen voldeed.’

 Toen zei Rede voor de eerste maal iets.

 ‘Je hebt me niets verteld over deze verbintenis. Vind je niet dat je dat had moeten doen?’

 ‘Niet,’ zei ze, ‘terwijl ik wist hoe veel het voor jou betekende dat ik zou gaan dansen. Volmaakt dansen, al mijn tijd en al mijn gedachten geven aan de dans, leven om te dansen - wat ik niet kon.’

 ‘Je hebt me laten geloven dat je er wel toe instaat was, ’ beschuldigde Rede haar.

 ‘Omdat ik wist hoeveel het voor jou betekende dat ik een mooie carrière zou maken.

 ‘Ik wilde dat je carrière zou maken omdat ik wist dat dat in je vermogen lag.’

 ‘En je wilde het zó graag, dat je je zou hebben geschaamd en teleurgesteld zou zijn geweest als het me niet was gelukt. Maar ik wilde het niet.’

 ‘Als je het niet wilde, dan ben je er aardig in geslaagd te doen alsof je er volkomen aan was toegewijd,’ antwoordde Rede humeurig.

 ‘Om u een plezier te doen, Mr. Rede. Alleen om u een plezier te doen. Ik ben dol op dansen en ik zal er altijd van blijven houden, maar,

 ‘En jij dacht dat ik de waarheid niet zou kunnen verwerken? Vertel me eens, denk je dat ik nooit eerder teleurgesteld ben geweest of door iemand in de steek ben gelaten?’

 Voor de eerste maal keek Mai hem recht aan.

 ‘Het lijkt me niet erg waarschijnlijk, Mr. Rede,’ zei ze rustig. ‘Behalve door mij, denk ik dat uw vertrouwen altijd geëerbiedigd is. U verwacht dat dat zal gebeuren en het gebeurt dan ook.’

 Hij haalde zijn schouders op.

 ‘Hm, je zou nog verbaasd staan. Maar, je zegt dat, hoewel je bang was om het me te vertellen, nooit met je hart bij een danscarrière bent geweest?’

 ‘Alleen maar met dat gedeelte van mijn hart dat niet aan Cham toebehoorde,’ zei ze verlegen. ‘En hoewel ik er tegen opzag het u te vertellen, heb ik geprobeerd toestemming van u te krijgen om ermee op te houden - ’

 ‘Door te beweren dat je het niet aankon, wat volslagen onzin was. Lieve hemel, kind,’ barstte Rede uit, ‘houd je me voor een soort monster, dat je me de waarheid niet durfde te vertellen en daarom de weg van de lafaard koos door weg te lopen?’

 ‘Toe, Rede - ’ Dat was een protest van Sara bij het zien van Mai’s trillende mond en glinsterende ogen. Maar hij schudde de hand af die Sara op zijn arm had gelegd en trok Mai naar zich toe. Charn liet haar onwillig gaan.

 ‘Waarom durfde je niet voor je mening uit te komen door me te vertellen dat dansen allemaal leuk en aardig was, maar dat je van iemand hield en dat je wilde trouwen en lang en gelukkig met je man leven?’ vroeg Rede aan het meisje.

 Ze boog haar hoofd.

 ‘Ik dacht dat je het niet zou begrijpen.’

 ‘Omdat het over de liefde ging?’ Rede zweeg even. ‘Waarom zou ik dat niet begrijpen. Ik ben toch een getrouwd man, nietwaar?’

 Mai keek op en van hem naar Sara en weer terug. Toen scheen het haar te gaan dagen en haar langzame glimlach was voor hen allebei bestemd.

 ‘Je bedoelt dat, omdat jullie van elkaar houden je het zou hebben begrepen en mij zou hebben vergeven, hoe groot je teleurstelling ook was?’ fluisterde ze.

 ‘Zo zou je het kunnen stellen,’ zei Rede.

 

Ze waren tot vroeg in de middag in het gezellige appartement gebleven. Eerder had Mai zich eerst in de armen van Rede en daarna in die van Sara geworpen met een uitbundig: ‘O, Rede! O, lieve Sara! ’

 De witharige moeder was stilletjes de kamer uitgegaan om koffie te zetten, ervan overtuigd dat het gezelschap daar intussen wel trek in zou hebben gekregen. Daarna werden Sara en Rede uitgenodigd om te blijven eten. Mai maakte een laksa-gerecht klaar en als dessert waren er verse mango’s en in blokjes gesneden ananas in siroop, omwikkeld met heet, in de mond smeltend bladerdeeggebak.

 ‘We trouwen met nieuwe maan,’ had Mai Sara toevertrouwd. ‘Dat is een goed voorteken voor een huwelijk. We kunnen een klein appartement huren en Cham is nu bezig het met muurschilderingen te versieren. Hij kan heel goed omgaan met een penseel.’

 ‘En blijf je dansen nadat jullie getrouwd zijn?’ wilde Sara weten.

 ‘Charn zegt dat ik een paar engagementen mag aannemen en ik ben van plan dat te doen. Totdat’ - Mai bloosde - ‘totdat er kinderen komen en dan zal ik dolgraag moeder zijn. En net zo’n goede vrouw voor Charn als jij voor Rede bent. En nu hij me heeft vergeven, komen jullie allebei naar de trouwplechtigheid?’

 Sara had beloofd dat ze zouden komen en nu, alleen met Rede op de weg terug naar de stad, was er niets tussen haar en haar onvermijdelijke erkenning dat ze zich ernstig had vergist wat hem en Mai betrof. Ze koesterde een schuldgevoel waarvoor ‘het spijt me’ of zelfs ‘vergeef het me’ volkomen ontoereikend zou zijn.

 Hij was op de hoogte van haar vermoedens en had er vol verachting op gereageerd.

 En toch, tot het moment waarop Mai haar verhaal had verteld, had ze niet genoeg vertrouwen gehad om hem te geloven. De zaden van het gif van Isabel Iden waren bij haar in vruchtbare grond terecht gekomen en hoe, hoe moest ze dat ooit goedmaken tegenover Rede?

 Er was veel verkeer op de weg en hij reed in stilte totdat ze de rustige wegen van de buitenwijk waar ze woonden hadden bereikt. Toen gaf hij haar de gelegenheid om iets te zeggen.

 ‘Het kind heeft me aardig voor de gek gehouden,’ zei hij. ‘Talent, toewijding, eerzucht - ik dacht dat ze dat allemaal had. En wat merk ik? Dat ik me heb gedragen als Svengali, niet ten opzichte van een wereldberoemde klassieke danseres in de dop, maar ten opzichte van een gezellig huiselijk typetje dat niet verder kijkt dan een appartementje in Changi, de domme gans! ’ Het klonk niet zo zeer kwaad als wel vol wrange zelfkritiek en Sara voelde zich opgelucht.

 ‘Het was heel aardig van je om haar in de waan te laten dat ons huwelijk een - normaal huwelijk is. Ze zou er volkomen kapot van zijn geweest als je haar de waarheid had verteld,’ zei Sara tegen hem.

 ‘En wat is de waarheid? Je wilde wraak nemen op Iden. Ik wilde om mijn eigen redenen een huwelijk met jou. Maar had je werkelijk verwacht dat ik zou willen dat Mai erachter kwam dat we een cynische overeenkomst hebben gesloten?’

 ‘Je had het haar kunnen vertellen en daarom ben ik dankbaar dat je dat niet hebt gedaan.’

 ‘Je onderschat mijn discretie.’

 ‘Nee, je zorg om Mai. En misschien heb je er mijn gezicht door willen redden.

 Hij haalde zijn schouders op.

 ‘Zoals je wilt. Hoe dan ook, hoe waar is het nu? Ondertekend en bezegeld als de overeenkomst destijds was, had ik gedacht dat we onze bewijsstukken daarvan allebei zouden verscheuren nadat ik je de eerste maal had opgeëist als mijn vrouw. Hoewel je meewerkte en ervan scheen te genieten was het alleen maar met je lichaam. Je hart was er niet bij.’

 ‘Ik - je - ’ Ze bloosde heftig.

 'Ontken maar niet dat je ervan genoot! ’

 ‘Ik vond dat je erg - erg veel ervaring had, ’ bracht ze moeizaam uit.

 ‘Maar ik heb geen kans gezien om iets van het ijs tussen ons te laten wegsmelten?’

 ‘Dat ijs werd aldoor door jou gemaakt. Een enkele keer behandelde je me als je vrouw. Andere keren alsof ik een vreemde was.’

 ‘Op een vreemde ben je niet jaloers. En ik heb voldoende reden om jaloers te zijn.’

 ‘Op Cliff? Maar je was niet jaloers op mij omdat je van me hield. Alleen maar, omdat je vond dat hij zich bezighield met iets dat van jou was - jouw bezit.’

 Ze waren bij het huis aangekomen en Rede stopte, doch hij maakte geen aanstalten om uit te stappen.

 ‘Integendeel,’ zei hij. ‘Ik was al een tijd jaloers op Iden voordat ik een bod deed op het bezit.’

 ‘Voordat je - O nee, dat is niet mogelijk! ’ protesteerde ze.

 ‘Toch is het waar. Mijn eerste aanblik van het meisje dat om hem huilde op zijn trouwdag maakte dat ik bereid was de man te haten die haar dat had aangedaan. Jaloezie op het eerste gezicht zou je het kunnen noemen - om een meisje dat ik niet eens kende.’

 ‘En toen je haar eenmaal kende verachtte je haar omdat ze het de man betaald wilde zetten! ’

 ‘Ik moet toegeven dat je vaste voornemen je te wreken me verbaasde.’

 ‘En stond het je tegen? Toch heb je me gevraagd om met je te trouwen — waarom?’

 ‘Omdat ik toen al zo naar je verlangde - naar jou, met je houding ten opzichte van Iden - dat ik er gebruik van maakte om je het enige soort aanzoek te doen dat je zou hebben aangenomen. Nog steeds verliefd op hem - ’

 ‘Dat was ik niet!’

 ‘Hoe dan ook, lichtjaren verwijderd van ook maar enig gevoel voor mij, ingesponnen als je je had in je cocon van bitterheid. De enige manier waarop ik je kon bereiken of aanspraak op je kon maken was, mezelf aan te bieden als bondgenoot in je wraak.’

 ‘Die wraak was al kort daarop verdwenen, als hij er zelfs nog was.’

 ‘Zoals ik al vermoedde, te oordelen naar je lauwe poging om hem een lesje te leren. Dus - ze zijn weer gek op elkaar geworden. Dat zei ik tegen mezelf en ik zou het nog steeds hebben gedacht als ik hem niet min of meer had gechanteerd voordat ik hem naar Hongkong stuurde.’

 ‘Heb je hem gechanteerd? Rede! ’

 ‘Bij wijze van spreken. Ik zei tegen hem dat ik hem wilde terugnemen bij Temasik en dat ik hem de baan in Hongkong zou geven op voorwaarde dat hij me de waarheid vertelde over zijn verhouding met jou. Hij popelde werkelijk om het me te vertellen.’

 ‘En wat zei hij - ’

 ‘Dat Isabel hem als een konijn in de val heeft laten lopen. Hij is dolverliefd, doodsbang haar kwijt te raken, aanbidt de grond waarop ze loopt enzovoort, enzovoort. En toen ik de pijnlijke vraag stelde hoe het kwam dat ik hem had kunnen betrappen met jou in zijn armen, herinnerde hij zich ternauwernood dat dat was gebeurd. Was dat werkelijk waar? Hij moest gek zijn geweest. En toen waren we weer terug bij de volmaakte Isabel en ik zei: Goed, afgesproken. Veel succes, man.

 Maar wat bereikte ik ermee met jou? Niets meer dan wat ik al had bereikt — ik bevond me op armlengte van je schoonheid, je waardigheid en je verplichtingen op het maatschappelijke vlak en ten opzichte van Mai. En ik zal me altijd bewust blijven van het feit dat, als ik er al in ben geslaagd je tegen je wil tot opwinding te brengen, je mijn verering van jouw lichaam alleen maar ziet als een bewijs dat ik ervaring heb met vrijen. Je hebt me op geen enkele andere manier die van belang is in een huwelijk nader tot je laten komen.’

 Wat maakte hij haar duidelijk? Sara durfde niet te geloven dat ze het goed had gehoord.

 ‘Verlangd. Verering.’

 Wat voor betekenis konden die woorden hebben met betrekking tot haar?

 ‘Je hebt me nooit laten merken dat je iets meer van me wilde dan datgene waarom je met me was getrouwd en ik heb geprobeerd je daarin niet teleur te stellen.’

 ‘Hoewel je niet wist hoe zeer ik naar bepaalde dingen verlangde?’ ‘Je hebt er geen blijk van gegeven dat je me nodig had. De eerste maal dat je - dat je me nam, noemde je me een groentje. En later, toen je zelfs dat niet meer van me vroeg, dacht ik dat dat kwam doordat je van Mai hield. Dat je me wilde laten merken dat je me niet eens meer nodig had als een tijdpassering in je leven.’

 ‘En als jij dat dan dacht van Mai en mij, waarom heb je me er dan nooit eerder dan een paar avonden geleden van beschuldigd?’

 Haar ellebogen steunend op haar opgetrokken knieën leunde Sara naar voren, haar handen om haar gezicht. Op die manier hoefde ze hem niet aan te kijken toen ze bekende: ‘Omdat ik bang was te horen te krijgen dat het inderdaad zo was.’

 ‘Je bedoelt dat je trots bang was? Dat je bang was in de positie als echtgenote van mij?’

 ‘Niet mijn trots,’ fluisterde ze. ‘Die had er niets mee te maken.’ ‘Wat dan wel?’

 Stilte.

 ‘Wat dan wel?’

 Hij draaide haar zo, dat ze wel was gedwongen om hem aan te kijken. ‘Wat was er dan bang?’

 ‘Het kwam door mijn ziekelijke jaloezie op Mai. Mijn - mijn verlangen naar jou.’

 Hij pakte haar vast en ze verstijfde. Toen zei hij met een ongelovige verbazing: ‘Je was jaloers op Mai, maar toch kon je terwille van mij aardig tegen haar zijn? Omdat je voldoende om mij gaf? Omdat je mij wilde, net zoals ik jou wilde?’

 ‘Zoals ik jou wilde en zoals ik van je hield vanaf het moment dat...’

 ‘Op het eerste gezicht, net zoals ik voor jou door de knieën ben gegaan?’

 Ze schudde haar hoofd.

 ‘Niet op dat moment. Zodra ik tot het besef kwam dat, als ik niet met jou was getrouwd, ik voorgoed zou zijn achtergebleven in een woestijn van spijt. Je had me veracht omdat ik je aanzoek aannam, maar dat was de prijs die ik moest betalen om bij je te kunnen zijn. Om van je te kunnen houden, ook al hield jij dan niet van mij.’

 ‘Ook al hield ik dan niet van jou! O Sara - ’

 Hij liet haar los, nam haar beide handen in de zijne en boog zich eroverheen. Ze legde haar lippen tegen zijn haar en drukte zich tegen hem aan en minutenlang zei geen van beiden iets. Ze zwegen en ze bewogen zich niet.

 Toen draaide Rede zich om en zei tot haar verbijstering, terwijl hij met de portierkruk in zijn hand voor zich uit staarde: ‘Ik ga vanavond terug naar Thailand.’

 Gekwetst, verward door deze wrede anticlimax, riep ze uit: ‘O Rede! Vanavond nog? Is dat werkelijk noodzakelijk?’

 Hij was intussen uit de auto gestapt en liep eromheen naar haar kant. Nadat hij haar had helpen uitstappen legde hij een arm om haar heen en voegde eraan toe, de vraag negerend: ‘En jij gaat met me mee.’

 ‘Ik?’

 ‘Wie anders?’

 Hij paste zijn passen aan aan de hare toen ze naar het huis toe wandelden en vroeg haar toen:

 ‘Herinner je je nog dat ik eens heb geweigerd om je mee te nemen naar Rangoon toen ik naar een diner toe moest waar de vrouwen niet waren uitgenodigd?’

 ‘Ja.’

 ‘Nu, ditmaal ga je wel met me mee. Maar het gaat nu ook niet om iets waarbij andere mannen betrokken zijn. Het gaat er om één, die met zijn levenspartner de huwelijksreis gaat maken die ze maanden geleden al hadden moeten hebben - ’

 Hij zweeg en draaide haar naar zich toe.

 ‘Besef je wel dat we elkaar nog niet als geliefden hebben gekust -als twee mensen die verliefd zijn op elkaar en die naar elkaar verlangen?’

 Toen kuste hij haar, slechts luchtig, om haar te plagen met de verrukking die nog zou volgen.

 

In het donker kabbelde de zee vriendelijk tegen de zandhelling van de kleine baai van Tikaya, ten oosten van Bangkok. Rede had op het vliegveld een auto gehuurd en een uur na aankomst van hun toestel bevonden ze zich in de rustige badplaats. Het strand zelf vormde het voorplein van het hotel en ze konden het vanaf het balkon van hun kamer op de begane grond bereiken.

 Ze waren zo laat aangekomen, dat ze de enige gasten waren geweest in het met bloemen versierde restaurant en later hadden ze een wandeling gemaakt over het strand en waren blijven staan aan de waterkant, waar ze de golfjes aan hun tenen lieten kriebelen.

 Ze hadden gepraat, elkaar verwonderde vragen gesteld, zich een weg gebaand door wolken van twijfel, op zoek naar geruststelling, zekerheid.

 Op een gegeven ogenblik had Sara opgemerkt: ‘Je zei dat je een hogere dunk van me zou hebben gehad als ik had geweigerd om met je te trouwen. Maar als ik dat had gedaan, zou ik je zijn kwijtgeraakt.’

 ‘Voorgoed, denk je dat?’ Rede schudde zijn hoofd. ‘Ik zou je bewonderenswaardige gewetensbezwaren met applaus hebben begroet, maar zo makkelijk zou je niet van me af zijn gekomen. Ik zou in elk geval gekomen zijn.’

 ‘Maar waardoor ging je voor mij door de knieën?’

 ‘Verwacht je van me dat ik daar een analyse van kan geven? Zodra ik je zag was jij het voor me, helemaal. Fris en maagdelijk, maar op en top een vrouw. Een gekwetste, woedende vrouw die ik dolgraag wilde troosten als ze de gelegenheid zou geven, maar ik wist dat ze dat niet zou doen, dus moest ik haar op een andere manier benaderen.’

 ‘Op een cynische manier! ’

 ‘Nee. Ik greep wat ik als mijn enige kans beschouwde om je te krijgen, hoewel zonder dat ik toegaf waarom ik dat moest doen. En wanneer wist jij voor het eerst waarom?’

 Ze had geaarzeld.

 ‘Ik geloof- in de Lotus Room, toen je me uitdaagde nog eens te zeggen dat ik wilde dat je nooit met me was getrouwd en ik het niet kon. Die avond dacht ik dat je op een wrede manier berekenend en ongevoelig was, maar ik was voor de eerste maal jaloers. Wat had Isabel voor je betekend, vroeg ik me af, dat je ons allebei moest straffen door ons met elkaar te confronteren zoals je deed?’

 ‘Ik dacht dat ik je hielp om Iden te confronteren met je verovering van mij en ik vond het niet erg als Isabel ook begreep wat de bedoeling was.’

 ‘Of dat ik het verkeerd begreep, waarvoor Isabel haar best deed door me hatelijk te vertellen hoe intiem jij en zij wel waren geweest?’

 ‘Is het niet bij je opgekomen haar te vragen waarom ze niet met me was getrouwd terwijl ze beweerde dat ze daar de kans voor had gehad?’

 Rede’s hand, die losjes om Sara’s pols lag, trok haar dichterbij.

 ‘Je was een gemakkelijke prooi voor jaloezie zonder dat je er ook maar iets tegen deed, hè?’ berispte hij haar zacht.

 ‘Wat kon ik doen totdat je me vertelde dat ze nooit iets voor je had betekend?’

 ‘Zei het je niets dat ik mijn best had gedaan om voor elkaar te krijgen dat ze met Iden zou trouwen?’

 ‘Misschien had je genoeg van haar gekregen, dacht ik. En voordat je me ervan overtuigde dat er niets was geweest tussen jullie, had Isabel mijn geest vergiftigd met betrekking tot Mai.’

 ‘Aha. Wat was er met Mai?’

 ‘Isabel liet doorschemeren dat er geen enkel verschil was tussen jouw verhouding met Mai en die van George Merlin met Katin, behalve dan dat hij Katin zijn kokkin noemde terwijl jij het discreter wilde houden door Mai je beschermelingetje te noemen.’

 Er klonk een geluid alsof Rede knarste met zijn tanden.

 ‘Heeft Isabel je dat allemaal ingefluisterd en heb jij het geloofd?’ vroeg hij.

 ‘Ik probeerde het niet te geloven, maar gezien alle omstandigheden..’

 ‘Helemaal geen omstandigheden!’ barstte hij uit. ‘Ik geloofde in het kind en ik was eerzuchtig wat haar betrof - te veel geloof en te veel eerzucht, zoals is gebleken en als ik eerder had geweten dat jij dacht dat Mai mijn maitresse was en dat dat de oorzaak was van de kloof tussen ons, dan zou ik je niet lang in die waan hebben gelaten.’

 ‘En hoe zou je me ervan hebben overtuigd dat het anders was?’

 Zodra de woorden eruit waren drong het tot haar door hoe ze moesten hebben geklonken. Hij hield haar op een armlengte afstand van zich vandaan om te vragen: ‘Wil je werkelijk weten hoe, of vraag je het maar om te koketteren?’

 ‘Ik - ik zou het graag willen weten.’

 ‘Mooi zo! ’

 Hij draaide haar om, pakte haar hand en liep met haar naar de openslaande deuren van hun kamer.

 ‘Is dit de eerste nacht, waarop ik de bruid over de drempel draag?’ vroeg hij.

 Trillend van opwinding antwoordde Sara: ‘Het is niet onze eerste nacht samen.’

 ‘En het is niet de eerste maal dat ik je naar bed draag,’ merkte hij op.

 Hij tilde haar zonder enige inspanning op, duwde de deur open met zijn knie, droeg haar de kamer door en kwam naast haar zitten op de sprei waarop hij haar had neergelegd.

 ‘Die keer,’ bracht hij haar in herinnering, ‘was je in een heksachtige bui. In wat voor stemming ben je nu?’

 Ze zei niets. Ze keek hem alleen maar aan en spreidde haar armen in een welkom.

 ‘O, liefste — ’

 Zijn handen bewogen zacht en ervaren, zoekend naar het zachte vlees van haar schouders, die naakt waren op de bandjes van haar laag uitgesneden zonnejurk na. Haar eigen vingers vonden de gespannen spieren van zijn rug onder zijn hemd en gingen op onderzoek uit. Een mannelijk en een vrouwelijk lichaam legden zich tegen elkaar aan, welving tegen welving en been tegen been.

 In het begin werd hun verlangen getemperd door verlegenheid aan beide kanten. Maar langzamerhand, dankzij de tederheid van Rede en de zachte overredende aanraking van zijn lippen en zijn handen, voelde Sara hoe de begeerte in haar bloed begon te gloeien en ontvlamde en toen was haar reactie net zo dwingend, fel en levend als de zijne.

 De hartstocht laaide op en ontplofte, voerde hen mee naar toppen van extase, op hetzelfde moment gedeeld, voordat het uiteenviel en wegebde als de wegstervende cadans van muziek.

 Met zijn lippen tegen Sara’s gesloten oogleden mompelde Rede: ‘Verrukkelijk — verrukkelijk.’

 Toen vielen ze in slaap.

 

Toen Sara wakker werd zag en hoorde ze dat Rede naar het raam toe liep.

 ‘Rede?’

 Hij draaide zich om en wenkte haar.

 ‘Kom kijken. Het begint licht te worden.’

 Het zeeoppervlak was nog donker, maar boven de horizon werden de wolken grijs en tussen de wolken en de zee was er een belofte van licht.

 ‘Ga je mee zwemmen?’ vroeg Rede.

 Sara kreeg kuiltjes in haar wangen.

 ‘Ik heb geen - ’ begon ze.

 Hij grinnikte.

 ‘Ik ook niet. Ik heb veel te haastig gepakt, gisteravond.’

 ‘Maar hoe kunnen we dan gaan zwemmen? De mensen zullen ons zien.’

 ‘Alleen de meeuwen op dit vroege uur. Kom - ’

 Hand in hand holden ze het strand af. Zijden peignoir en badjas werden op de grond gegooid, toen waadden ze door het ondiepe gedeelte en namen een duik. Lachend kwamen ze boven om elkaar nat te spetten voordat ze opnieuw doken.

 Waterkinderen. Jongen en meisje. Man en vrouw. Partners...
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